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1. IlepevyeHs NJIAHMPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00yYeHUs 10 JUCHUILIHHE,
COOTHECEHHBIX C IUIAHMPYeMbIMHU pe3yiabTaTtamu ocsoenuss OIIOII BO

Heabro aucuuminibl «HOCTpaHHBIN SA3bIK» B HESA3BIKOBOM BY3€ SIBIIAETCS
NpUOOpPETEHNE CTYJIEHTAMHU KOMIIETEHIIMM MPAKTUYECKOTO BIAJACHHUS Pa3rOBOPHO-
OBITOBOI1, 1EJIOBOM ¥ MMCbMEHHOM PEYbIO B IOBCEIHEBHOM COL[MATBHO-KYJIBTYPHON
cpeze.

B npouiecce 00yueHus cTyeHT NpUoOpPETAET U COBEPILIEHCTBYET CIEAYIOIIHNE
KOMIIETEHIINHN

OO01eKkyJIbTypHbIE KOMIICTCHIUN:

- (OK-4) - cnocOOHOCTBIO0 K KOMMYHUKAIIMU B YCTHOM U TUCbMEHHOM (hopmax
Ha PYCCKOM M HWHOCTPAHHOM S3bIKax Ul PELICHHs 3a1ad MEKIMYHOCTHOTO MU
MEKKYJIbTYPHOT'O B3aUMOJIEVCTBHS.

3agayaMm JUCIUIUIMHBI SBIISIOTCS:

1. CoBepiieHCTBOBAHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB B PAMKax YCTHOW U
MUCHbMEHHOM pedM B COIMAIbHO-0YTOBOM U J1eNI0BOM cdepe;

2. O0y4eHue yCTHON MHOS3bIYHOM peUr B COLMAIBHO-OBITOBOM U JI€JIOBOM cepe;
3. CoBeplLIEHCTBOBAHNUE HAaBBIKOB YCTHOTO ITyOJUYHOTO BBICTYIUIEHUS;

4. CoBepIlICHCTBOBAaHME HABBIKOB UTE€HUS M TOHUMAaHUS ayTEHTUYHON JTUTEPATYPBI
3aIaHHOM HANIPaBJIECHHOCTH Ha NHOCTPAHHOM SI3BIKE;

5. CoBepIIEHCTBOBAHUE HABBIKOB TMCBMEHHOTO MIEPEBOIA.

[Tocne 3aBepiIeHUss OCBOEHHUS TaHHOW TUCIUIUIMHBI CTYIEHT JOJIKEH:
3HaTh:

® [IPUHUMUIIBI TOCTPOECHHUS YCTHOTO M THCbMEHHOIO BBICKa3bIBaHUS Ha

roCy/1apCTBEHHOM U HHOCTPAHHOM SI3bIKAX;

e TpeOoBaHMS K JIEJTOBOM YCTHOM ¥ MUCbMEHHOW KOMMYHUKAIIUH;

® WHCTPYMEHTBI M METOJAbl KOMMYHHMKAllMii B MPOEKTaX; KaHaJbl
KOMMYHHKAIIUA B TPOEKTax; MOAEIM KOMMYHUKAIUAd B MPOEKTAX;
TEXHOJIOTUHA MEXJIWYHOCTHOM W TPYNIOBOM KOMMYHHMKAIMA B JIEJIOBOM
B3aUMOJICHCTBUN, OCHOBBI KOH(MJIMKTOJOTHH, TEXHOJIOTHH TOATOTOBKH H
MPOBEJICHUS MPE3CHTAIUM;

® JIEKCUYECKHI MHHUMYM WHOCTPAHHOTO sI3BIKA o01Iero u
po(decCHOHAIBHOTO XapaKTepa;

® TrpaMMAaTHYECKHE OCHOBBI, 00ECIEYMBAIONINE KOMMYHHUKAIMIO OOIIETO U
po(dEeCCHOHAIBHOTO XapakTepa 0e3 HCKaKeHHUS CMBIC/IA TIPH MUCbMEHHOM M
YCTHOM OOIIICHUH.

YMmers:

® [PUMEHSTH HAa MPAKTUKE YCTHYIO U MUCBbMEHHYIO JIEJIOBYI0O KOMMYHHKAIIUIO;

® OCYILIECTBIIATh B3aUMOJECHUCTBHUE C 3aKa3UMKOM B MPOLECCE peaTn3aluu
MPOEKTa; MPUHUMATh Yy4YacTHE€ B KOMaHJI000pa30BaHUM U PA3BUTHU
MepCoHAIA;



e 0o0marbcs ¢ 3apyOeKHBIMU KOJUIETaMU Ha OJHOM W3 MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,

OCYUIECTBJISATH EPEBOJ MPOPECCUOHABHBIX TEKCTOB.
Baanern:

® METOAMKON COCTABJICHMS CYKJIEHUS B MEXJIMYHOCTHOM JEJIOBOM OOIIEHUU
Ha TOCYIapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM S3BbIKAX, C IPUMEHEHUEM aJIeKBaTHBIX
A3BIKOBBIX (DOPM U CPEJICTB;

® HAaBBIKAMU  IIPOBEICHUA
BBICTYIUICHUN;

® HaBBIKAMU BEJICHUSA IUCKYCCHUU, ITIOJIEMUKH, THAJIOTA;

® HaBBIKAMM pPa3rOBOPHOM peYd HA OJHOM H3 HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB U
po(ecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO MEPEBOJA TEKCTOB, OTHOCALIUXCS K
pPa3IUYHBIM BUIaM OCHOBHOM Mpo(heCCHOHATBHOM I€ATETbHOCTH.

Npe3eHTallui, TMEPEeroBOPOB,  MYyOJIUYHBIX

2. Mecto nucunmiiuebl B ctpykrype OIIOII BO

Juctunnraa «MHOCTpaHHBIA S3BIK» OTHOCHUTCS K JUCHUIUITMHAM 0a30BOM
yacTH 0J0ka 1 OCHOBHOM 00pa3oBaTeIbHON MPOTpaMMbl TOATOTOBKH OaKajaBpoB,
1o HanpasieHuto noarotoku 38.03.01 Sxonomuka.

JlucuuminHa OCHOBBIBAE€TCSI Ha 3HAHUM CTyJEHTaMu 0a30BOTO Kypca
rpaMMaTUKH  HHOCTPAHHOTO SI3bIKA M KOMMYHHUKATHUBHBIE  KOMIIETEHIINH,
MpUOOpPETEHHBIE UMU B CpeiHEN 00111e00pa3oBaTEIbLHOMN IIKOJIE.

OCHOBHbBIEC TIOJOXKEHUSI AUCHUIUIMHBI JOJKHBI OBbITh HCIOJIB30BaHbI B
JajdbHEUIleM MPU OCBOCHHM MPOYUX JAUCHUIIIMH y4eOHOrO IUlaHa, B TOM YHCIIE
«HOCTpaHHBIN SA3BIK (JIETOBOM)» M HAMMCAHUS BBIMYCKHOW KBaTU(UKAIMOHHON
paboTHI.

3. O0beM IUCHUIIMHBI (MOAYJIs1) U BUABI y4eOHOM padoThI

OO01mast TpyJI0EMKOCTh JUCIUIUIMHBI 1711 CTYJEHTOB COCTaBIIsIeT 13 3aueTHBIX
enuHull, 468 Jaca.

Taodauna 1

Buawpl 3ansaTuii Bcero Cemectp | Cemectp | Cemectp | Cemectp
4aco0B 1 2 3 4

OO0mas Tpy10eMKOCTh 468 108 144 108 108
3AOYHASA ®OPMA OBYYEHUSA

Buawbl 3ansTuii Bcero Cemectp | Cemectp | Cemectp | Cemectp
4aco0B 1 2 3 4
O01mas Tpy10€eMKOCTh 468 144 144 180 -
AyIMTOpHBIE 3aHATHS 48 12 12 24 -
Jlexmu (JI) - - - - -
[pakrnueckue 3ausTus (I113) 48 12 12 24 -
JlaGoparopusie padots (JIP) - - - - -
CamocTosiTesqbHast padoTa 420 132 132 156 -
KypcoBbie pa60oTsl (IPOEKTHI) - - - - -
PacuerHo-rpadpmueckne padéoTnl - - - - -




KonTposbHasa padora, nomaimiHee

3a1aHHuE
Buja utoroBoro KOHTpOJIs 3auer / 3auer Jx3amMeH | JK3aMeH -
JK3aMEH
4. Coapep:kanue QTUCUUILIAHBI
4.1.TeMbl AUCHUIIJIMHBLI 1 BUABI 3AHATHH
HaunmenoBanue tem Jlexumu, | IIpakTnueckue 3aHsATHS B Kon
qac. 3aHATHS, MHTEPAKTUBHON | KOMIIETEHUUN
Ounoe/ Yac bopme, yac
3a09HOE Ounoe / OuHoe / 3a04HOE
3a04HOE
AHTJIMHCKHH SI3BIK
1 cemecTp
Tema 1. English as a -/- 12/2 4/1 OK-4
World Language.
Tema 2. Life At College -/- 12/2 4/1 OK-4
And University.
Tema 3. English Customs -/- 12/4 4/1 OK-4
And Traditions.
Tema 4. American Way of -/- 12/4 4/1 OK-4
Life.
Hroro 3a 1 cemecrtp: -/- 48/12 16/4 -
2 cemecTp
Tema 5. British and -/- 12/2 4/1 OK-4
American Cuisine.
Tema 6. Family. -/- 12/2 4/1 OK-4
Tema 7. Some Facts about -/- 12/4 4/1 OK-4
The United Kingdom.
Tema 8. Some Facts about -/- 12/4 4/1 OK-4
the United States
Hroro 3a 2 cemectp: -/- 48/12 16/4 -
3 cemecTp
Tema 9. Problems Caused -/- 12/6 4/2 OK-4
By Modern Technology.
Tema 10. Some Problems -/- 12/6 4/2 OK-4
Of Education.
Tema 11. Problems That -/- 12/6 4/2 OK-4
Governement Face.
Tema 12. Some Social -/- 12/6 4/2 OK-4
Problems
Hroro 3a 3 cemectp: -/- 48/24 16/8 -
4 cemecTp
Tema 13. Crime And -/- 12/- 4/- OK-4
Punishment.
Tema 14. Childhood is not -/- 12/- 4/- OK-4
the happiest time.
Tema 15. Modern -/- 12/- 4/- OK-4
Tourism.




Tema 16. Money -/- 12/- 4/- OK-4
Problems.
Hroro 3a 4 cemectp: -/- 48/- 16/- -
Hroro: -/- 192/48 64/16 -
DpaHLY3CKHH A3BIK

1 cemecTp
Tema 1. Le francais dans -/- 12/2 4/1 OK-4
le monde
Tema 2. Les Francais qui -/- 12/2 4/1 OK-4
sont-ils?
Tema 3. L’enseignement -/- 12/4 4/1 OK-4
supérieur en France
Tema 4. La cuisine -/- 12/4 4/1 OK-4
francaise
Hroro 3a 1 cemecrtp: -/- 48/12 16/4 -

2 cemecTp
Tema 5. La famille -/- 12/2 4/1 OK-4
francaise
Tema 6. Le logement en -/- 12/2 4/1 OK-4
France
Tema 7. Traditions et -/- 12/4 4/1 OK-4
coutumes francaises
Tema 8. Les gens illustres -/- 12/4 4/1 OK-4
de la France
Hroro 3a 2 cemectp: -/- 48/12 16/4 -

3 cemecTp
Tema 9. Voyage, voyage -/- 12/6 4/2 OK-+4
Tema 10. Villes de France -/- 12/6 4/2 OK-4
Tema 11. Quand on est -/- 12/6 4/2 OK-4
jeune
Tema 12. Nouvelles -/- 12/6 4/2 OK-4
technologies
Hroro 3a 3 cemectp: -/- 48/24 16/8 -

4 cemecTp
Tema 13. Le systéme -/- 12/- 4/- OK-4
politique et
I’administration de la
France.
Tema 14. La construction -/- 12/- 4/- OK-4
européenne.
Tema 15. L’économie de -/- 12/- 4/- OK-4
la France.
Tema 16. Ma future -/- 12/- 4/- OK-4
profession.
Hroro 3a 4 cemectp: -/- 48/- 16/- -
Hroro: -/- 192/48 64/16 -

Hemenkuii si3bIK

1 cemecTp
Tema 1. Mos yueda. -/- 8/2 2/- OK-4
Tema 2. 51 — cTyaeHT. -/- 8/2 2/- OK-4




Tema 3. Boicuiee -/- 8/2 4/1 OK-4
o0pa3zoBanue B ©PT.
Tema 4. Boiciue -/- 8/2 2/1 OK-4
yueOHbIe 3aBeeHus!
OPI".
Tema 5. CryneHueckas -/- 8/2 2/1 OK-4
sKM3Hb B I'epmannu.
Tema 6. Bromxer -/- 8/2 2/1 OK-4
CTY/ICHTA.
Hroro 3a 1 cemectp: -/- 48/12 16/4 -

2 cemecTp
Tema 7. UHOCTpaHHBIE -/- 8/2 2/- OK-4
CTYIeHThI B By3ax
I'epmannu.
Tema 8. -/- 8/2 2/- OK-4
ConunokyabTypHBIH
noprper I'epmanumn.
I'eorpaguyeckoe
noJjoxenue. Iloroaa,
KJIMMAT.
Tema 9. UcTopus -/- 8/2 4/1 OK-4
I'epmannu.
Tema 10. IloanTnyeckuii -/- 8/2 2/1 OK-4
crpoii I'epmanuu.
Tema 11. UcTopus -/- 8/2 2/1 OK-4
CHUCTEeMbI TPABJIEHUSA
I'epmannu.
Tema 12. ®enepajbHbie -/- 8/2 2/1 OK-4
3emun OPI'.
Hroro 3a 2 cemectp: -/- 48/12 16/4 -

3 cemecTp
Tema 13. BepJynn — -/- 8/4 2/1 OK-4
croauua OPI,
Tema 14. -/- 8/4 2/1 OK-4
JocTonpumeyareJbHOCTH
I'epmannu.
Tema 15. Hemenkmnii -/- 8/4 4/1 OK-4
SI3bIK U €ro JUAJEeKThbI.
Tema 16. Cpeacra -/- 8/4 2/1 OK-4
MAaccoBOH
KOMMYHUKAIIMU H X
POJIb B JKM3HU HEMIIEB.
Tema 17. Bergaronuecst -/- 8/4 2/1 OK-4
Juy”ocTH I'epmanumn.
Tema 18. OcobenHocTH -/- 8/4 2/1 OK-4
HeMel Ko
HAIMOHAJILHOW KYXHH.
Hroro 3a 3 cemectp: -/- 48/24 16/8 -

4 cemecTp
Tema 19. IIpo6s1embl -/- 8/- 4/- OK-4

HEeMeNKOH MOJIOIEKH.




Tema 20. Hemeuxas -/- 8/- 2/-
IKOHOMMKA B IMOXY
rJ100aJIU3aNH.

OK-4

Tema 21. DxoHOMHUYECKOE -/- 8/- 2/-
pa3BUTHE HOBBIX
BOCTOYHBIX
(enepajabHbIX 3eMeb.

OK-4

Tema 22. ITosoxkenne -/- 8/- 4/-
HeMel KOl DKOHOMHUKH B
XXI Beke

OK-4

Tema 23. -/- 8/- 2/-
HNudopmanuoHHbIe
TexHosorum XXI Beka

OK-4

Tema 24. Poab I'epmannu -/- 8/- 2/-
Kak wieHa EBpocoro3a.

OK-4

Hroro 3a 4 cemectp: -/- 48/- 16/-

Hroro: -/- 192/48 64/16

4.2. Copaep:kaHue TeM JUCHUATIIMHBI

AHIJIUUACKUN A3BIK

1 cemectp
Tema 1. English as a World Language.

I'pammamuueckuti mamepuan:
e Indefinite (Present, Past, Future)
e Continuous (Present, Past, Future)

e (CnoBooOpazoBaHue
Jlexcuueckuii mamepuan:

e English as a World Language
e Why does America speak one language?
e Learning Foreign Languages.
Tema 2. Life At College And University.
I pammamuueckuii mamepuan:
e Perfect Tenses
e Perfect Continous Tenses
e (CnoBooOpazoBaHHe
Jlexcuueckuii mamepuan:
e Life At College And University
e Sixteen and after
e School
Tema 3. English Customs And Traditions.
I pammamuueckuii mamepuan:




e Passive Voice

e (CnoBooOpazoBaHue
Jlexcuueckuii mamepuan:

e English Customs and Traditions

e The importance of English weather

e Christmas
Tema 4. American Way of Life.
I pammamuueckuii mamepuan:

e Modals

e (CnoBooOpazoBaHue
Jlexcuueckuii mamepuan:

e American Way of Life

e The Mobile Homes

e Women in USA

e American family

2 cemecTp
Tema 5. British and American Cuisine

I pammamuueckuii mamepuan:
e Participle I
e Participle II
e (CnoBooOpazoBaHue
Jlexcuueckuii mamepuan:
e British and American Cuisine
e English cuisine and national character
e American food industry
e Picnics
Tema 6. Family
I pammamuueckuii mamepuan:
e The Gerund
e (CnoBooOpazoBaHue
Jlexcuueckuii mamepuan:
e Family
e [t takes all sorts to make a family
e Mother" s day
Tema 7. Some Facts about The United Kingdom
I pammamuueckuii mamepuan:
e The Infinitive
e (CnoBooOpazoBaHue



Jlexcuueckuii mamepuarn:

Some Facts about The United Kingdom
Pubs — town and country
The hoax

Tema 8. Some Facts about the United States
I’ pammamuueckuti mamepuan:

Conditionals
CnoBooOpa3oBaHue

Jlexcuueckuii mamepuarn:

Some Facts about the United States
Culture of the united states
American culture specific

The dates in America

3 cemecT

Tema 9. Problems Caused By Modern Technology
I pammamuueckuii mamepuan:

Ynotpebnenne Present Continuous mjisi BBIpaXEHHUS 3alUIAHUPOBAHHOTO
NEUCTBUS

Oco6ennoctu ynorpebnenust Perfect u Perfect Continuous.
PaznmenurenpHBIi W albTepHATUBHBIA  BOMPOCKI B Pa3IMYHBIX
BHUJIOBPEMEHHBIX Popmax

YnoTrpebiieHne cka3yeMbIX, BEIpaKeHHBIX 000poToM “used to” u “to be doing

29

to”.

Jlexcuueckuii mamepuarn:

Problems Caused By Modern Technology
The Grasshopper And The Ants
Television As It Is

Space Race

Tema 10. Some Problems Of Education
I pammamuueckuii mamepuan:

CrpanatenbHbIi 325107
Ckazyemoe, BeIpaxkeHHOE 000poTOoM “there is”
Mectoumenus “some” u “any” ¢ 06opoTom “there is”.

Jlexcuueckuii mamepuarn:

Some Problems Of Education
Examinations
Co-education

Tema 11. Problems That Government Face



I'pammamuueckuit mamepuan:

e MopganbHbIE TIArOJbl U UX YKBUBAJICHTHI.
Jlexcuueckuii mamepuarn:

e Problems That Government Face

e Traffic Accidents

e Smoking
Tema 12. Some Social Problems
I'pammamuueckuii mamepuan:

e CornacoBanue BpeMéH. KocBeHHas peub

e VnorpebieHue BuaoBpeMeHHbIX popm Future-in the Past
Jlexcuueckuii mamepuarn:

e Some Social Problems

e Reward According To Age And Experience

e Women In Society

4 cemecTp
Tema 13. Some Social Problems

I'pammamuueckuii mamepuan:
e The Infinitive
e (CJ0XHOE JIONMOJIHEHUE U CI0KHOE MOJJIekKaIIee
Jlexcuueckuii mamepuarn:
e Capital Punishment Is The Only Way To Deter Criminals
e Problems of our life
e Methods And Measures
Tema 14. Childhood is not the happiest time
I'pammamuueckuii mamepuan:
e The Participle
e Past Participle
Jlexcuueckuii mamepuarn:
e Childhood Is Not The Happiest Time
e (Generation Gap
e Teaching Good Manners
Tema 15. Modern Tourism
I'pammamuueckuii mamepuan:
e The Gerund
Jlexcuueckuii mamepuarn:
e Modern Tourism
e Travelling
e Traveller’s Cheques



e Camping Is the Ideal Way of Spending a Holiday
Tema 16. Money Problems
I pammamuueckuii mamepuan:

e Conditionals
Jlexcuueckuii mamepuan:

e The Only People Are Interested Today Is Money

e Zero Conditional

e Money

e Advertisers perform a useful service to the community

DpaHIY3CKMH A3bIK

1 cemectp
Tema 1. Le francais dans le monde.

I pammamuueckuii mamepuai:

e 00pa3zoBaHME )KEHCKOTO POJa CYIIECTBUTEITHHBIX.

e (OOpa3oBaHHE MHOKECTBEHHOTO YHCIIA CYIIECTBUTEIIbHBIX.

e Buno-spemennnie gopmbl Présent, Futur immediat, Pass¢ immediat de

I’Indicatif.

e BompocurenbHoe peaioKeHHe.

e (CmoBooOpa3zoBaHHE.
Jlexcuueckuii mamepuan:

e Le francais dans le monde

e Bonnes raisons de faire le choix du francais

e Le probleme d’apprentissage des langues
Opeanuzayus A361K08020 Mamepuania:
BBomHO-KOppeKkTHBHBIN Kypc. [lopsmok cioB (paHITy3CKOTO MOBECTBOBATEIIHLHOTO
npemtoxkeHus. [lopsmok cI0B BOMPOCUTEIHHOTO MPEIOKEHUS. THITBI BOITPOCOB.
[ToBTOpenue Bumo-BpeMeHHbIX (opm Present, Futur proche, passé¢ recent de
I’Indicatif. OcoOble ciryuan 00pa3oBaHMsI KEHCKOIO poJa U MHOYKECTBEHHOI'O YHCIIa
y UMEH cylecTBUTeNbHbIX. C10BO0OpazoBanue — cypdukcsl —ance/ -ence; -tion/ -
ation.
Tema 2. Les Francais qui sont-ils?
I pammamuueckuii mamepuai:

e (OOpa3oBaHUe KEHCKOTO POJIa U MHOKECTBEHHOTO YHCTIa TPUJIaraTeIbHbBIX.

e (OOpa3oBaHue CTENEHEN CpaBHEHUS MTPUIAraTeIbHBIX.

e (OOpa3zoBanue u ynorpebieHue npomeamux BpeMEH Indicatif: Imparfait,

Passé composé, Plus-que-parfait.



e (CmoBooOpa3zoBaHHE.
Jlexcuueckuii mamepuan:
e Les francais, qui sont — ils?
e Jean-Paul Belmondo
Opeanusayus A361K08020 Mamepuana:
Buno-Bpemennsie popmsl Imparfait, Passé compose, Plus-que-parfait de I’Indicatif;
o0pa3oBaHuE KEHCKOTO poja U MHOXKECTBEHHOI'O 4HUCia UMEH MpPUIIaraTelbHbIX;
CTETICHU CPaBHEHUS NIPHJIaraTeIbHBIX.
Tema 3. L’enseignement superieur en France.
I pammamuueckuii mamepuan:

e Bu0-BpeMeHHbIe ¢opmbl iarona B rpynme Indicatif: Futur simple et Futur
antérieur.

o [IpsMbie 1 KOCBEHHBIE MECTOUMEHHSI-TOTIOJTHCHHUS.

e “en”, “y” — MECTOMMEHHS U HAPEUUS

Jlexcuueckuii mamepuan:
e [’enseignement supérieur
e Les etrangers a ’'universite francaise
Opeanusayus A361K08020 Mamepuana:
Buno-spemennsie ¢opmbl riaronoB B rpymnne Indicatif: Futur antérieur;
MECTOUMEHUSI-IOTIOJTHEHHUSI.
Tema 4. La cuisine francaise.
I pammamuueckuii mamepuan:

e Henuunsie popmel rinarona: adjectif verbal, participe présent, gérondif.

e UYacTuuHblil (MapTUTUBHBINA) aPTUKIIb.

e OTHOCUTEIbHBIE MECTOUMEHHS.

e (CmoBooOpa3zoBaHHE.

Jlexcuueckuii mamepuan:
e La cuisine francaise et les habitudes alimentaires
e Embleme d’une nation

Opeanuzayus A361K08020 Mamepuana:

e Hemuunsie dopmbl rnarona: adjectif verbal, participe présent, gerondif.
BrimontHeHHE  TpaMMAaTHYeCKMX — YIOPOKHEHWH.  AKTHBH3AIUsi WX
ynoTtpebsienuss B peud. YacTuunblii (HapTUTUBHBIA apTUKib). [IpocTeie
OTHOCHUTENIbHBIE MecTonMeHHs1 Cl1oBo0Opa3zoBaHue: MPeUKCHI re-, 1é-, 1-.

2 cemecTp
Tema 5. La famille francaise.
I pammamuueckuii mamepuan:

o (CloXHBIE OTHOCUTEIbHBIE MECTOUMEHMSI.



e KocBeHHas peub. COriIacOBaHUE BPEMEH.

e (CmoBooOpa3oBaHHeE.
Jlexcuueckuii mamepuan:

e La famille francaise

e La famille de Brigitte
Opeanusayus A361K08020 Mamepuana:
[IpaBuiia nepeBoaa NpsiMOil peur B KOCBEHHYIO M HA00OPOT; COTJIaCOBAaHUE BPEMEH
B KOCBEHHOW peuyd B IUIaHe mpoueamero u Oyaymero BpeMEH. CloKHbIE
OTHOCHUTEJIbHbIE =~ MECTOMMEHHUST M  TOBTOPEHHUE  CIUTHOTO  apTHKJISL.
CnoBoobOpa3zoBanue: cypdukc -ment.
Tema 6. Le logement en France.
I pammamuueckuii mamepuan:

e [laccuBHas popma.

e VYKazaTelbHbIC MpUIIaraTeIbHbIC.

e (CmoBooOpa3zoBaHHE.
Jlexcuueckuii mamepuan:

e Logement en france

e Notre appartement

e La maison de mon réve
Opeanusayus A361K08020 Mamepuana:
OO6pazoBanue M ymnorpedieHue CTpaaaTebHOTO 3anora( BCe BUI0-BPEMEHHbIC
dbopmbl). YKazaTeabHble MECTOUMEHUS U UX AuddepeHImanus ¢ yKa3aTeIbHbIMU
npuiaratenbHeiMu. CioBooOpa3oBanue: npeduKcH in-, im-, il-, ir.
Tema 7. Traditions et costumes francaises.
I pammamuueckuii mamepuan:

e Conditionnel. YcnoBHOe HakIOHEHHE.

o [IpuTsxaTenbHBIC MECTOMMEHUSI.

e (CmoBooOpa3zoBaHHE.
Jlexcuueckuii mamepuan:

e Traditions et costumes francaises

e Le sport c’est la mode?
Opeanuzayus A361K08020 Mamepuana:
[IpaBuia o0pa3oBaHusi M YNOTPEOJEHUS JBYX BPEMEHHBIX (OPM YCIOBHOIO
HakiaoHenus: Conditionnel present, Conditionnel passé. IlputsokaTenbHbIC
MECTOMMEHUSI U uX AuddepeHnanus ¢ MPUTKATSIBPHBIMUA TPHUIaraTeIbHBIMU.
Brimonnenne  rpammarudeckux — ynpaxkHeHud.  CrnoBooOpa3oBaHHE — BceX
BO3MOKHBIX YaCTel peyu Ha OCHOBE JAHHOTO KOpHS; cypdukc —eur.
Tema 8. Les gens illustres de la France.



I pammamuueckuii mamepuan:
e CocnararenbHoe HakioHeHHE. Subjonctif
e (CnoBooOpazoBaHue
Jlexcuueckuii mamepuan:
e Charles de Gaulle
e Gerard Depardieu
Opeanuzayus A361K08020 Mamepuana:

e (OOpa3zoBaHuE U yNOTPEOICHUE COCIAraTeIbHOTO HAaKJIOHEHUS; aKTUBU3AIUS
JaHHOTO TpaMMaTU4decKoro siBieHus. CI10BoOOpa3oBaHUE BCEX BO3MOMXKHBIX
JacTell peun Ha OCHOBE JaHHOTO KOPHS.

3 cemecTp
Tema 9. Voyage, voyage.
I pammamuueckuii mamepuan:
e MecroumeHus enuy.
e (OTHOCHUTEIBHBIC MECTOMMEHHS qui, que, dont, oul.
Jlexcuueckuii mamepuan:

e En avion

e Partir en vacances: c’est toujours un luxe?

e Mon voyage de réve

Opeanusayus A361K08020 Mamepuana:
Ynorpebnenue Passé compose i1 BeIpakeHUs 3aBEPIICHHOT0 IecTBHA, Imparfait
Uit omucanusi, Futur simple st BblpaxeHusi AeMCTBUS B OyAyllleM, a Takxke
ommkaiimmx Bpemen Indicatif.
Tema 10. Villes de France.
I pammamuueckuii mamepuan:
e Bumo-BpemeHHbIe POPMEI TIaroja B ICHCTBUTEIHHOM 3JI0TE.
e Tumbl BOMPOCUTENBHBIX MPETIOKESHUN
Jlexcuueckuii mamepuan:

e Paris, la ville globale

e Lyon est la seconde ville de France

e Strasbourg

e C(apitale de la Haute-Normandie, Rouen

e Chambord

Opeanusayus A361K08020 Mamepuana:

OcoOeHHOCTH yMOTPEOJICHUsT CTPafaTeIbHOTO 3ajora B PAa3JIUYHBIX BHUO-
BpeMeHHBIX (opmax.  OcoOEHHOCTH  yMOTPEOJICHHS HEONPENeNEHHOTO U
OTIPENIENEHHOTO apPTUKIIA. YTOTpPEOJICHHE YKa3aTeNbHBIX, MPUTDKATEITHHBIX
MpIIaraTeIbHBIX.



Tema 11. Quand on est jeune.
I pammamuueckuii mamepuan:
e Bpemennsie hOpMBI CTPAIaTEILHOTO 3aJI0TA
e Heonpenenénubie MECTOUMEHHUSI U TIPUJIATaTEeIbHBIC
Jlexcuueckuii mamepuan:
e Quand on est jeune
e Enfance éternelle
e La vérité sur la cyber-rencontre
e Problemes des jeunes.
Opeanusayus A361K08020 Mamepuana:
[ToBTOpeHHME pPA3TUIHBIX CIOCOOOB TOCTAHOBKH OOIIEro, aJbTEPHATUBHOTO,
CHEIUATBHBIX BOITPOCOB.
Tema 12. Nouvelles technologies.
I pammamuueckuii mamepuan:
e [JoBTOpEHHE KOCBEHHOMN PEYU.
e (CorytacoBaHHUE BPEMEH.
Jlexcuueckuii mamepuan:
e Internet
e Choisir I’ordinateur
e Googler, chater.
Opeanusayus A361K08020 Mamepuana:
e (Oco0CHHOCTH MTOCTPOCHUS KOCBEHHOU pedH, MPaBHiIa COTIACOBAHUS BPEMEH
B IJJaHE IpoLIeAIero u Oyaymero BpeMEH, ynorpebdienue Futur dans le
pass€; ymoTpeOJeHue OTPHUIATEIbHBIX YACTHI[ W BAapUAHTHl OTBETa HAa
OTpHULIATENBHBIN BONIPOC; yroTpedieHue “aussi, non plus”.

4 cemecTp
Tema 13. Le systeme politique et I’administration de la France.

I pammamuueckuii mamepuan:
e [loBTOpenue MECTOUMEHUN (YKa3aTeIbHBIX, MPUTSHKATCIIBHBIX,
OTHOCHUTEJIHHBIX).
Jlexcuueckuii mamepuan:
e La vie politique
e Les rituels politiques
e [’administration
e Les régions de la France.
Opeanuzayus A361K08020 Mamepuana:
[IpuHIIMTIHATPHOE OTIWYHE B YHNOTPEOJCHUHM YKa3aTeIbHBIX M MPUTKATEIHHBIX
MECTOMMEHUN OT TpUIaraTelibHbIX. YTOTPeOJICHHE TMPOCTHIX W  CIOXKHBIX



(13

OTHOCUTEJIBHBIX MecTouMeHud. Heompenen€HHO-TUYHBIE MECTOMMEHHS ‘‘on,
aucun, chacun, un autre” u np.
Tema 14. La construction européenne.
I'pammamuueckuit mamepuan:
e lndpunutus.
e Henuunsie popmbl riiarona.
Jlexcuueckuii mamepuarn:
e Les grands étapes.
e Le marché unique.
e Les institutions européennes.
e [’euro.
Opeanuzayus A361K08020 Mamepuania:
YnotpebneHne WHOUHUTHBA, MPUYACTUN HACTOSIIETO W MPOIIEAIIETO BPEMEHHU a
TaK)Xe TEPYHIHA.
Tema 15. L’économie de la France
I'pammamuueckuii mamepuan:
e [loBTOpeHre ymoTpeOJSCHUS YCIOBHOTO HAKJIOHEHUS W YMOTpeOiieHue
BpeMEH mociie “si”
Jlexcuueckuii mamepuarn:
e La France — une puissance européenne.
e Les atouts économiques.
e Les branches de clé.
e La cooperation franco-russe.
Opeanuzayus A361K08020 Mamepuania:
VYnorpebnenne Conditionnel present, Conditionnel pass¢é u BbIOOp BpEeMEHHOM
(hopMBI B TPUAATOUYHOM YCIOBHOM MPEJIOKEHUH TOCIe “si”.
Tema 16. Ma future profession.
I'pammamuueckuit mamepuan:
e [loBTOpEHME cocaraTeTbHOTO HAKIIOHCHUS
Jlexcuueckuii mamepuarn:
e Choix de profession.
e Je suis économicien.
e Au marché de travail.
e Emploi.
e Rediger un résume, curriculum vitae, compte-rendu.
e Passer I’entretien d’embauche.
Opeanuzayus A361K08020 Mamepuania:



e VYmnotpebnenue Présent du Subjonctif, Passé du Subjonctif nocne rmaronos,
BBIP@XAIONINX YYyBCTBA, JKENAHUS, COMHEHHUS, TpUKa3, 3amper, Mocie
YCTOMYMBBIX BbIpaxkeHUW. YmnorpebOnaenue Subjonctif B He3aBUCHUMBIX
MPEIOKEHUSIX.

HemMmenxui f3bIK

1 cemectp
Tema 1. Moa yueoa.
I'pammaTuka: Bpemennble ¢opMbl rJjlarojia B aKTHBe M IacCHUBe.
NupunuTUBHBIE TPYNIIBI H 000POTHI.
I'oBopenue: CnocoObl BhIpaKeHUsI H3BUHEHUS, IPOCHObI, 0J1ar0JapHOCTH.
AvaupoBaHue.
Text 1. Mein Srudium — YnpaxkHeHus no JIEKCUKO-TpaMMaTHieckoi teme. Pabora
HaJ1 JIEKCUKOM.
Text 2. Studium in Deutschland und Russland Beimonnenue nekcuueckux 3agaHuil.
[TapHast paboTa ¢ AUaIOroM 1o TeMe.
Text 3. CamocrtosTenbHOE NOPOCMOTPOBOE uTeHHE. [loaroTroBKka KpaTKoOro
MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHMUSI.
Tema 2. A — cmyoenm. Cpepa 6auxncaiiniux unmepecoe cmyoenma. U3 scusnu
CMYOeHmO08.
I'pammaTuka: CTeneHn CpaBHEeHNS] NPUJIATATEIbLHBIX M PUYACTHIA.
I'oBopeHnue: 3HakoMcTBO. Yueda. Pacnucanue 3aHATHIL.
AvaupoBaHue.
Text 1. Das Leben der Studenten. BrimonHeHue JEKCUKO-TPaMMATHYECKUX
yOpaKHEHUW. AKTUBH3alMs  JIGKCMKM B U3Y4YaeMbIX  TI'paMMaTHYECKHX
KOHCTPYKITUSIX.
Text 2 Studenplan. BripaGoTka HaBBIKOB MOUCKOBOI'O YTEHUS, YMEHUS HAXOJUTh
3amnpanrBaeMyro HH(HOPMaIIHIO.
Text 3 — CamocrositenpHas paboTa ¢ TeKCTOM. BbplpaboTka ymeHus 0000LIUTH
MOJIY4YE€HHYIO MH(OpMAIINIO, BEICKa3aTh CBOE CYXKJIEHHE 1O JAHHOW TEME.
Tema 3. Bvicuiee oopazosanue ¢ OPI.
I'pammaTuka: MoaajbHble 1i1arojbl. CKJI0OHeHHe NPWIarareJbHbIX.
I'oBopenue: CniocoObl BhIPaKeHUsI IPUBETCTBUSA, IPOUIAHNUS, 3HAKOMCTBA.
AvaupoBaHue.
Text 1. Vorlesung des deutschen Professors. Brinonnenue nekcuko-
rpaMMaTUYECKUX YIPAXKHEHUN. AKTUBU3AIUS JIEKCUKH 1O JAHHOU TeMe.
Text 2. Das Hochschulwesen in Deutschland. 3akpernnenue u pa3BuTHe HaBBIKOB
MOMCKOBOTO 4YTeHHUs. BocmpousBeneHue HaiinenHo wuHdopmauuun B (opme
MOHOJIOTUYECKOM peur. AHAIOrOBOE MOCTPOCHHUE COOTBETCTBYIONIEH HHPOPMAIUH.
Text 3. CamocrosaTenbHas padoTa ¢ TeKCTOM. MOHOJIOTHUYECKasl pedb Ha JaHHYIO
temy. HemoarorosiieHHasi quajgoruyeckas pedb Ha OCHOBE M3YUECHHOU JIEKCUKH.
Tema 4. Boicutue yueonwie 3asedenun @PI.
I'pammartuka: Ilpeasnoru. I'iiarosisl ¢ ynpasjaeHuem.




I'oBopenue: 3HakoMcTBO. becena mocie jJekuuu.

AvyaupoBaHue.

Text 1. Universitit Miinchen. BreinonHeHue JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX
ynpaxHeHu. AxtuBuzanus jgexkcuku. [louck u ompenenenue bopMm U QyHKUUMA
HEJTMYHBIX (OpM riarojia B JaHHOM TEKCTE.

Text 2. Universitidt Heidelberg. CoeprieHCTBOBaHHE HAaBBIKOB MMOMCKA 3aIaHHOU
unpopmaruu. Mznoxenue uHopManuu B BUIAE KPATKOTO MOHOJOTHYECKOIO
BBICKA3bIBAHUSI.

Text 3. CamocrositenbHas padoTa ¢ TekctoM. CocTaBieHue auajiora Ha 3aIaHHYI0
TEMY.

Tema 5. Cmyoenueckasn yncu3no ¢ I'epmanuu.

I'pammaTuka: MoaajibHble KOHCTPYKIMU. BoipaskeHue BpeMeHH.

I'oBopenue: CriocoObl BhIPaKeHUs MO3APaABJICHUS, MOKeJTAHUS.
AvyaupoBaHue.

Text 1. Das Studentenleben in Deutschkand.. BeimonHenue nekcuko-
rpaMMaTUYECKUX YNpPaKHEHUH. AKTUBU3alUa JeKCUKu B peud. llowck wu
onpenesieHre GopM OTHOCUTEIbHBIX MECTOMMEHUI B JAHHOM TEKCTE.

Text 2. Das Budget der Studenten. [Tony4yenue 3aganHOl HHPOPMALIMK U3 TEKCTA.
Pa3BuTHe HaBBIKA IIOMCKAa CMBICIOBBIX 4YacTeld TEKCTa. YMeEHHE O000O0IIUTh
MOJIYYEHHYIO HH(POPMALIHIO.

Text 3. CamocrosArenpHas paboTa CTYJEHTOB C TEKCTOM. Pa3BUTHE HaBBIKa
co3JaHusl CBOeH COOCTBEHHOW MH(OpPMalMM HA JTAHHYIO TEMY C MCIIOJIb30BAaHUEM
COOTBETCTBYIOIIECH CTPYKTYPbI U JEKCUKU TEKCTA.

Tema 6. brooscem cmyoenma.

I'pammaTuka: ClioxkHONOAYMHEHHBIE NPeaioxkeHus. Cow3Hble U 0eCCOl03HbIe
NPUIATOYHbIE MPeIJIOKeHH s JON0JHeHus1. UncaurebHbIe: JPpOOHbIE, Heble.
I'oBopenue: UH(popmanusi 0 BpeMeHHU CYTOK.

AvyaupoBaHue.

Text 1. Das Budget der Studenten. BrimosHeHue JeKCUKO-TPaMMATHYECKUX
yrpaxHeHu. ['paMMmaTiudeckuil aHaau3 naccuBHOM (POPMBI B TEKCTE. AKTUBU3AIIUS
JIEKCUKH.

Text 2. Geldbetrag der Studenten. Ilouck 3amannoil undopmanuu. Beigenenue
CMBICJIOBBIX yacTel Tekcta. O00011eHne CMBICIOBBIX YaCTeH TEKCTA.

Text 3. TekcT sl CaMOCTOATENBHOTO YTEHUS M U3BJICUYEHUS 3aJaHHOU

uHdopmaru. MoHoJiorudeckoe Bricka3biBaHue Ha TeMmy “‘La maison de mon réve”
(10-12 npennoxxeHuit).

2 cemecTp
Tema 7. Hnocmpannwie cmyoenmul ¢ gyzax I’ epmanuu.
I'pammatuka: O00co0./1eHHBbIE 000POTHI, COIO3bI IPUIAATOYHBIX MPeII0KeHHH,
JAOIOJTHEHUI.
I'oBopenue: CnocoObl BbIPA:KEHUS BOCXMIEHHUS, COTJIacusi / HeCOIrJIacus.
Yuyeta B 'epmanum (auaJior).
AvyaupoBaHue




Text 1. Auslandische Studierende. BrimonHeHune JEKCUKO-TPaMMATHYECKUX
YIOpaXXHEHUW. AKTHBU3ALUMS JIEKCUKM B peud. AKTUBH3AIUSA H3Yy4aeMbIX
rpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIIUH.

Text 2. Srudiengebiihr. [Touck 3anannoi nHpopmanuu. BeipaboTka yMeHUsI KPaTKO
M3JIOKUTh MOJYYEHHYI0O MH(GOPMAIIMIO U BBICKA3aTh CBOE OTHOLIEHUE K JTAHHOU
uH(popmMaruu.

Text 3 Tekct nanga caMocTosiTeNbHOM palbOThl cTyleHTa. BripaboTka HaBbIKa
MUCHbMEHHOT'0 U3JI0KEHUS TOXKIECTBEHHOU HH(pOpMAaIUH.

Tema 8. Coyuoxynomypnutii nopmpem I'epmanuu. I'eozpagpuueckoe nonosncenue.
Ilozooa, knumam.

I'pammaruka: Ilpuyacrue 1. Ilpuyacrme I ¢ «zZu» B poJM MaCCHBHOIO
N0JI2KEHCTBOBAHUSA, BO3MOKHOCTH.

I'oBopenue: Croco0Obl BhIpakeHHsl YAUBJICHUSI, COMHECHUS, He10BEpPHsl.
AvyaupoBaHue

Text 1. Berlin. HW3yuyaromee ureHue. AKTUBH3aLUs JEKCUKU. Pa3Butue
KOMMYHUKATUBHON KOMIETEHIIUH MPU 00CYKICHUU CBOUX B3TJISIIOB.

Text 2. IlouckoBoe uyreHne. DOPMHPOBAHHE HABBIKOB IOWCKA 3aJaHHOU
uH(popmMaruu.

Text 3. O3nakomutenbHOe uTeHUe. POPMUpPOBAHME KOMIIETEHUIHH MUCbMEHHOU
peun.

Tema 9. Hcmopusa I'epmanuu.

I'pammaTuka: PaznenurtenbHblil reHuTUB. [Ipenioru ¢ reHuTuBOM.
I'oBopenue: CnocoObl BbIpa:KeHUS YBEepPeHHOCTH, YyOexaeHus. becema 3a
KPYIJIbIM CTOJIOM.

AvyaupoBaHue.

Text 1. Ein Einblick in Studium, Forschung und Wirtschaft. 3yuatomniee urenue.
AxTuBH3anus JIeKCUKH. POPMHUPOBAHHE KOMIIETEHUIHUHM THAIOTUYECKOW PEYM Ha
3aJaHHYIO TEMY.

Text 2. Gesprich mit einer Studentin. I[louckoBoe uTeHue. DopmupoBaHuE
KOMIIETEHIIUH TTOUCKA ONpeieIEHHON HH(GOPMAIlUU B HE3HAKOMOM TEKCTE.

Text 3. O3HakomurenbHOE uTeHnEe. POPMUPOBAHNE KOMIIETECHIIMHA aHAJIN3a TEKCTa
Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE U OIPEJICIICHUSI €70 OCHOBHOU UJEU.

Tema 10. Ilonumuyecxkuii cmpoii I'epmanuu.

I'pammaTuka: Ck/0OHeHHe NPUJIATATEeIbHBIX (IOBTOPEHHE).

I'oBopenue: OpuuuanbHasg U HeopuIUATbHAS Oecela, KIHIIe, BHIPAXKECHUS.
AvyaupoBaHue

Text 1. Deutschland: politischer Uberblick. HM3yuaromee uTeHue. AKTHBH3aLMs
nekcuku. @OopMUPOBAHME KOMIIETECHIIMM BEICHUS JUCKYCCMM HAa MHOCTPAHHOM
SI3BIKE T10 33IaHHOM TeEMeE. /[namorndeckas peus.

Text 2. [TouckoBoe urenue. [louck Hanbdoaee BaxxHOU HHOOPMAITMHA B HE3HAKOMOM
TeKcTe. Pa3BUTHE HAaBBIKA BBIAECIEHUS KIFOUEBBIX €IUHUI] TEKCTA.

Text 3. O3HaKOMUTENBbHOE YTCHHE. Pa3BUTHE HAaBBIKA MOHOJOTMYECKON pEUH IO
TEME TEKCTa.

Tema 11. Hcmopusa cucmemot npagienusn I'epmanuu.




I'pammaTuka: @opmbl pacnipocTpaHeHHOro onpeaesieHus. [lpuiararenbHbie B
3HAYEHHUU CYIIEeCTBUTEIbHBIX.

I'oBopenue: UHTEpPBBLIO HEMENKOTO CTY/IEHTA.

AvaupoBaHue.

Text 1. Deutschland: Geschichte N3yuaroniee uteHne. AKTUBHU3ALMS JEKCUKU U
rpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIMU. Jluanmormyeckass ¥ MOHOJOTHYECKas pedb IO
naHHoU TeMe. HemoarotoBineHHas JUCKYCCHSI TIO 3aIaHHOM TEME.

Text 2. Bismark und seine Zeit. IlouckoBoe uTeHue. BbineneHne OCHOBHBIX
CMBICJIOBBIX €IMHUI] TEKCTa. AHHOTUPOBAHUE TEKCTA.

Text 3. O3nakomutenbHoe uteHue. llepenadya ocHOBHOM MHGpOpPMALUM TEKCTA —
MOHOJIOTUYECKOE BBICKA3bIBAaHUE.

Tema 12. @eoepanvuvie 3emau OPI.

I'pammaTuka: Hapeunss Bpemenn, o0pa3a aeiicrBusi, Mecta. Hapeuus o0pa3sa
AeHCTBUS C JATHBOM U AKKYJIaTHBOM.

I'oBopenue: ®opmbl oOpamieHdsi K HM3BECTHOMY / HEM3BECTHOMY JIHILY.
JIMaoru: «Ha yJjamnue», «B TPAHCIOPTe», «B CTYyJeHYECKOM 00K THM.
AvyaupoBanue

Text 1. Bundesldnder. W3yuaromee uyreHue. AKTUBU3AIMUS  JIEKCUKU.
Henoarorosnennas JTUCKYCCHSI. dopmupoBaHue HaBBIKOB YCTHOTO
pedepupoBanus.

Text 2. Auf der Strasse. [louckoBoe urenue. OnpeneneHrue OCHOBHOM U TEKCTa.
[TucsmenHoe pedepupoBaHme TEKCTA

Text 3. O3HaKOMUTENIBHOE YTEHHE. AHHOTHPOBAHUE TEKCTA.

3 cemectp
Tema 13. bepaun — cmonuya @PI.
I'pammatuka: Ilpeasiorn ¢ akkynatuBom, natusom. Ilpensoru ¢ natuBom u
AKKYJIaTHBOM.
I'oBopenue: @opmbl BbIpaKeHUs] COOCTBEHHOI0 MHEHHSI, OTCTAMBAHUSA CBOEH
TOYKHU 3PeHUsl.
AvyaupoBaHue
Text 1. Berlin — die Hauptstadt. M3yudaromee ureHne. AKTHBU3ALMS JIEKCUKU.
CB00OJIHOE HEMOJrOTOBJIEHHOE BBICKA3blBAaHME HAa TeMy TekcTa. [luceMeHHas
AHHOTAIUA TEKCTA
Text 2. IlouckoBoe uyreHwe. OrmnpeneneHne OCHOBHOW HMAEHU  TEKCTa.
HenoarorosneHnHass MOHOJIOTHYECKAS! PEYB 110 TEME TEKCTA.
Text 3. O3nakomuTenbHOE 4TeHME. HEMOATOTOBIEHHBIN IUANIOT-IUCKYCCUS IO
TEME TEKCTa.
Tema 14. /locmonpumeuamenvrnocmu I'epmanuu.
I'pammatruka: Heonpenenennble MecrouMeHus. @OYHKUUS 3aMelEeHU
CyLIeCTBUTEJIbHOro. MecTouMeHre B POJIM MOJIeKAIero WK A0MOJTHECHUS.
I'oBopenue: @opMbl BbIpa:KeHUA 0100peHNs / He0A00peHMsl, U3yMJICHUS.
AvyanpoBaHue
Text 1. Sehenswiirdigkeiten. M3yuaroniee urenre. AKTUBHU3ALUS JEKCUKHA B PEUH.
Pacmnpenne BokaOymsipa. DopMUpOBaHUE PEUEBBIX KOMIIETEHIIHIA.




Text 2. Dresdener Gemaildegalerie. [TouckoBoe utenue. M3Bneuenue nunpopmanuu
0 3aJlaHHON TemaTuke. Pa3BuTue HaBBIKOB MUChbMEHHOI'O AHHOTUPOBAHUS TEKCTA.
Text 3. O3HakOMUTENBHOE YTCHHUE. Pa3BUTHE peueBON KOMIIETEHIIMU HA MAaTEpHUAIIE
TEKCTa.

Tema 15. Hemeuykuit a3vlK u €20 ouaniexkmel.

I'pammaTuka: CyOcranTuBanus UH(UHUTHBOB, NpUYACTHI U
NpWiarareJbHbIX.

I'oBopeHuUE: MMATeKTHbIe BADUAHTHI IJIAT0JI0B U CyIIeCTBUTEIbHBIX.
AvyaupoBaHue.

Text 1. Deutsche Dialekte. M3yuatomiee ureHue. AKTUBH3ALUS JIEKCUKU B PEUH.
Pa3BuTHE KOMIETEHIIMM MOHOJIOTUYECKOTO BHICKA3bIBAHUSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE
1o npooyemMaTuke TekcTa. Pa3BuTue KOMIETEHIINY BEICHUS HAJIora MO 3aJaHHON
TEeMe.

Text 2. Wie sprechen die Deutschen. IlouckoBoe urenue. HemoarotoBiaeHHOE
oOcyxneHue HaiineHHoi nHpopmanuu. [IucbkMeHHOE aHHOTUPOBAHUE TEKCTA.

Text 3. O3nakomutTenpbHoe yTeHHE. PDOPMUPOBAHHUE KOMIETEHIIMM MUCHMEHHOTO
COOOIICHMS Ha 3aJaHHYIO TEMY.

Tema 16. Cpeocmea maccoeoii KOMMYHUKAUUU U UX POJIb 8 HCUSHU HeMUee.
I'pammaTtuka: [lpuaarouynble mnpenio:KeHus: cJiaeacTBusi. MoaajiabHble U
YCTYNUTEJbHbIE MPeAJI0KeHUSs.

I'oBopenue: Tema «Ha npueme y Bpaya»

AvyaupoBaHue

Text 1. Die Massmedien. M3yuatomiee uteHue. AKTHUBU3AIUS JIEKCUKUA B PEUU.
Pacminpenne BokaOymsipa. DopMUpOBaHUE PEUEBBIX KOMIIETEHIIHIA.

Text 2. Sprechstunde eines Artzes. AxrtuBu3anus Jekcuku. OOyuyeHue
TAAIOTUYECKON PEUH.

Tema 17. Boroarowguecsa auunocmu I'epmanuu.

I'pammaTuka: Bonpocurenbubie NnpeaI0KeHusl. OTHocCUTe/IbHBbIE
npeaioxeHusi. OTHOCHTEILHbIE NMPEIAI0KEHUS C NMPeI0ramMu.

I'oBopenue: @opmbl BbIpa:KeHH s KeJTaHUS, COMHEHUS, TPOChObI.
AvyaupoBaHue.

Text 1. Die deutsche Personlichkeit. dopMupoBanue rpaMmMaTHYeCKUX YMEHUHU.
AKTHBU3ALUS JTEKCUKHU.

Text 2. Bundeskanzlerin Angela Merkel. Jlnanornueckasi U MOHOJIOTHUYECKAS PEYb.
Jluckyccus 1o 3aJaHHOU TEME.

Tema 18. Ocovennocmu Hemeykou HAYUOHANLHOU KYXHU.

I'pammaTuka: MectonMenHbie Hapeuns. [IpuiaTounble npeaioKeHUus eI,
I'oBopenue: Tema «B pecropane». ®opMbl BhIpaKeHHsI MO0y KACHUS.
AvyaupoBaHue

Text 1. Die deutsche Kiiche. [louckoBoe utenue. [lucrkMeHHOE aHHOTHUPOBAHUE
TEKCTa.

Text 2. Was isst man in Deutschland? W3yuaromee urenue. Pa3Butue komneTeHIuu

MOHOJIOTHYECKOTO BHICKA3bIBAHUS.
4 cemecTp



Tema 19. IIpo0.ieMbl HeMeELIKO MOJIOACKH.

I'pammaTtuka: Bonnpocure/ibHbIe NIPEAJIOKEHHUsI B KadeCcTBe NPUIATOYHBIX.
I'oBopenue: IIpodaemsbl Tpynoycrpoiictea. CBo00OAHOE BpeMsi.

AvyaupoBaHHue

Text 1. Probleme der Jugend. Breijienenue oCHOBHBIX CMBICTOBBIX €IMHUI] TEKCTA.
MOHOJI0TrH4eCKOe BHICKA3bIBAHHE.

Text 2. Was ist jung zu sein? Jluamorudeckas peub Mo AaHHON Teme. PazButue
HAaBBIKA BEJICHUS JUCKYCCHH.

Tema 20. HeMenkasi 3KOHOMHKA B 310Xy IJ100aJIU3a0MH.

I'pammartuka: IlaccuB — crpagateabHblilt 3ajor. IlaccuB ¢ MogajabHbBIMU
raarojaamu. Ilaccus.

I'oBopenue: Ilpuriaamenue B rocTv, B KHHO WM TeaTp.

AvyaupoBaHHue

Text 1. Die deutsche Wirtschaft. M3yuaromee urenne. AKTUBU3ALMS JIEKCUKUA U
rpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIIUH.

Text 2. Zeitalter der Globalisierung. ITouckoBoe urenne. OnpeneneHne OCHOBHOM
ujen Tekcta. [lucekMenHoe pedepupoBaHre TEKCTA.

Tema 21. IkoHOMHYECKOE PA3BUTHE HOBBIX BOCTOYHBIX (peiepaibHbIX 3eMellb.
I'pamMmaTuKka: cocjararejibHOe HAKJIOHeHHe, 00pa3oBaHue (OpM HACTOALIET O
U NpPoLIeaIIero BpeMeHM.

LoBopenne: @DopMbl BbIpaKeHUSI HepeaJbHOro :xeaanusa. Tema «B
YHUBeEpMare».

AvyaupoBaHHue

Text 1. Neue Bundeslinder. W3yuwaromiee ureHue. AKTUBHU3ALUS JIEKCHUKHU.
dopMupoBaHUE HABBIKOB YCTHOTO pedheprupoBaHusl.

Text 2. Einkdufe. /{lnanornyeckas 1 MOHOJIOTHUYECKas peub. KoMIeTeHIIns Be1eHUS
JMajora.

Tema 22. Iloy10:keHHe HeMel ko SKOHOMUKH B XXI Beke

I'pammatruka: OOpa3oBaHue ¢(opM Oyaylmiero BpeMeHH B KOHBIOHKTHBE.
IIaccuB B kKoHbIOHKTHBE 1.

I'oBopenue: PasroBopHbie ¢Qopmbl 0Oeceabl Ha YyJaule € HE3HAKOMBIM
yejaoBekoM. Tema «IlyremecrBuey.

AvyaupoBaHHue

Text 1. Die deutsche Wirtschaft. 3yuaroniee urenue. AKTUBU3AIUS TEKCUKH.
Text 2. Enorme Fortschritte. O3nakomutenbHoe uteHue. Ilepemaya ocCHOBHOM
uH(pOpMaIINK TEKCTA.

Tema 23. Uudpopmanuonnbie Texnooruu XXI Beka

I'pammatruka: OnucareabHas d¢opma koHbOHKTHBA II ¢ «wiirdet»
uH(puHuTHBOM. HepeanbHble CpaBHUTEIbHBIE NIPEAJI0KEHUS.

I'oBopenne: CrnocoObl BbIpa:KeHHsI COMHEHHs, HeloBepusi, TpeOOBaHHS B

BOIIPOCUTEJIbHBIX npeaI0KeHusAX. KocBeHnHbIit UMIIEPaTHB. Tema
«KomMnibroTep 3aBTpaliHero aHsh).
AVINPOBAHUE

Text 1. Informationstechnologien. W3yuaromee uteHue. PopMupoBaHue
KOMITETEHIIMH BEICHUS TUCKYCCHH.



Text 2. Die globale Vernetzung. [TouckoBoe urenue. [lucemennoe pepepupoBanue
TEKCTA.

Tema 24. Poasb I'epmannu kak wiena EBpocorosa.

I'pammartuka: I'epynaus (koHcTpykuus napruuui I ¢ zu). [llpunoxenus.
I'oBopenue: @opMbl BbIpaKeHUs] HEO0XOAUMOCTH, HaMepeHusi. PasroBopHas
Tema: «Iloroga. Bpemena roga». AyiupoBaHnue

Text 1. Deutschland in EU. H3yuaromee urteHue. AKTHBU3ALMS JIEKCUKH U
rpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIIUH.

Text 2. Jahreszeiten. @opMupoBaHre HABBIKOB JUATOTUUECKOMN peUn.

5. IlepeyeHb y4eOHO-METOAUYECKOI0 O0ecIeYeHH s ISl CAMOCTOATEIbHOM
padoThI 0 AUCHUILINHE

«MeToanueckre ykazaHusl 111 00y4aroIUXCs 0 OCBOCHUIO TUCITUIIITUHBD)
TecTel 11 MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS.

Marepuainsl K 3a4eTy.

Marepuansl K 9K3aMEHY.

AW N -

6. @oH/ OLIEHOYHBIX CpeacTB AJisd MPOBECACHUSA HpOMe)l(yTO‘IHOﬁ
arTrecralnmmu oﬁyqamumxcsl o AMCIOMUIIJIMHE

@OHJ| OLIEHOYHBIX CPEACTB ISl MPOBEACHUS NMPOMEKYTOYHOM ATTECTALUU
oOyyaromuxcs 1o auciurinte « T HoctpanHslil si361k» npuBeaeH B [Ipunoxenun 1.

7. IlepeyeHb OCHOBHOM U JONOJHHUTEIbHON Y4eOHOM JIUTEPaTYpPBhI,
HE00XO0AMMOM 115l 0CBOCHUS AMCUHUILIMHBI

7.1 AHTJIIMUCKUH A3BIK
OcHoBHas JauTEparypa:

1. JroxanoBa, H. M. Auriuiickuii s3b1k: Y4yeOHoe mocobue / J[rokaHoBa
H.M., - 2-e uzn., nepepab. u gomn. - M.:HUL[ UHOPA-M, 2019. - 319 c. (Bsiciuee
obpazoBanue: bakamaBpuar) ISBN 978-5-16-006254-9. - TekcT : 3IEKTPOHHBIM.
URL: https://znanium.com/catalog/product/989393

2. EBcrokoBa, T. B. AHrHMiiCKui SI3bIK 1J11 9KOHOMHCTOB : yueOHuk / T.B.
EBcrokoBa, N.I'. bapab6anora, C.P. Ara6adsa. — Mocksa : PUOP : UHOPA-M,
2016. — 192 c. — (Bricmiee oOpazoBanue). — www.dx.doi.org/10.12737/21155. -

ISBN  978-5-369-01600-8. - Texkctr :  2JIEKTPOHHBIMN. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/556466
3. CeBocthsinoB, A.Il. English in economics and economic

security=AHTIUICKUN S3BIK B cPepe SIKOHOMHUKUA M SKOHOMUYECKON 0€30MacHOCTH
: yuebHoe nocobue : [16+] / A.Il. CeBocThsIHOB. — 2-¢ U3[., NOM. U mepepad. —
Mocksa ; bepnun : [lupekr-Meaua, 2019. — 339 c. : un., Taba. — Pexxum nocryna:
no noanucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=573307

4, [umosckast, A.A. Anriaumiickuii 18 3koHOMHCTOB=ENGLISH ON
ECONOMICS / A.A. IlllunoBckas ; MwuHHCTepCcTBO 0Opa3oBaHUs U HAYKHU
Poccuiickoit ~ ®enepauun, DenepanbHOoe  TroOCyAapCTBEHHOE  OIOJKETHOE




oOpa3zoBarenpHOE  yupexieHue  Bbicmiero  oOpa3zoBanusa  «TamOoBckuit
rocyJIapCTBEHHBIN TeXHUUECKUN YHUBEpcUTeT». — Tam60B : U3naTensctBo ®I'BOY
BIIO «TI'TY», 2017. — 531 c. : nin. — Pexum pocryna: no noanucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=499411

5. HlnsxoBa, B.A. Anrnuiickuil s3Ik g 3koHOMHCTOB=English for
economists : yueOnuk / B.A. [llnsixosa, O.H. I'epacuna, FO.A. I'epacuna. — MockBa
: JamxoB u K, 2020. — 296 c. : . — (YueOHble u3ganus 1Jisi 0akaiaBpoB). — Pexum
noctymna: o noanucke. — URL: (nara o6pamenus: 12.08.2020). — bubnuorp. B KH.

— ISBN  978-5-394-02222-7. —  Tekcr : »aektpoHHbii.;  URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=573197

6. Monynuenko, N.E. AHrnuiickuid si3bIk. byxyuer u aynur : yueOHOe
noco6ue : [16+] / .E. lllonyauenko. — 3-e usm., crep. — Mocksa : ®nunra, 2017. —
393 C. — Pexxum JOCTyIA: o MOJIITHUCKE. — URL:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=54579

JlonoJiHUTEIbHAS JIUTEpaTypa:

1. Lamberova, N.A. Introduction to Energy Economics and Energy
Security: tutorial :[16+] / N.A. Lamberova ; The Ministry of Education and Science
of the Russian Federation, Kazan National Research Technological University. —
Kazan : KNRTU Press, 2017. — 135 c. : Tabu., rpad., cxem., ui. — Pexxum nocryna:
no noamnucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=560745

2. AHTIMACKUN S3BIK JUIi DKOHOMHYECKUX CHElHAIBHOCTEH: YdeOHoe
noco6ue / JI.C. Yukunena, 11.B. MarBeeBa. - 2-e u3 ., nepepad. u gom. - M.: KYPC:
HULl HUH®PA-M, 2015. - 160 c.: ISBN 978-5-905554-71-1. URL.:
http://znanium.com/bookread2.php?book=472890

3. EscroxoBa, T.B. AHrImickuii  S3bIK: UII  SKOHOMHYECKHX
cnenuanbHocteil : yueOnuk / T.B. EBcrokoBa, C.U. Jlokresa. - 4-e usn., crep. -
MockBa : U3narensctBo «@muHTa», 2017. - 357 ¢. - ISBN 978-5-9765-0115-7 ;
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=93663

4. Kpacukosa, T.W. Aurnumiickuit s3b1k [Tekcer] : yueOHOE mocobue ais
CTYJEHTOB IIEPBOr0 Kypca HeA3bIKOBBIX BYy30B. - Kopomes M.O. : MI'OTVY :
Kaniyiep, 2017. - 141 c. - ISBN 978-5-91730-716-9

5. Xamunosa, JI. A. English for students of economics: YueOGHuk
aHTIIMHACKOTO SI3bIKA IS CTYACHTOB JKOHOMHYECKHX creruanpHocTerd / JLA.
Xanunosa. - 3-e u3A., nomn. u nepepad. - Mocksa : @opym, 2015. - 384 c. (I10O).
ISBN  978-5-91134-654-6. - Texkctr :  2JIEKTPOHHBIMN. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/501146

7.2 ®paHIY3CKHH SA3BIK
OcHoBHas JuTEparypa
1. AtangunoBa, E.M. ®paniy3ckuil s3bIK 11 OakaiaBpoB IMEPBOTO

Kypca 3aouHoi popmbl 00yuenusi=Le francais pour les étudiants de premicre année
apprenant a distance : yueOHoe noco6ue : [16+]/ E.M. ABrannunosa, C.M. Kpasios
; FOxubIil denepanbubiil yHuBepcuTeT. — PocToB-Ha-Jlony ; Taranpor : KOxHbIit



dbenepanpubiil yHUBEpCcUTET, 2019. — 215 c. : un. — Pexxum noctyna: 1mo moJinucke.
— URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=577697
2. ArapkoBa, O.A. Ilpaktuueckuid Kypc (PpaHIy3CKOro s3bIKa Jis

CTY/JICHTOB JKOHOMHUYECKHUX CIEeIHATbHOCTEH [DIEKTpOHHBIH pecypc] : yueO.
nocobue / OpenOyprckuii roc. yu- T, O.A. ArapkoBa .— OpenOypr : OI'Y, 2016 .—

107 C. — ISBN 978-5-7410-1417-2 —  Pexum JOCTyIA:
https://lib.rucont.ru/efd/468879
3. BoponkoBa, U.C. ®paniy3ckuii si3pik : yuyeOHoe mocobue / U.C.

Boponkoga, JL.IO. Butpyk, S1.A. KoBanesckas ; BopoHexkCkuil ToCy1apCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET HMHXXEHEPHBIX TexHoyiorud. — Boponex : BopoHexckuii
roCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET MHKEHEPHBIX TeXHOJIO0ruM, 2016. — 181 c. — Pexxum
JOCTyIa: 1(¢] IIOJIIIUACKE. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=482035

4. JleBuna, M. C. ®paniry3ckuii si3bik B 2 4. Yacts 1 (A1—A2) : yueOHUK

u npaktukyM Juist By30B / M. C. JleBuna, O. b. CamconoBa, B. B. Xapay3oBa. — 4-
e u3A., nepepad. u gon. — Mocksa : U3natensctBo FOpaiit, 2020. — 380 c. —
(Bricuiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-13719-4. — TekcT : 3JI€KTPOHHBIH //
OBbC KOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/466455

5. Jleuna, M. C. ®panuy3ckuii a3bik B 2 4. Yactb 2 (A2—B1) : yueOHuK

u npaktukyM Juist By30B / M. C. JleBuna, O. b. CamconoBa, B. B. Xapay3oBa. — 4-
e u3A., nepepad. u gon. — Mocksa : U3natensctBo FOpaiit, 2020. — 223 c. —
(Bricuiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-13720-0. — TeKcT : 3JIeKTPOHHBIH //
OBbC KOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/466456

JonoiHUTEIBHASA JIMTEpaTypAa:
1. benukosa, I'. B. @paHiuy3ckuil sI36IK: TOBOPUM, IUIIEM, MBICTUM = Le

Francais : parler, écrire, réfl échir : yue6Hoe mocobue / I'. B. benukosa, O. A.
Kymaruna. - Mocksa : MIII'Y, 2018. - 248 c. - ISBN 978-5-4263-0678-3. - Tekcr :
anexkTpoHHbii. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1020590  (Pexum

JOCTyMa: O MOJMKUCKE)

2. I'mymkoBa, E. H. MW3ywaii u coBepmeHcTByd. [‘pammarumka
(dpaniy3ckoro si3bika : yueOHoe nocobue / E. H. I'mymikoBa. — ExkatepunOypr :
YIJITY, 2019. — 108 c. — ISBN 978-5-94984-714-5. — TeKcT : 31eKTpOHHBIH //
JlaHb : ANEKTPOHHO-OMOIUOTEUHAS cucTema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/142587 —  Pexum jgoctyma: i aBTOPH3.

MOJIb30BaTENIEH

3. I'panosa, N.B. ®paniy3ckoe oOIIeCcTBO: COMUATBHO-IKOHOMHUECKHE
acriekTei=Sociéte¢ frangaise: aspects socio-€conomiques: yueOHO-METOIUYECKOE
nocobue / U.B. I'panoBa, A.A. Jlappbkuna; MuHuUCTEpCTBO 00pa3oBaHUs U HAyKU
Poccuiickoit denepannu, CeBepHbiil (ApkTUueckuil) peaepanbHblii YHUBEPCUTET



nMmenn M.B. JlomoHocoBa. - Apxanrensck: CA®Y, 2015. - 140 c. - ISBN 978-5-
261-01016-6; URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=436381
4. Jlesuna, M. C. ®paniy3ckuii s3pik. B 2-x 4. YacTts | : yueOHUK U

MPaKTUKYyM JUisl akajgeMmuueckoro O6akanaspuata / M.C. Jlesuna, O.b. CamcoHOBa,
B.B. Xapay3osa. - 3-e uzn., nepepad. u pom. - M.: U3garensctBo FOpaiit, 2018. -
374 c. - Cepus: bakanaBp. AkaaeMHUECKHI KypC.

5. JleBuna, M.C. ®panny3ckuil s3b1k. B 2-x 4. Yacte 2 : y4eOHUK U
MPaKTUKYM JUis akajgemudeckoro 6akanaspuarta / M.C. Jlesuna, O.b. CamcoHOBa,
B.B. Xapay3osa. - 3-e uzn., nepepad. u pom. - M.: U3garensctBo FOpaiit, 2018. -
219 c. - Cepus: bakanaBp. AkageMUYECKUN KypC

7.3 HeMenkui si3bIK
OcHoBHas JuTeparTypa:
1. HoxnukoBa, E.B. Hemenkuii si3b1k 17151 0aKanaBpoB : yueOHOe nocodue

: [16+] / E.B. HoxaukoBa ; Jlumeuxkuid rocyJapCTBEHHBIM IeAaroru4ecKuii
yuupepcuteT umenu I1. I1. CemenoBa-Tsn-I1lanckoro. — 2-e u3z., nepepad. u 101.
— Jluneuk : Jlumeukui rocyaapCTBEHHBIA MEAArOTMYECKUN YHHBEPCUTET MMEHU

ILII. CemenoBa-Tsan-Illanckoro, 2017. — 114 c. : wi. — Pexum npocryna: mo
noanucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=576914
2. JIpicakoBa, JI.LA. Hemeukuii si3pIKk 111 OaKaJaBpOB 3KOHOMHUYECKHUX

cnenuanbHocteit : yueoHuk / JILA. JIbicakoBa, E.H. Jlecnas, I'.C. 3aBropoauss. — 2-
e u3f., ctep. — MockBa : @aunta, 2017. — 374 c. : Tabn. — Pexxum moctyna: mo
noanucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115087

3. Hemenkuii si3pik (cpegnuit yposenb) :[16+] / A.C. ByrycoBa, M.B.

Jlecusik, B.JI. ®@areimuna, O.I1. KomecnukoBa ; MuUHHCTEpCTBO OOpa3oBaHHS M
Hayku Poccuiickoit @enepaunn, FOxubI denepanbHblii yHUBEpCUTET, UHCTUTYT
(UI0IOTUY, )KYPHATUCTUKHU U MEXKYJIbTYPHOI KOMMYyHUKaIuu. — PoctoB-Ha-J[oHy
: U3narensctBo FOxHOTrO denepanpuoro yuusepcurera, 2016. — 4. 2. — 239 ¢c. —
Pexum JoCTyIma: o IIOJITHACKE. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=461986

4. [TerpukoB, A.B. Wirtschaftssprache deutsch : yuednoe nocobue : [16+]

/ A.B. IleipukoB, T.A. Paitkuna ; Poccuiickas akajgeMusi HAQpOJHOTO XO35HUCTBA U
rocyapcTBeHHou cimyx0bl npu [Ipesunente Poccuiickoii @eaeparuu, Antaickuii
¢unuan. — Mocksa ; bepaun : Qupexr-Menua, 2019. —40 c. : un. — Pexxum nocryna:
no nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=562285

5. XpsukoBa, JI.A. MUHocTpaHHbBI A3bIK MPOGECCUOHATBHOTO OOIIEHUS
(Hemeuxwuii s1361k)=DEUTSCH ALS FACHSPRACHE : yuebnoe noco6ue : [16+] /
JLA. XpsukoBa, M.B. Ilonosa, C.B. Ilono3oBa ; nayud. pea. E.A. Yurupun ;

BopoHeXCKUI TOCyHapCTBEHHBI YHHBEPCHUTET WH)KEHEPHBIX TEXHOJOTHH. —
Boponex : BOpOHEXCKHMH TOCYHapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET HWHIKEHEPHBIX



texHosorun, 2018. — 117 c. : 1. — Pexum npocryma: mo nmoamucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=561368

JlonoJIHUTeIbHASI JIUTEpaTypa:
1. 3uukuHa, JI. C. Hemenkuit s3bIK U151 5KOHOMUCTOB : yuyeOHOE mocodue

/ JI. C. 3uukuna. — Kemeposo : Ky3I'TY umenu T.®. ['opbauesa, 2015. — 117 c.
— Texcr : anexTpoHHsIl // Jlanb : 31eKTpoHHO-OMONMMOTEeUHast cuctema. — URL:

https://e.lanbook.com/book/69431 —  Pexum  goctyma: i aBTOPHS3.
MOJIb30BATEIICH.
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1. IlepeyeHb KOMIIETEHIMI C YKA3aHUEM ITANOB UX (popMHUpPOBaHUS B
npoiuecce 0CBOEHUS OCHOBHOM NMpo¢ecCuOHAJILHOI 00pa3oBaTe/IbHOM

nporpaMmmal
Paznen B pesynbrare u3ydeHus pasnena TUCIUTLUTAHEL, 00€CTICYNBAIOIIETO
JUCHUIUINHEL, | (OpPMHUpOBaHME KOMIETSHINH (WIIH €€ 9acTH), 00yJaIOIMiACs JODKEH:
obecreunBaio
Ne HNunexc Copeprxanne -
KOMITETCHITH KOMITCTEHIHH
/i ¢hopmupoBaHH
u (1 ee yacTu) o 3HATh YMETh BJIA/IETh
KOMIIETCHIINU
(v ee gacTH)

1 OK-4 cnocobnocmuio K | Anenuiickuii . HpUHUUNBL | *  HpUMEHAmMb  HA | ° MemoouKoii
Kommynuxayuu 6 | azvik: Tema 1- | nocmpoenusn ycmnozo | npakmuke ycmHyI0 U | COCHAGNEHUA
ycmuoii u| lé u RUCBMENHO20 | NUCLMEHHYIO 0€I08YI0 | CYIHCOeHUS 6
nucomennoi @Dpanyy3ckuili | 6bICKA3b18AHUA HA | KOMMYHUKQUUIO; MEHCTUUHOCHIHO
dopmax na | azvik: Tema 1- | zocyoapcmeennom u | * ocyujecmenams | M 0enoeom
Pycckom u| 16 UHOCHPAHHOM e3aumooeiicmeue c | obwenuu Ha
UHOCIPAHHOM Hemeuxuii A3LIKAX; 3aKa34uUKOM 6 | cocyoapcmeenno
A3bIKAX ona | azvik: Tema 1- | ©  mpebosanusa K | npoyecce peanuzauuu | m u
pewtenun  3adau | 24 0€106011  YCMHOU U | HPOEKMa; NPUHUMAMb | UHOCMPAHHOM
MEHCTUUHOCHIHO nucomennoi yuacmue 6 | aA3vIKaX, c
20 u KOMMyHUKayuu; KOManoooopazoeanuu | npumenenuem
MENHCKYNbMYPHOZ * uncmpymenmsl u | u pazeumuu | adeKeamHuix
o Memoobl nepconana; A3bIKOGHIX  (hopm
e3aumooelicmeus KOMMYHUKayui 6| obuamucsa ¢ | ucpeocme;

npoekmax;  Kanauvl | 3apyoedcHvimu .

KOMMYHUKayui 6 | Konnecamu Ha 00HOM HagviKa
npoekmax;  mooenu | u3 UHOCIPAHNBIX | MU  NPOGeOCeHUA
KOMMYHUKayui 6 | A3bIKOG, npeszenmayuil,
npoekmax; ocyujecmenams nepezosopoe,
mexnonozuu nepeeoo nyonuyHvIX
MeNCTUYHOCMHOU U | npogheccuonanbhblx GbICIYNIEHUTL;
2pynnoeoii mexcmog .

KOMMyHUKayuu 6 HagviKa
0enoeom Mu 6edenus
eé3aumooeiicmeul, oucKyccuu,
ocHogbl nonemuku,
Kongpnuxmonozuu, ouanoza;
mexHonozuu .

noozomosku u HagviKa
npoeedenus MU pazzo8opHoll
npesenmanuil; peuu na 00nom u3
. JleKcu4ecKuil UHOCIPAHHBIX
MUHUMYM A3bIKOG u
UHOCIPAHNO020 A3bIKA npogpeccuonansn
oowezo u 0-
npoghpeccuonansnozo OpUEHmMUpPOBAHHO
xapaxkmepa; 20 nepegooa
*  pammamuueckue mexcmoa,
ocHogbl, omuocamuxca K
obecneuusarowjue paznuunbim
KOMMYHUKAUUIO 6u0amM OCHOGHOI
oouyezo u npogheccuonanvn
npogheccuonansnozo oit

xapaxmepa oe3 odeamensHoCmU

UCKAMCEHUA  CMbICNA
npU  RUCbMEHHOM U
YCHHOM 00UieHUU.

2. Onucanue nokaszarejied 1 KpUTepreB OLEHUBAHUS KOMIIETEHIUI HA
Pa3JIMYHBIX 3Tanax uxX (opMuUpPOBaAHHS, ONTUCAHUE IKAJI OLeHUBAHUS

Kon
KOMIIETCHIIUN

HNucrpymenr,
OLICHUBAIOLIUIH

Iloxa3zaTes b OLleHNBaHHS
KOMIIETEeHIIHH

Kpurepun ouenkn




copmMupoBaHHOCTH

KOMIIETEHIIHH
OK-4 Tecm A) HHonnocmuio IIposooumecs 6 nucomennoit popme.
chopmuposana — 90% Bpemsa, omeedennoe na npouedypy — 45
RPABUILHBIX OMEENO8 MUHym.
bB) uacmuuno cghopmuposana | Hesexa — 0 b6annos.
— 70% npasunvnvix omeemos | Kpumepuu ouyenku onpeoensromes
B) ne cpopmuposana — 50% | npouenmmnvim coomnouienuem:
U MeHee nPasuIbHbLIX Yooenemeopumenwvuo — om 51%
omeemos RPABUILHBIX OMEENO8
Xopowio — om 70% npasunvhvix
omeemos
Omauuno — om 90% npasunvnvix
omeemos
Maxcumanwvnwtii 6ann — 5.
OK-4 Ayoupoeanue A) HHonnocmuio Ilpoeooumcs ¢ ycmnoit ghopme.
(Ycmuasn peus) chopmuposana — 5 6annos 1. Oyenusaemcs onpeoenenue
bB) uacmuuno cpopmuposana | KOMMYHUKAMUBHBIX HAMEPEH UL
—3-4 6anna yuacmHuukoe odwenusn (coenacue, cogem,
B) ne cpopmuposana — 1 u oomen ungpopmavueir) (1 6ann);
Menee 6annos 2. Oyenueaemcea noanoma, moYHoOCHb U
21ybuna nonumanus cmicaa mexkcmas (1
oann);
3. Oyenusaemcs adekeamHuocms
eocnpusamus 0CHOGHOU ulpopmayuu
cmMblenoevlx uacmeli coooutenus (1
oann);
4. Onpeodenenue memul (uoeu) (1 6ann);
5. Oyenusaemcsa unmepnpemayus
Xapakmepucmuk codeceOHuKos
(coyuanvnvix, 603pacmHbIX,
RCUXO0]102UYeCKUX, POJlU, CHEneHb UX
3Hakomcmea u m. 0.) (1 6ann).
Maxkcumanvuviii 0an — 5 6a1106.
OK-4 Ilepesoo A) HHonnocmuio IIposooumecs 6 nucomennoit popme.
(Ilucomennasn peus) | chopmuposana — 5 dannoe 1 Ouyenusaemcs mouHnocmsb u
b) uacmuuno cpopmuposana | «adekeamuocmoy» nepesooa (1 6ann);
—3-4 6anna 2. Oyenusaemcsa NOAHOMA, MOYHOCHD U
B) ne cpopmuposana — 1 u 2/1yOuna nonumanusa cmuicaa mekcmas (1
Menee 6annoe oann);
3. Ouenueaemcs a0eKeamHoCmy
eocnpuamus  OCHOGHOU  UHpoOpmayuu
cmulenosvix yacmeit cooowenus (1 6ann);
4. Onpeodenenue memul (uoeu) (1 d6ann);
5. Ouenueaemcs  unmepnpemayus
Xapakmepucmuk cobeceOHuKos
(coyuanvnuix, 603PACMHBIX,
RCUXO0/102UYEeCKUX, pOAU, CHIEneHb UX
3Hakomcmea u m. 0.) (1 6ann).
Maxkcumanvuviii 0an — 5 6a1106.
OK-4 Ilpe3enmavyusn A) Honnocmouro Ouenusaemcs:
chopmuposana — 5 6annos 1. Kpeamusnocmo padomut (1 6ann);
bB) uacmuuno cghopmuposana | 2. Ilpasunvnocms ynompeonenus
—3-4 6anna JIeKCUYECKUX CIMPYKMYp U mepmunos (2
B) ne cpopmuposana — 1 u oanna);
Menee 6annos 3. IIpasunvnocms ynompeonenus
cpammamuyeckux cmpykmyp (1 6ann);
4. Ymenue momnonocuuecxoir peuu (1
oann).
Maxcumanwvnwtii 6ann — 5.
OK-4 Henosasn uzpa A) HHonnocmuio Ilpoeooumcs ¢ ycmnoii ghopme.

chopmuposana — 5 dannos




bB) uacmuuno cghopmuposana
— 3-4 6anna

B) ne cpopmuposana — 1 u
Menee 6annoe

1. Ouenusaromcs 3HaHUe 1EKCUYECKO20
Mamepuana u ymeHue e20 UCNnoJib308ambs
(2 6anna);

2.  Ouenueatromcsa npezenmayuoHHvle
Haeviku (1 6ann);

3. Ouyenusaemcs ymenue ouano2uiecKkoil
U MOHONI02UYeCKOUl peuu (2 danna);
Maxcumanwvnwtii 6ann — 5.

3. TUNOBBIE KOHTPOJIbHbIE 32AHUS UJIA HHbIE MATEPHAJIbl, HEO0OX0UMbIe
JJIS OLleHKH 3HAHUI, yMEHUI1, HABBIKOB U (MJIM) ONBITA AeATeJIbHOCTH,
XapaKTepU3yKUIHUX 3Tanbl (opMHUPOBaHUS KOMIIETEHIUI B IIpolecce

OCBOCHHUS OCHOBHOM NMpodeccHoHaIBLHOM 00pa30BaTe/IbHOM MPOTrPAMMBI

3.1 Ilpumep Tecrta

AHIJINICKMH S3BIK
1. Bvibepume npasuivHbiii 6apuaHm:

1. He .... in Hungary last August.
a)is b)are c)was
2. Both sisters .... always ready for the lesson.

a) is b)are  c) were
3. The weather ... very warm next week.
a) is b) are c) will be

4. Jane .... very tired because she worked very hard.
a) were b) will be c)is

5. The children .... sleepy as it is rather late.
a)were b)willbe c¢)are

6. The boys .... good friends very soon.

a)were b)are c)will be

7. English .... difficult to study.

a)wasn’t b)isn’t c)aren’t

8. Ann ... at home because she didn’t have lessons that day.
a)is b)was c)willbe

9. The days .... usually short in winter.

a)willbe b)are c)were

10. Our students .... always polite.

a)is b)willbe c)are

11. We .... English as a foreign language.

a)uses b)used c) will use

12. The first settlers in North America .... English.
a) speak b)spoke c¢) will speak

13. When I entered the room she .... to her mother.
a) spoke b) was speaking c) speaks

14. T know that nobody .... Japanese outside Japan.
a) is speaking b) speak c) speaks

15. He never .... such information in his head.

a) keep b) keeps c) is keeping




16. They .... this opportunity but didn’t use it properly.

a)has b)had c¢) will have

17. A very good idea .... into my mind five minutes ago.

a) come b)will come c¢)came

18. The secretary .... to her boss now.

a) spoke b) speaks c) is speaking

19. When I came up to her she .... to correct her paper.

a) tries b)tried c) was trying

20. My friend .... at this time next week.

a) will travel D) travel c¢) will be traveling

21.Thope he .... my invitation.

a) accepts b) will be accepting c¢) will accept

22. The children .... the new English words at the moment.

a) were learning b) are learning c¢) will learn

23. They .... the engineers when the General Director came.
a) met b)are meeting c) were meeting

24.1 .... this language in a year.

a) will be learning b) will learn c¢) learn

25. We .... this science in future.

a) will study b) will be studying c¢) studied

26.1.... on Hungarian at this moment the next day.

a) am concerning b) was concerning c¢) will be concerning
27. The researcher .... this complex problem very soon.

a) will study b) will be studying c¢) studies

28. Don’t call on me at four. I .... an English lesson from three to five.
a) will have b) am having c¢) will be having

1I. Hanuwume credyowjue npeoniodceHus: 8 OmpuyamenbHoll U 60NPoCUmensHou ghopme:
It was a provincial language.

English acquired an international status.

Only few people speak this language.

She was learning Hungarian.

This guy works in the stock market.

In five years everyone in Budapest will speak English.
She shared her language with her mother.

We are going to communicate with her.
Russian has very different endings.
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10 They will be learning Spanish at this time.
III. Hanuwume cnedyiowue npeoniodtcenus 6 OmpuyamenbHoll U 60npoCUmenbHoll popme:
1. He keeps three languages in his head. (What?)
Russian has very different endings. (What language?)
It comes back after two or three days. (When?)
He used the appropriate part of his brains. (What part?)
I will keep it in this file. (Where?)
They have a well-developed skill inside them. (Who?)
The operator is establishing contact. (What?)
Foreigners were speaking at that moment. (When?)
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9. Now I am studying this language on my own. (Who?)
10. She will be speaking French very fast at this time next year. (How?)

1IV. Ha ocnosanuu ungopmayuu, noIY4eHHOU 6aMU U3 MEKCMO8 OAHHO20 VPOKA, YKAMCUme

Homepa npasuslibHblX U HomMepa HeBEPHbIX BbICKA3BIBAHUIL.

1. English is one of the official languages in Irish Republic.
The major language of diplomacy is French.
Half of the world population speaks English as the second language.

Rl

world.

A foreign language broadens your mind.

Different endings can make complex poetry.

She is fluent in Russian though she hasn’t practiced it for a long time.
If a child is bilingual he has got the skill to lean foreign languages.
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at once.
10. To translate into Hungarian is usually rather expensive.
11. Many people can learn the best up to the age of 20.
12. Learning a foreign language is like learning maths.

The great growth of US population gave the English language its present status in the

Interesting things that happen in science or medicine are always translated in Hungarian

V. Bcmasbme nponyuteHrnbsvle cioea us OQHHbIX 8 npaeod KOJIOHKe 6 coomeemcmeue co CmMblCiloM

npoYumaHHvblx 6amMu meKkcmoe.:

A)

b)

Nowadays English has become the world’s most important language in politics, science,
trade and cultural 1. In a number of speakers (400 million) it is 2 only to Chinese. It is the 3
language of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, of the United States
of America, of Australia and New Zealand. English is used as 4 of the official languages in
Canada. It is also spoken as a second language by many people in India, Pakistan, 5 countries
in Africa.

Even more 6 English is studied and used as a foreign language. In this 7 it acquired an
international status. It is used for communication, listening to 8. Half of the world’s 9
literature is in English. English is associated with technological and economic 10 and it is
the principal language of international aid. It is not only the universal language of
international aviation, shipping and sport, it is to a 11 degree the universal language of
literacy and public communication. It is the 12 language of diplomacy.

a. widely

b. one

c. respect

d. second

€. numerous

f. major

g. relations

h. development
i. broadcasts
j. official

k. scientific

1. considerable

English people are so used to foreigners speaking English that they 1 all accents, and
understand even when foreigners speak English very 2, but I think Hungarians are 3 picky.
I always find that there are a lot of people who try to correct every 4 word, which can make
communication very difficult.

I’ve studied five 5 languages now. Sometimes I have studied on my 6, sometimes in a
class. I think it’s 7 easier in a class. Hungarian I tried to learn on my own, but you really
have to live in a place if you are going to have any idea about the language. For example,
when I went to Spain, I could 8 understand anything at first, as people spoke ten times 9 than
anyone ever spoke at school.

I think of my best friends, only a few are 10 English speakers. I have good friends in
Russia, France, Holland, Iceland, Czech, Slovakia and Slovenia, all over, and it really gives
me the 11 to travel and broaden my mind. I think I will 12 learn another language at some

point.

a. native

b. faster

c. definitely
d. opportunity
e. hardly

f. probably
g. poorly

h. own

1. quite

j. accept

k. single

1. foreign




DpaHIY3CKMH A3bIK
1. BoiOepuTe npaBUIbHBIN OTBET.

1. Elle... voir son médecin des qu’elle aura terminé le traitement.

a. reviendra C. serais revenue

b. serarevenue d. serai revenue

2. On aura la bourse dés qu’on ... tous les epreuves.

a. aura passé b. sera passé C. passera d. passerons
3. Ils ... aussitot que le bébé se sera endormi.

a.sortira c. seront sortis

b. sortiront d. sorirons

4. Dés que vous ... le roti on se mettra a table.

a. ferez b. serez sorti c. aurez sorti d. serez sortis
5. 11 ...1a vérité des que tu la lui auras dit.

a. sera b. saura C. aura su d. saurai

6. Je partirai dés que vous ...a mes questions.

a. répondrez c. auriez répondu

b. aurez répondu d.auraient répondu

7. Nous les parlerons dés que nous les ....

a. verrons b. verront C. aurons vu d. aurons vus
8. Situ ... une langue étrangere, tu pourras aller a 1’étranger.

a. apprendras c. apprends

b.apprennes d. apprendra

9. Vous aurez une prime si vous ... ce travail.

a. ferez b. feriez c. faisiez d. faites

10. Si on nous invite, nous ...

a. voudrons b. viendrons C. Verrons d. serons venus
11. 11 faut ...... téléphoner.

a.le b. lui c. il d. 4 lui

12. Elle .....connait depuis I’école.

a. les b. lui c. il d.r
13. Tu ne penses pas ........ .

a.la b. lui c.y d. aelle

14. Michel ....... pense tous les jours.

a.le b.en c.y d. 4 lui

15. Nous .....parlons souvent.

a.le b.les c.en d.delui

16. Ils .....ont mange beaucoup.

a.l’ b. les c.leur d.en

17.Je....... écris.

a.la leur b. la les c. leur la d lul’

18. Pierre habite a Marseille? — Non, il......

a. Il n’en habite pas c. Il n’habite pas y
b. Il ne I’habite pas d. I1 n’ y habite pas
19. Est-ce que tu reviens de I’Université? —Oui,.......

a. J’en reviens. c. Je la reviens.

b. I’y reviens. d. Je n’en reviens pas.



20. Est-ce que tu as un frére? — Non,........

a. Je n’en ai pas. c. Je n’ai en pas.

b. J’en n’ai pas. d. Je n’ai pas en.

21. Ou sont les fleurs? —Je .....dans le vase.

a.leuraimis  b. les ai mis c. leur ai mises d. les ai mises

22. Nous avons appris les mots et nous les avons.......

a. copié b. copiée C. copies d. copiées

23. J’ai vu mes copines et je leur ai ........

a. parlé b. parlés c. parlées d. parle

24. Est-ce que Marc vous a amené au magasin?

a. Non, il n”’a pas nous y amen¢. c. Non, il n’y a pas nous amené.
b. Non, il ne nous y a pas amené. d. Non, il n’y nous a pas amené.
25. Raymond, est-il revenue de Lille?

a. Oui, il y est déja revenu. c. Non, il y reviendra demain.
b. Oui, il en est déja revenu. d. Non, il ne veut pas le revoir.

II. OTBeTHbTE Ha BONMPOCHI, 3aMeHsIs BbI/IeJIEHHbIE CJI0BA MECTOMMEHUSIMHU.
. Est-ce que tu penses a ta soeur? —Onui,......

. Est-ce que vous parlez de vos examens? — Non,.......

. Est-ce que tu invites ta copine? —Qui, .....

. Est-ce que tu as ecrit la lettre a Lucie? — Oui, ......

. Est-ce qu’il a acheté les cadeaux a ses parents? Non, .....

. Est-ce que vous aimez les enfants? —Oui, .....

. Est-ce que vous allez au magasin? —Non,.......

. Est-ce qu’ils ont pris /e metro? —Non, .....

9. Est-ce qu’elle mange des fruits? —Non, ......

0 9N kW~

10. Est-ce que tu veux participer a ce concours? —Oui, .....

ITI. Packpoiite ck00KH, CTaBsl IJIaro B HyxkHYH (opmy Futur simple, Futur anterieur,
Present.

1. Si elle (pouvoir), elle (venir) a la conference.

2. Si vous (vouloir), vous (€étre) 1a

3. Dés que tu(voir) le programme, tu (venir).

4. Ils (comprendre) la situation, aussitot qu’il (savoir) la vérité.

5. On (aller) au restaurant, si on (avoir) faim.

IV. Ha ocHoBanuu nHGopManuu, MoJy4eHHON U3 TEKCTOB JaAHHOI0 0JI0Ka, YKa)KUTe HOMepa
NPAaBWIbHBIX BHICKA3bIBAHUIA:

L’enseignement supérieur en France est accessible apres le baccalauréat.

On prepare une these apres 1’obtention du DESS.

Le bac est donné automatiquement a tous les éléves qui terminent un lycée.

L’enseignement superieur peut étre court et long.

Dans les Universités, on ne fait pas de selection.

Le premier cycle de 1’enseignement superieur prepare au DEUG.

A rares exeptions, les étudiants ne touchent pas de bourse.

Le systéme des Grandes écoles ne distingue pas de celui de I’Université.

L’Université frangaise n’a jamais été réorganisée.

= 0 0Nk W -

0. Si un étudiant étranger veut s’inscrire a I’Université francaise, il doit avoir un visa, un extrait
d’acte de naissance, des diplomes traduits en frangais.



11. On peut s’inscrire au doctorat sans avoir obtenu le DEA.

12. La Cité universitaire de Paris est composée de 37 maisons dans un parc de 40 hectares.
13. La famille qui accueille le stagiaire ne lui assure pas des frais du transport.

14. Beaucoup d’étudiants ont des boulots.

15. Pour avoir un emploi “aide familiale il faut étre étranger, célibataire et suivre les cours de la

langue.

V. BcraBbTe nponyueHHbIe CJ10Ba U3 JaHHBLIX B IPaBOi KOJIOHKEe B COOTBETCTBHE CO

CMBICJIOM NMPOYUTAHHBIX BAMH TEKCTOB:
A.

A la fin du lycée les éleéves passent le bac qui conduit normalement vers des
études 1. Le bac n’est pas donné 2; les €léves qui echouent se voient 3 un
sertificat de fin de scolarité. Les malchanseux peuvent 4 luer épreuve I’année
suivante. L’enseignent supérieure court dure 5 deux ans et offer des 6 de
technician superieure. Les Universités sont les seule 7 sans faire de 8. Chaque
¢éléve peut 9 a une faculté, mais seulement 10 de la moitié d’étudiants obtiennent
le diplome. Les études sont organisés en trois cycle et s’est aprés le troisiéme
cycle et 11 du DEA il est possible 12 preparer une thése.

a. sélection

b. moins

c. délivrer

d. seulement

e. brévets

f. de

g. superieures
h. repasser

i. s’inscrire

j. établissements
k. automatiquement
1. I’obtention

B.

L’Université Franche-Comt¢ est une Université trés 1 qui a été créée en 1423.
Cette Université 2 pratiquement toutes les disciplines, ce qui se ressemble 3 a la
célebre Université Lomonosov. Il y a 10 % des étudiants 4. Pour s’inscrire a
I’Université il faut s’assurer que I’Université est 5 a accueillir et offrir 6 dont il
a besoin. Deuxiémement, il faut 7 un visa avant d’arriver en France, car il ne
peut pas 8 obtenu en France. Si on surmonte ces problémes, on doit 9 a
I’Université un extrait d’acte de naissance. Egalement, des diplomes 10 étre
traduits en frangais pour que les services administratifs puissent les comprendre.
La Commission d’11 qui si¢ge a la faculté va 12 la décision.

a. obtenir

b. étre

c. doivent

d. ancienne

e. prendre

f. étrangers

g. évidemment
h. fournir

1. préte

j. enseigne

k. équivalence
1. 1a formation

HeMmenkui i3bIK
Was passt: a),b) oder c)?Wiihlen Sie die richtige Antwort!
1) Unser Institut ... 1991 gegriindet.

a) wird
b) wurde
c) ist
2) Vor und hinter ... ist ein schoner Park mit viel Griin angelegt.
a) dem zweiten Institutsgebdude
b) des zweiten Institutsgebdudes
c) das zweite Institutsgebidude

3) Die Studenten ...
Unterricht teilnehmen.
a) konnen

b) darf
c) miissen

also verschiedene Vorlesungen und Seminare besuchen, am

praktischen



4) Man unterscheidet Zwischenpriifungen, ... zu Teilen eines Lehrgebietes erfolgen, und
AbschluB3- oder Hauptpriifungen.

a) deren

b) die

c) den
5) Versuchen Sie alle drei Bediirfnisse gleich nach der Begriifung ... .

a) erfiillen

b) zu erfiillen

c) erzufiillen
6) Erst der geschickte Gespriachsaufbau ... zum Ziel.

a) fiihrt

b) fahrt

c) fallt
7) Viele Leute ... nur iiber die Zentrale oder ihre Sekretérin ... .

a) seid ...zu erreichen

b) sind ...erreichen

c¢) sind ...zu erreichen
8) Durch die Punkte am Ende einer Seite wird ... die folgende Seite hingewiesen.

a) tlber

b) auf

c) an
9) «Sehr geehrte Herren» wird nur dann verwendet, wenn man sicher ..., dass in dem betreffenden
Bereich keine Damen tétig sind.

a) wisst

b) weil3it

c) weill
10) Berufs- oder Amtsbezeichnungen ... in der Regel neben «Herrn» bzw. «Frau», langere unter
den Namen ... .

a) werden ... geschrieben

b) werdet ... geschrieben
¢) werden ... schreiben
11) Wenn man von Bediirfnissen spricht, die mit den vorhandenen Mitteln verwirklicht werden,
handelt es sich ... Bedarf.
a) um
b) auf
c) von
12) Die Arbeitsvorgénge ... in kleinen Schritten... .
a) stattfinden
b) finden ... statt
c) findet ... statt
13) Hauptmerkmal der KG ist, ... sie zwei Arten von Gesellschaften hat.
a) ob
b) dass
c) als
14) Wenn der Mensch etwas braucht, so heif3t es: er hat ... Bediirfnis.
a) einen
b) eine



c) ein
15) Die Gesellschafter der AG, die Aktiondre, sind mit Einlagen auf das in Aktien zerlegte
Grundkapital beteiligt, ... mit ihrem Privatvermogen fiir die Verbindlichkeiten ... haften.
a) um...zu
b) statt... zu
c) ohne...zu
16) In einer Wirtschaft, ... der ganze Wirtschaftsvorgang iiber den Markt gesteuert wird, gehort
die Produktionsplanung und —entscheidung nicht dem Staat, sondern dem einzelnen Produzenten.
a) in dem
b) auf der
c) in der
17) Auf dem Kapitalmarkt geht es ... Kredite und Kapitalbeschaffung.
a) tlber
b) um
c) von
18) Der Markt soll ... , dass die individuellen Wiinsche erfiillt werden.
a) garantieren

b) zu garantieren
c) garantiert

19) Man ... verschiedene Arten von Markten.
a) unterscheiden

b) unterscheidet
¢) unterscheidest

20) Ein Manager hat die Aufgabe, ... gute Arbeit zu leisten.
a) in einer bestimmten Zeit
b) in einem bestimmten Zeit
¢) in einer bestimmte Zeit
21) ... wird er auch bezahlt.
a) Dariiber
b) Davon
c¢) Dafiir
22) Auf einem ... Markt herrscht immer Wettbewerb.
a) echter
b) echtem
c) echten
23) Auf dem Arbeitsmarkt wird die menschliche Arbeitskraft ... und ... .
a) angeboten ...nachgefragt
b) anbieten ...nachgefragt
c) angeboten ...nachfragt
24) Die Hilfsmittel sind nicht immer ..., der Informationsfluf ist oft gering und ungenau.
a) ausreichender
b) ausreichend
c) ausreichende
25) AuBerdem helfen ihm langjérige Erfahrungen, schwierige Aufgaben ... .
a) zubewiltigen
b) zu bewiltigen
c) bezuwiltigen



26) Das alles ... ein Manager bei seiner Tétigkeit berticksichtigen.
a) muf
b) miisst
c) miissen

27) Angebot und Nachfrage ... in diesem Bereich in der Zeitung oder durch Immobilienmakler.
a) treffen uns

b) trefft euch
¢) treffen sich

28) ... diesen Einsatz aller Produktionsfaktoren ist die Betriebsfithrung verantwortlich.
a) durch

b) iiber
c) fiir
29) Zum Primérsektor zéhlt man im Allgemeinen die Landwirtschaft und den Bergbau, ... sie
direkt aus der Natur, Rohstoffe, Energie und natiirlich Lebensmittel gewinnen.
a) weil
b) damit
c) ob
30) Allerdings ist Verwaltung notwendig und hierfiir wird ein groer Teil ... benotigt.
a) des Personalen
b) des Personals
c) des Personal

3.2 llpuMepHasi TEMATHKA NMPe3eHTALMI

[Ipe3eHTanuu U BHICTYIUICHUE BBIMOJHSIOTCS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE:
e Poiib HHOCTPAHHOTO (AHIJIMICKOTO, (PPAHITY3CKOTO, HEMEIKOTO) S3bIKa
B MUpE
e Briciiee obOpazoBanue B BenuxoOputranuu / CIIA / @paniuum /
['epmanumn
e (Cawmble u3BecTHble Kojuiemku Mupa (Mton, KamOpuax, CopOoHHa U
7p.)
[IpoOiemMbl MOTOAEKH.
Amnrnuiickue ((ppaHiy3cKkue, HEeMEIKHE) OObIYau U TPaIUIIIH.
PoxnectBo / XammoyuH.
[Ipaznuuku BenukoOputanuu / CIIA / @paniuu / ['epmanumu.
AmepukaHckuid (OpuTaHckui, (QpaHIy3CKHil, HeMeukui) o0pa3
KU3ZHU.
e l3zBectHbie nuuHoctu BenukoOputanuu / CHIA / @panmuum /
['epmanum.
e HamuonansHas kyxHs Bemuxoopuranuum / CIHA / @panmuum /
['epmanum.
® U JIpyTHE.

3.3 lIlpumepHas CTPYKTypa ayiMpoOBaHUsA

AHenuicKkui a3olK:



English as a World Language

Why does America speak one language?
Learning Foreign Languages.

The importance of English weather
American Way of Life

English cuisine and national character
Some Facts about The United Kingdom
Some Facts about the United States

. Culture of the united states

10.Problems Caused By Modern Technology
11.Some Problems Of Education
12.Problems That Government Face
13.Some Social Problems

14.Women In Society

15.Travelling

N R ol

Dpanuyy3cKuit A3bIK:

1. Le francais dans le monde
L’enseignement supérieur
Les etrangers a I'universite francaise
Traditions et costumes francaises
Mon voyage de réve
Quand on est jeune
Enfance ¢éternelle
Problémes des jeunes.

00N Uk W

. La vie politique
10.Les régions de la France
11.Les grands étapes.
12.Les institutions européennes.
13.Les branches de clé.
14.La cooperation franco-russe.
15.Choix de profession.
Hemeukuii azvik:
1. Erzihle iiber sich selber: woher kommst du, dein Alter, deine Familie, deine
Hobbys und Interessen
Erzéhle iiber deine Familie und deine Verwandten.
Wie siehst du aus. Beschreibe dein AuBeres.
Beschreibe das AuBSere deiner Freundin (deines Freundes).
Erzéhle iiber deinen Familienbaum.

A et

Erzahle tiber deine Familientraditionen.



7. Wie vergeht dein Arbeitstag?

8. Was machst du in der Freizeit? Erzihle iiber deine Freizeit.
9. Erzihle iiber deine Hobbys und Interessen.

10.Wie bist du dem Charakter nach?

11.Welche Ckaraktertypen kennst du?

12.Was feiert man in Deutschland?

13.Welche Familienfeste kennst du?

14.Weihnachten ist ein Familienfest. Erzidhle dartiber.

15.Was feiert man in deiner Familie?

3.4 IlIpuMepHasi TeMATHUKA [1€JI0BOIl UTPBI

e Ilpuem Ha pabOTy B HHOCTPAHHYIO KOMITAHUIO

e MexnyHapoaHbI KOHIpecC

o MexayHapoaHasi KOH(pEpEeHIIUs

e Paszpemenne KOH(MIUKTHON CUTYaIUU: CIIOPHI

e Paszpemienne KOH(MIUKTHON CUTYyaIlUU: IPOU3BOICTBEHHbBIEC TPABMBbI
e [leperoBopbl Ha AHTIIUMCKOM SI3BIKE

e Peructparus cOOCTBEHHOW KOMIIAHUU

e MoO3roBou MITYpM: NEPCHEKTUBBI PA3BUTHS OPTaHU3ALUN

e [Ipon3BOACTBEHHOE COBEIIAHUE

e Poneas urpa « KoHMOIUKTHBIN KIUEHT»

e (OpraHu3zalOHHAs KyJIbTypa CTYJIEHTOB By3a (CBOET0/UHOCTPAHHOTO)
e IleperoBopsl no tenedony

e VYBOJIBHEHUE COTPYAHHUKA.

3.5 O0pasen TekcTa HA NMEPEBO/I C AHIVIMICKOIO SI3bIKA HA PYCCKUI

British Culture
General habits

In general, the British are very polite most of the time. ‘Please’ and ‘thank
you’ are among the most commonly used words in Britain. People also have a
tendency to apologize —some would say too much— and so, you will also hear
‘sorry’ and ‘excuse me’ a lot. The popular stereotype of the average British person
is more often than not true —they will say sorry to you, even when it is in fact you
who has accidentally stepped on their toes or bumped into them!

It will not surprise you to know then that queuing, or waiting in line so that
someone who arrived first 1s served first, is another British near-obsession. It is
sacrosanct. Seriously! Be it in the pub, at the supermarket or at a bus stop, people in
Britain queue for everything. Pushing in or cutting into a queue is considered very
impolite and you will be heavily frowned upon for doing it. It is one of the few



occasions when the famously reserved British can get visibly annoyed in public, so
do bear it in mind.

In most cases, queues are easy to spot. They tend to be tidy lines of people
waiting. In public places, including shops and restaurants, there will also usually be
a sign —such as ‘Please Wait Here to Be Served’ or ‘Please Queue Here’. Where it
can be a bit tricky is in pubs, where the lines are neither tidy nor so easy to spot at
the bar. The best thing to do is to take note of who was there before you and wait
your turn to be served after them. Bar staff are usually very good about keeping track
of who should be served next.

Finally, punctuality is important in Britain. As a rule, you should arrive on
time for lectures, tutorials and any other appointments. Similarly, if you've arranged
to meet someone at a pub, cafe or elsewhere and find yourself running late or unable
to make it, then let the person you are meeting know.

3.6 O0pasen TekcTa HA MEePeBO/ € (PPAHIY3CKOI0 A3bIKA HA PYCCKUH A3BIK

LE FRANCAIS DANS LE MONDE

Le francais n’est pas la propriété exclusive de la nation francgaise. Le francais
n’est plus une langue spécifiquement européenne. Il sert de pont entre des pays ou
I’on trouve tous les climats, tous les niveaux de développement, toutes les couleurs
de peau, toutes les religions.

C’est au géographe Onésime Reclus (1837-1916) que 1’on doit le mot
“francophonie”, qui a une communauté des peuples vivant sur cinq continents et unis
par la langue frangaise.

La francophonie fait du frangais la deuxieme langue de communication
internationale présentée sur cinq continents. La langue francaise est partagée par une
cinquantaine de pays et parlée par environ 170 millions de personnes.

Le francais est la langue maternelle en France, Suisse, Belgique,Luxembourg,
Monaco, Andorre,au Canada. En Algérie, Tunissie,Maroc, Sénégal, Congo, Niger,
Caméroun, Madagascar il a son statut de langue officielle.

Le francais est aussi une langue d’enseignement au Brésil, en Colombie, en
Egypte, en Espagne, en Italie, en Pologne, au Viétnam, au Laos.

Juridiquement, la position du frangais est tres forte. 11 partage avec 1’anglais
le privilege d’étre “langue de travail” a ’ONU. Il est parmi des 6 langues officielles
de I’ONU aux cotés de 1’anglais, I’espagnol, I’arabe, du russe et du chinois.

Dans les institutions de I’Union européenne le francais est le premier, grace a
trois raisons.

La premiere est que la France est I’initiateur de la création de I’Europe unie et
le Royaume Uni n’en fait partie que depuis 1973.

La deuxieme est I’implantation des institutions européennes a Strasbourg,
Bruxelles et au Luxembourg, les villes francophones.

La troisieéme est que le francais a un statut de langue juridique de référence:
de texts normatifs sont traduits dans les langues de tous les partenaires, mais en cas
de contestation c’est le francais qui fait foi.



Le 20 mars est chaque année 1’occasion pour les 170 millions de
francophones, soit 3,2% de la population mondiale,de féter leur langue commune. A
cette occasion on organise des concours de poésie,des festivals de films, des soirées
de demonstration de cuisine francaise. Parmi les actions de 1’Agence de la France
on peut citer les échanges d’expérience d’information et de savoir-faire destinés a
promouvoir la mobilité de jeunes a I’intérieur de 1’espace francophone. De plus, tous
les deux ans a lieu une réunion des chefs d’Etat francophones.L’agence de la France
a de nombreux partenaires qui génerent des projets de développement et la chaine
de télévision TVS, dont la vocation est de promouvoir le frangais en diffusant des
programmes en langue francaise dans le monde entier.

3.7 Ob6pa3en TekcTa JJIsl IEPEBOAA C HEMELKOI0 SI3bIKA HA PYCCKUM A3bIK

Fremdsprachen: Deutsch

Auf unserem Planeten gibt es ca. 6000 verschiedene Sprachen und lokale
Dialekte. Alle existierenden Sprachen werden in Familien geteilt. Die grosste unter
den Sprachfamilien ist die indoeuropdische. Die Hélfte der Bevolkerung der Erde
spricht Sprachen, die zu dieser Familie gehoren. Insgesamt gehoren zu dieser
Familie ca. zwolf miteinander verwandte Sprachgruppen, vier von welchen
besonders verbreitet sind: indische, romanische, slawische und germanische
Sprachen.

Fremdsprachen spielen in unserem Leben eine sehr grosse und wichtige Rolle.
Sprachkenntnisse ermoglichen die Kommunikation mit anderen Menschen und den
Informationsaustausch.

Die Beherrschung von diversen Fremdsprachen fordert die allseitige
Entwicklung des Menschen und die Bildung vieler positiver Charakterziige. Beim
Erlernen von verschiedenen Fremdsprachen entwickelt (verbessert) sich die
Aufmerksamkeit, die Ausdauer, die Tiichtigkeit, das Zielbewusstsein, die Logik etc.

Wenn man eine Fremdsprache studiert, muss man daran viel und systematisch
arbeiten. Man muss auch bereit sein, die Sprache selbstidndig zu erlernen und eigene
Kenntnisse ohne Unterstiitzung von anderen Personen zu vertiefen. Dies ist eine
wichtige Voraussetzung fiir qualitative Selbstbildung und Weiterbildung.

Beim Erlernen von diversen Fremdsprachen erfahrt man viel Interessantes
und Neues tiber andere Volker und Léander, tiber verschiedene Briauche und Sitten,
tiber die Kultur und Geschichte.

Deutsch ist die besonders verbreitete Sprache in Europa. Uber 100 Millionen
Europder sprechen Deutsch. Deutsch ist die einzige offizielle Staatssprache in
Deutschland, Lichtenstein und Osterreich; Deutsch ist auch eine der Staatssprachen
in der Schweiz, in Belgien und Luxemburg. Dariiber hinaus gibt es sehr viele andere
Lander auf unserer Erde, in welchen Deutsch mehr oder weniger verbreitet ist.

Deutsch klingt nicht tiberall gleich, weil es wesentliche Dialektunterschiede
gibt. Die lokalen Dialekte in verschiedenen Regionen konnen sich sehr stark von
einander unterscheiden. Aber es gibt auch das sogenannte offizielle Standarddeutsch
(Hochdeutsch), das alle verstehen. Hochdeutsch lernt man in den Schulen und
Universititen, verwendet in Massenmedien und im geschéftlichen Verkehr.



4. MeTtoanyeckue MaTepHuaJibl, oNpeac/JIsilomue npoucaypbl O€HNBaHUsA
3H3HHﬁ, YMeHHﬁ, HaBbIKOB " (I/I.HI/I) onbITa JEATCIBHOCTH, XaPAKTCPU3IYIOIIUX

Tanbl GOPpMUPOBAHUS KOMIETEHIUH

Hepens Bun Kon Copep:xxanu | TpeGoBanus k Cpox Kpurtepun onenku
TeKyliero / | OmeHOYHO | KOMIeTeHIUH, e BBINIOJIHCHHIO caavu 110 CO/IePKAHUIO H
MPOMEXKYTO ro OLICHUBAIOIIU | OLICHOYHOIO (Heneust Ka4ecTBY €

4YHOI0 cpencrsa 3HAHUIA, cpeacTBa ceMecTpa) | yka3aHueM 0aJL10B
KOHTPOJIS YMeHHH,
HaBBIKH
IIposonutcs | Tectupora | OK-4 20 BonipocoB | Kommsroreproe | Pesymbrar | HesiBka — 0 Gasmos.
B CPOKHU, HUE TECTHUPOBAHUE. BI Kpurepun  oneHku
YCTaHOBIIEH Bpewms, TECTHPOBA | ONPEAEISIOTCA
HBIE OTBEJCHHOE Ha | HHA MIPOLEHTHBIM
rpadukoM npouenypy — 30 | npegoctaB | COOTHOLIEHHEM:
yueOHOTO MUHYT JSIOTCSL B | YIOBIETBOPUTEIBHO
rpotecca JIeHb — oT 51%
MIPOBEACHU | MPaBUIBHBIX OTBETOB
o Xopomo — ot 70%
Ipouenyp | MpaBUIBHBIX OTBETOB
BI Otmmano — ot 90%
MIPaBUJIBHBIX OTBETOB
MakcuMainbHBIH Gait
5.
IIposonutcs | Tectupora | OK-4 5 3agaHuit IMpoBomntcs B | Pesymbrar | HesBka — 0 Gasos.

B CPOKHU, HUE MUCbMEHHOU BI Kpurepun  onesku

YCTaHOBIIEH ¢dopme. IPEeJOCTaB | ONPENENIOTCS
HBIE Bpewms, JISIOTCSL. B | NPOLEHTHBIM
rpaduxKomM OTBEJICHHOE Ha | TeUEHHE | | COOTHOLIEHHEM:
yueOHOTO npouenypy — 45 | Hemenu ¢ | Y IOBIETBOPUTEIIBHO
mporecca MUHYT. JHS - oT 51%
IIPOBEACHU | MPaBUIBHBIX OTBETOB
o Xopomo — ot 70%
IpoUenyp | MpaBUIBHBIX OTBETOB
BI Otmmao — ot 90%
MIPaBUJIBHBIX OTBETOB
MakcuMaibHBIH Gait
5.
IIpoBonutcs | 3auer OK-4 2 Bonpoca IIpoBomutrcss B | Pesynprar | Kpurepuu oneHku:

B CPOKU, ycTHOH dopme. | BI «3a4TeHo»:

YCTaHOBIIEH Bpewms, npegocras | 1. 3HaHMe
HBIE OTBEJCHHOE Ha | JIAIOTCS B | JIEKCUYECKOrO U
rpaduxKomM npouenypy — 25 | AeHb rpaMMaTH4YeCcKOro
yueOHOTO MUHYT. IIPOBEACHU | MaTepHana;

rporuecca Konngectso s 3a4era 2. ymMeHue

6aioB, HCIOJIb30BaTh U
HeoOxoauMoe MIPUMEHSTh

JUIsl IOIMyCKa K MOJTyYECHHBIE 3HAHUS
3auery — 51. Ha IIPAKTHKE;

3. pabora Ha
MPAKTUYECKHUX
3aHATHAX B TCUCHHE
CeMecTpa;

4. oTBET Ha BOIIPOCHI
3ayera.

«He 3auteno»:

1. neMoHcTpUpYyET
YAaCTUYHbBIC 3HAHUS
10 TEMam
JCLIMIUIHH;




2. He3HAHHE
JIEKCUYECKOIO U
rpaMMaTHIECKOTO
MaTepuana;

3. HEyMeHue
HCIIOJIL30BaTh U
MIPUMCHSTH
MTOJTyYCHHEIC 3HAHUS,
4. He pabotan Ha
MIPAKTHYCCKIX
3QHATHSIX,

5. He oTBeUaeT Ha
BOTIPOCHI 3a4eTa.

IIpoBoxuTcs
B CPOKH,
YCTaHOBJICH
HBIE
rpaduxKomM
yueOHOTO
nporecca

DK3aMeH

OK-4

3 Bompoca

IIpoBogutcs B
YCTHOI u
MUCbMEHHOM
dopme.

Bpewms,
OTBEIICHHOE Ha
npouenypy — 35
MUHYT.
Konunuectso
OaoB,
HE00X0UMOE
JUTS  JTOTTyCKa K
sKk3aMeHy — 51.

Pesynbrar
BI
MpeI0CTaB
JSIOTCS B
JIeHb
MIPOBEICHU
s IK3aMeHa

Kpurepuu
OLICHUBAHMUSL:

l.  «Ormuuno» —
pabora BBICOKOT'O
KayecTBa,  ypPOBECHb
BBINTOJTHEHUS
OTBEYaeT BCEM
TpeOOBaAHUSM,
TEOpeTHIecKoe
coJiep)kaHue  Kypca
OCBOCHO MOJIHOCTBIO,
6e3 po0eIIoB,
HEoOXOoaANMBIC
MIPaKTHYECKHE
HaBBIKM PabOTHl ¢
OCBOCHHBIM
MaTepraioM
c(hopMUpPOBaHBI, BCe
MIPEAyCMOTPEHHEIC
IpOrpamMMon
oOy4yeHust  y4deOHbIE
3a7aHus BBIIIOJIHEHBI,

Ka4uecTBO HX
BBIMOJTHEHUSI
OIICHEHO YHCIIOM
0aJIoB, OJIM3KUM K
MaKCHMAJIbHOMY
(xommuecTBO OAIIIOB
Ha ok3ameHe — 80-
100)

2.  «Xopomo»  —
YPOBEHb BBITTOJTHEHUS
paboThI OTBEYaeT
BCEM OCHOBHBIM
TpeOOBAHUSM,
TEOpeTHYECKOoe
coJiep)kaHue  Kypca
OCBOCHO MOJHOCTBIO,
6e3 1po0eIIoB,
HEKOTOpBIE
MPaKTHYCCKUE
HaBBIKH pabOTBl ¢
OCBOCHHBIM
MaTepHaioM
cthopMUpOBaHEI
HE0CTaTOYHO,  BCE
MIPEAyCMOTPEHHBIC
IpOrpamMMon
oOy4yeHust  y4eOHbIE
3aJIaHHsl BBIIOJIHCHBI,




Ka4yCCTBO

BBITTOJTHEHUS HHU
OJHOTO W3 HHX HE
OIICHEHO
MUHHMaJIbHBIM
YUCIIOM 6aJoB,
HEKOTOpEIC u3
BBITTOJTHEHHBIX

3alaHuid, BO3MOXKHO,
colepx)ar  OIHOKH
(xommuecTBO  OAIIOB
Ha 3k3aMmeHe — 60-79)
3.

«Y TOBIICTBOPUTEIEH
o» - YPOBCHB
BBIMOJTHEHUST PaOOThI
OTBEYacT
OOJIBIIMHCTBY
OCHOBHBIX
TpeOOBaHUH,
TEOpeTHIecKoe
coJiep)kaHue  Kypca
OCBOGHO  YaCTHYHO,
HO TpoOesTbl He HOCST
CYIIECTBEHHOTO
Xapakrepa,
HEOOXOoaANMBIC
MPAKTHYECKUE
HaBBIKK PaboOThl ¢
OCBOCHHBIM
MaTepUaioM B
OCHOBHOM
c(hopMHUpPOBaHHI,
OOJIBIITHCTBO
MIPETyCMOTPECHHBIX
IIpOrpamMMon
o0y4deHust  y4eOHBIX
3aJ[aHU# BBITIOJIHEHO,
HEKOTOpBIE BUJIbI
3aJ[aHUI BBITOJHEHBI
c omuoKaMu
(xommuecTBO  OAIIOB
Ha 3k3aMmeHe — 51-59)
4.

«HeynosnerBopuren
BHOY» (c
BO3MOXKHOCTBIO
repecaum) -
TEOpeTHYECKOoe

colepxkaHue  Kypca
OCBOEHO  YacTUYHO,

HEO0XOIUMBIC
MPAKTHYECKUE
HaBBIKM pabOTHl HE
c(hOopMUpPOBaHHI,
OOJIBIIIMHCTBO
MIPETyCMOTPECHHBIX
IpOrpamMMon
oOy4yeHust  y4eOHBIX
3alaHUi HE
BBITIOJTHEHO, 00
KavecTBO HX

BBITTOJTHCHUA




OIICHEHO YHUCIIOM
O0ayIoB, OJIM3KUM K
MUHUMAaJIbHOMY; TpH
JIOTIOJIHUTEIILHOU
CaMOCTOSITEeITLHON
pabote Ha
MaTepualoM  Kypca
BO3MOYKHO
MOBBIIICHUE KaYeCTBa
BBITIOJTHEHUS
Y4IeOHBIX 3aJlaHui
(xommuecTBO  OAIIOB
Ha 3k3amene — 0-50)

4.1 TunoBsbie BOIIPOCbI, BBIHOCUMBbIC€ Ha 3a49€T

A) I'pammaruka:
1. Buno-BpemenHbie (hOPMBI aHTJIMICKOTO Iiarojia B IEMCTBUTEILHOM 3aJI0Te.
2. Buno-BpeMeHnHbie (POPMBI aHTJIMICKOTO TJIarojia B CTPaaTeIbHOM 3aJI0Te.

3. MopanbHbI€ I1aroJibl U UX 3KBUBAJICHTHI.

4.
b) MoHonoruueckas peys:

. English As A World Language
. Learning English
. Education In Britain

. Education In Russia

. English Customs And Traditions
. Traditions In My Family

. English Cuisine
. Russian Cuisine

O IONN W

Twumbr BOIIPOCOB.

AHIJIUHACKUN A3BIK

1 cemecTp

3 cemecTp

A) MoHosioru4eckas peub Ha 3aIaHHYI0 TEMY

(Television; Space Race; Examinations; Traffic Accidents; Smoking: Reward According
To Age And Experience; Women In Society)

b) duanor ¢ npenoaaBaTeieM Ha OJIHY U3 MPONUJEHHBIX TEM.
DpaHIY3CKUI A3BIK
1 cemecTp

A) I'pammaruka:

1. Buno-BpemenHbie (hOpMBI Tiarojia B I€MCTBUTEILHOM 3aJ10T€.

2.006pa3oBaHKe KEHCKOTO poJa U MHOKECTBEHHOT'O YUCJIa UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX

1 UMEH npuiiarateabHbX. CTEeHN CpaBHEHUS

3. Hennunble popMmel riiarona

4. Tunsl BopocoB. BonpocurenbHoOe NpeiyIoxKEHHE.
b) MoHonoruueckas peys:

1. Le francais dans le monde

2. L’apprentissage des langues

3. L’enseignement superieur en France




4. L’enseignement superieur en Russie
5. Les Francais qui sont-ils?
6. Les traits typiques des Russes
7. La cuisine francaise
8. Les Russes et le repas
3 cemecTp
1. MoHonorn4eckas peub Ha 3aJaHHYI0 TEMY
(Paris, Systeme politique, France et Administration, Region Ouest, Ile-de-France, Region
Est, Grand Sud, France dans I’Europe )
2. Jlnanor ¢ npenoxasBaTeneM Ha OJHY U3 PONUIEHHBIX TEM.
Hemenkuii si3bIK
1 cemecTp

A) I'pammaruka:
1. Buno-BpemenHble (POpPMEI T1aroyia B A€HCTBUTEIHHOM 3aJI0TE.
2.00pa3oBaHKe KEHCKOTO PO/1a U MHOKECTBEHHOT'O YMCa UMEH CYLIECTBUTEIbHBIX
Y UMEH NpuiiaratenbHbiX. CTENEeHn CpaBHEHUS
3. Hennunble popMmel riiarona
4. Tunsl BopocoB. BonpocurenbHoe NpeiioxKEHHE.
b) MoHonoruueckast peys:
. Mos yueba B «MI'OTVY».
. JKM3HB CTYJIEHTOB.
. Briciiee oOpazoBanue B ['epmanun u Poccun.
. 'epmanckas cinyx0a akageMu4eckux 0OMEHOB.
. ConnoKynbTypHbIi OPTPET [ epmannm.
. [lonmutnueckuii crpoui ['epmanum.
. Uctopus I'epmanum.
. Hemenkuii sI3bIK ¥ €10 MECTO B MUPE.
3 cemecTp

OO DN B~ WM —

1. MoHOnOTHYECKas peYb Ha 3aJAHHYI0 TEMY:

(bepnun, Hemenkuit Mmenranuret, Cpeactsa MaccoBoi KoMMyHukanuu, Hemenkas
KyxHs, [IpobOmembl HeMenkol MoJoaexu, Brimatomuecss nuyHocTu ['epmanum,
HewMmenkast 5kOHOMHKa B 31I0XY TJI00ATN3AINN ).

2. JInanor ¢ npenojaBaTeseM Ha OJHY U3 IPOUICHHBIX TEM.

4.2 TunoBsbie BOIIPOCbI, BBIHOCUMbIC HA IK3aMECH

AHIJINACKMH S3BIK
2 cemecTp
1. ITuceMeHHbI IEpEeBO/I CO CIOBAPEM OPUTHHAIBHOTO TEKCTA MO CTPAHOBEICHHUIO.
2. IIpocMOTpOBOE UTEHHE M KpaTKOE HU3JI0KEHHUE CTPAaHOBEIYECKOTO TEKCTa Ha
PYCCKOM WJIA aHTJIUHUCKOM SI3BIKE.
3. MoHonoruueckas peusb o 3aIaHHON TeMe, COOTBETCTBYIOIIEH TeMaTUKe 0JI0KOB
M3y4eHHOTro yueOHoro nocoous. (10-12 npenmoxxeHuit)

4 cemecTp



1. IlucebMeHHBIA TEPEBOJ] OpPUTHMHAIBHOrO MmyOnunucTuueckoro tekcra (1500
3HAKOB).
2. IlpocMOTpoBO€ UYTEHHME M HU3JIOKEHHE Ha PYCCKOM (QHTTUHUCKOM) SI3BIKE
u3Bieu€HHo undopmarnmu (1700-2000 3HaKOB)
3. Becena c mpenoaaBareneM Ha OJHY U3 TeM, U3yUYEHHBIX B 3-4 ceMecTpax)

DOpaHIy3CKHIi A3bIK

2 cemecTp

1. ITuceMeHHbI TIEPEeBO/I CO CIOBAPEM OPUTHHAIBHOTO TEKCTA IO CTPAHOBEICHHUIO.
2. IlpocMOTpOBOE YTEHHE M KPATKOE HM3JI0KEHHE CTPAHOBEIYECKOrO0 TEKCTa Ha
(paHIly3CKOM SI3BIKE.
3. MoHonoruueckas peysb o 3aIaHHON TeMe, COOTBETCTBYIOIIEH TeMaThKe 0JI0KOB
n3y4eHHOro yuyeoHoro nocoous. (10-12 npemnoxenui).

4 cemecTp
1. IlucebMeHHBIA TEpPEeBOJ] OPUTMHAIBHOTO myOnunucTrudeckoro tekcra (1500
3HAKOB).
2. IlpocMoTpoBO€ uTE€HHE W U3JIOKEHHE HA PYycCKOM ((PpaHIly3CKOM) S3bIKE
u3Bieu€HHoi undopmarnmu (1700-2000 3HaKOB)
3. becena c mpenogaBaTeneM Ha OJHY U3 TEM, U3YUYECHHBIX B 3-4 ceMecTpax.

Hemenkuii si3bIK

2 cemecTp
1. ITuceMeHHBIH EpEeBOI CO CIOBAPEM OPUTHHAIBHOTO TEKCTA MO CTPAHOBEICHHUIO.
2. IIpocMOTpOBOE UTEHHE M KpaTKOE HU3JIOKEHHWE CTPAHOBEIUYECKOTO TEKCTa Ha
PYCCKOM WJIA HEMEIKOM SI3bIKE.
3. MoHonoruueckas peusb o 3aIaHHON TeMe, COOTBETCTBYIOIIEH TeMaThKe 0JI0KOB
M3y4eHHOTro yueOHoro nocoous. (10-12 npennoxxeHuit)

4 cemecTp
1. IlucebMeHHBIA TEPEBOJ] OpPUTHMHAIBHOrO MmyOnunucTudeckoro tekcra (1500
3HAKOB).
2. IlpocMoTpoBOe uUTE€HHME U U3JIOKEHHE HA PYCCKOM (HEMEIKOM) S3bIKE
u3Bieu€HHoi undopmanuu (1700-2000 3HaKOB)
3. Becena c mpenoaaBareneM Ha OJHY U3 TeM, U3yYEHHBIX B 3-4 ceMecTpax)



I[Hpuioxenue 2

HHCTUTYT IIPOEKTHOI'O MEHE/[’KMEHTA U HH/’KEHEPHOI O
bU3HECA

KA®E/[PA HHOCTPAHHBIX A3bIKOB

METOANYECKHUE YKA3ZAHUA JJISA OBYYAIOLIUXCA 11O
OCBOEHHMIO INCLHUIIJINHBI
«MHOCTPAHHBIN SI3BIK»

(ITpuJjio:keHnue 2 k padoueii mporpamme)

HanpagsJiienue noaroropku: 38.03.01 Ixonomuka
podniib: IKOHOMHUKA NPEANPUATHA U OPraHU3ALMH
KBanudukanus (crenennb) BHILYCKHUKA: 0aKaJIaBp

®opma 00y4YeHHUsS: OYHAS, 3204HAS

Kopones
2020



1. OO01ue MoJI0KeHUS

Heabro aucuuminbbl «HOCTpaHHBIN SA3BIK» B HESA3BIKOBOM BY3€ SIBIIAETCS
NpUOOpPETEHUE CTYJIEHTAMU KOMIIETEHIIMHM MPAKTUYECKOTO BIAJACHHUS Pa3rOBOPHO-
OBITOBOI1, IEJIOBOM ¥ MMCbMEHHOM PEYbIO B IOBCEIHEBHOM COL[MABHO-KYJIBTYPHON
cpeze.

3agayaMm JUCIUIUIMHBI SBIISIOTCS:

1. CoBepiieHCTBOBAHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB B PAMKax YCTHOW U
MHUCbMEHHOM pedM B COIMAILHO-0YTOBOM U J1eI0BOM cdepe;

2. O0y4eHHe yCTHON MHOS3bIYHOM peUr B COLMAIBHO-OBITOBOM U JI€JIOBOM cepe;
3. CoBeplIEHCTBOBAHNE HAaBBIKOB YCTHOTO ITyOJUYHOTO BBICTYIUIEHUS;

4. CoBepIICHCTBOBAHNE HABBIKOB YTEHUS U TOHUMAHMS ayTEHTUYHOM JIMTEPaTypPhl
3aIaHHOM HAIIPaBJIEHHOCTH Ha NHOCTPAHHOM SI3BIKE;

5. CoBepIIEHCTBOBAHME HABBIKOB TMCBMEHHOTO MIEPEBOIA.

2. Yka3zanus no MNPOBCACHUIO ITIPAKTHYCCKHUX 3aHATHH

AKTHBHbIe M _MHTEepAKTHBHbIe (GopMbl _00YYeHUsI, KCIOJIb30BAHHBIC TMPU
COCTaBlieHUM JaHHOW Paboueil mnporpamMMbl W TPUIOKEHUH K HEH U
PEKOMEHAYEMbIE ISl peaau3aliiu KOMIETEHTHOCTHOTO U JIMUHOCTHO-JEATEIBHOTO
MOAX0/1a B 00y4YECHUH.
AyIuTOpPHBbIE 3aHATHUS:

e Palota B rpynnax
Peniennie cuTyalmoHHbIX 3a7a4 MpOOJIEMHOTO XapakTepa
HNnTepBrio
MopenupoBaHue peaabHbIX CUTYAIM TOBCETHEBHOTO U JEJI0BOT0O OOIIEHUS
JlemoBas urpa
[Ipe3eHTanuu ¢ MCHOJB30BAHUEM PA3JIMUHBIX BCIIOMOTATENIBHBIX CPEJNICTB:
JIOCKU, KHUT, BUJIEO, CJIAI0B, MOCTEPOB, KOMIIBIOTEPOB U T.II.

e IlpocMoTp u 06cyxkaeHrne BUAeOPUIBMOB U BUEOCIOKETOB
BueaynutopHblie 3aHATHS:

e OOIIEHNE C HOCHUTEISIMU S3bIKa TOCPEACTBOM WHTEpHET TEXHOJIOTUN

(SKYPE, videoconference, facebook com.chart u T.11.)
e [lepeBon JIeKIMK, CEMUHAPOB MHOCTPAHHBIX CIIEAAIUCTOB.
[lnan npakTU4ecKnXx 3aHATHH

AHIJIUUACKUN A3BIK

1 cemecTp
IIpakTnueckue 3auaTusa 1-6 (ouHoe ooyuenue) / IllpakTnueckoe 3ansitue 1
(3a04HO€ 00YUYEeHHe)
Tema 1. English as a World Language.

Bua npakTuyeckoro 3aHATHs: cMellaHHas (opMa MpOBEAEHUS MPAKTHYECKOTO
3aHSTHUS.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYEeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlNax), UTpoBasi oOpazoBaTeibHas



TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ay IMpoBaHUE), KEHC-TEXHOJO0rus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTeabHas TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATrOTOBKA NIPE3EHTAlUi), MOJIyJIbHAsl 00pa30oBaTeIbHas TEXHOJIOTUS.
BBonHO-KOppeKTUBHBIN Kypc. [Iopsaok CJI0B aHTIMICKOTO MOBECTBOBATEIHLHOTO
npeuioxkenus. [lopsiiok cI0B BOMPOCUTENIBHOTO PEAJIOKEHUs. TUIbl BOIPOCOB.
[ToBTOpenue Buao-BpeMeHHbIX popm Present Simple, Past Simple, Future Simple,
Present Continious, Past Continious, Future Continious. I'pammaTudeckas
KoHCTpyk1us to be going to form Future Continuoous CioBoo6pa3oBaHue —
cybdukcsl —ance/ence, -cy, -ente.

[IpoaoMKUTENLHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IpakTuuyeckue 3ausaTus 7-12 (ounoe ooyvuenue) / [lIpakTudeckoe 3ausarue 2
(3aouHOeE 00VyUYeHHe)

Tema 2. Life At College And University
Bua npakTunyeckoro 3aHATHs: cMelnlaHHas (opMa MpoBEJEHUS MPAKTHYECKOTO

3aHSTHUS.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNI0Basi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA TMPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUI ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTHS.
[ToBTOpenue Buno-BpemeHHbix opm Present Perfect, Past Perfect, Future Perfect,
Present Perfect Continuous, Past Perfect Continuous, Future Perfect Continupous/
Buno-Bpemennsie popmbl Future —in the Past. [loBTopeHue creneHeit cpaBHeHUS
npuiaraTenbHbIX U Hapeuuid. CiioBooOpa3oBanue: cyhdukcst —al, -ly, -ize/.
[IpoAoMKUTENTLHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IIpakTnueckue 3auaTusa 13-18 (ounoe o0yuenue) / IlpakTuueckue 3aHATHA 3-
4 (3a0uHOe 00YyUeHHEe)

Tema 3. English Customs And Traditions

Bua npakTrnyeckoro 3aHATHS: CMEIIaHHas ¢opMa MPOBEACHUS MPAKTUUECKOTO

3aHITHS.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJIOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi o0Opa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi UTPpa, Ay TUPOBAHUE), KEHC-TEXHOIOTHS (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAS 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTHS.
[ToBTOpEeHME BHUIO-BPEMEHHBIX (HOPM CTpPAIATEIBHOTO 3ayora. Y TBepIUTEIbHBIC,
BOIIpOocUTENbHbIE M oTpunarenbuble (opmbl. [loBTopenne Irregular Verbs.
CnoBoobOpa3zoBanue: cypdukcel —tion/sion, -ment, -able, -ive.
[TpoIOKUTETFHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.



IpakTuuyeckue 3ausatTus 19-24 (ounoe ooyuenue) / [lpakTnueckue 3aHATHA S-

6 (3aouHOe 00yUeHHe)

Tema 4. American Way of Life
Bua npakTunyeckoro 3aHATHs: cMelnlaHHas (opMa MpOBEJEHUS MPAKTHYECKOTO

3aHSATHA.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeiibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyiorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOIOTHS.
MopanbHble rIaroisl: can, may, must. JkBuBajeHTHI: to be able to, to be allowed
to, to have to, to be to, should, need, ought to. Brimonuenue rpammaTuyecKux
yIOpaXHEHUW. AKTUBHU3ALUS MOJAIBHBIX IJ1arojoB M HUX SKBUBAJIEHTOB B PEUH.
CnoBooOpa3zoBanue: nmpepuKcH un-, -im, ir-, non-, dis-.
[IpoaomKUTENbHOCTS OJHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.
2 cemecTp
IIpakTHueckue 3aHATHA 1-6 (ouHoe o0yuenue) / [IpakTuueckoe 3ansatue 1

(3aouHOeE 00VyUYeHHe)
Tema 5. British and American Cuisine

Bua npakTunyeckoro 3aHATHs: cMellaHHas (opMa MpOBEJAEHUS MPAKTHYECKOTO
3aHSTHUS.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTHUBHBIX METOJOB OOy4YEeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOIOTHS.

Participle I (Indefinite Active, Passive, Perfect Active, Passive) B ¢dyHkuuu
ompeaeneHuss U obcrosTenscTBa. Participle II (ompenenenue, oOCTOSTEIBCTBO).
CamocTosTeNnbHbI npuyacTHbli 000poT. CrnoBooOpa3oBaHue: MpePukc  un-,
cybduxc -able.

[IpoAOMKUTENTLHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IpakTudyeckue 3auaTus 7-12 (ounoe ooyvuenue) / [lIpakTudyeckoe 3ausitue 2
(3aouHOE 00VUYeHHe)

Tema 6. Family

Bua npakTnyeckoro 3aHATHs: cMelnlaHHas (opMa MpoOBEJEHUS MPAKTHYECKOTO
3aHSTHUS.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-



study), mnpoekTHas oOpa3oBaTeldbHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTH.

Nzyuenne popmbl Gerund (Indefinite Active, Passive; Perfect Active, Passive) B
byHKIMA ~ TOMJIeKAIIero, WMEHHOM  YacTH  CKa3yeMmoro,  JOIOJIHEHUS,
00CTOATENHCTBA U onpeaeneHus. [ epyHauanbubiii 00opot. CioBooOpazoBaHue.
[Tpo1OKATETEHOCT OJTHOTO 3aHSTHS — 2 yaca.

IpakTuuyeckue 3ausaTus 13-18 (ounoe ooyuenune) / llpakTnueckue 3auaTuda 3-
4 (3aouHOeE 00VUYeHHue)
Tema 7. Some Facts about The United Kingdom

Bun NPAKTHYICCKOI0 3aHATHA: CMCIIaHHAsA @opMa IMPOBCACHUA IIPAKTHYCCKOI'O

3aHSTHUS.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYeHUs

(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas

TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-

study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,

MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM), MOAYJIbHAsI 0Opa3oBaTeIbHasl TEXHOIOTHUS.

The Infinitive (Indefinite, Continuous, Perfect, Perfect Continuous), Passive, Active.

Complex Object, Complex Subject. OtpaGoTka JaHHBIX KOHCTPYKIUH.

Brimonnenne  rpammaruueckux — ynpaxkHeHud.  CinoBooOpa3oBaHHE — BceX

BO3MOYKHBIX YaCTEH pedr Ha OCHOBE JAHHOT'O KOPHS.

[IpoaomKUTETbHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTuueckue 3aHaTusa 19-24 (ouHnoe oo0yuenue) / [lpakTnyeckue 3aHITHSA S5-
6 (3aouHoe 00yUeHME)

Tema 8. Some Facts about the United States

Bua npakTryeckoro 3aHATHUS: CMeEIIaHHas ¢opMa MPOBEACHUS MPAKTUUECKOTO

3aHSTHUS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B IpyIlNax), UTpoBasi oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOIOTHUS.

Conditional Sentences - Tpu TuUna yCIOBHBIX MpeayioxeHuil. Subjunctive Mood
(wish-sentences, it’s high time, as if), akTuBM3alUs AAHHBIX TPAMMATHYECKHUX
SBJICHUN B YCTHOM U nUcbMeHHOU peun. C1oBooOpa3oBaHue.
[IpoAoMKUTENTLHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

3 cemecTp
IIpakTuyeckue 3ausatus 1-6 (ouHoe oOyuenue) / [lpakTnyeckue 3anaTus 1-3

(3a0uHOe 00Yy4YeHHE)
Tema 9. Problems Caused By Modern Technology




Buja npakTuyeckoro 3aHATHS: cMemaHHas GopMa TMPOBEACHHS MPAKTUYECKOTO
3aHITHS.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIHMU: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJIOB OOyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Bask UTPpa, poJieBasi UTPa, Ay TUPOBAHUE), KEHC-TEXHOIOTHS (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA TMPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHASI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTH.
Ynotpebnenue Present Continuous 11 BRIpaKeHHS 3aIUTAHUPOBAHHOTO JACHCTBUS
B Oynymem. OcobGennoctu ynorpebnenuss Perfect u Perfect Continuous.
PaznenuTenbHBIA ¥ aJbTEPHATUBHBIA BOIPOCH B Pa3IMYHBIX BHJIO-BPEMEHHBIX
dbopmax. YnorpebiieHHE CKazyeMbIX, BbIpaXXE€HHBIX 000poToM “used to” u “to be
going to”.

[Ipo1OKATETEHOCT OJTHOTO 3aHSTHS — 2 yaca.

IpakTuuyeckue 3ausaTus 7-12 (ounoe ooyuenue) / lIpakTudyeckue 3anarusa 4-6
(3aouHOeE 00VyUYeHHe)
Tema 10. Some Problems Of Education

Bun NPAKTHYICCKOI0 3aHATHA: CMCIIaHHAsA @opMa IMPOBCACHUA IPAKTHYCCKOI'O

3aHSTHUS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYEeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpazoBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Kelic-TexHoyiorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTHUS.
OcobeHHOCTH yMOTpeOJIeHHs] CTpaJaTeIbHOTO 3ajora B Pa3jIUYHBIX BUJO-
BpEeMEHHBIX opmax. PaznuuHbie TUIIBI BONPOCOB B CTpajaTeabHOM 3anore. CTpoit
npeuioxkennit ¢ oboporom “‘there is’. Mecroumenus: «some” u ‘“any” ¢ 3TUM
obopotoMm. OTpunaTenbHas U BONpPOCUTENbHAs GopMa MPEIOKEHUI ¢ JaHHBIM
oboporoM.  OcobOeHHOCTH  €ro  ymnoTrpebieHus C  HEUCUHUCISIEMBIMU
CYIIECTBUTEIbHBIMH.

[IpoAOMKUTENTLHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IpakTuuyeckue 3ausaTus 13-18 (ounoe o0yuenune) / llpakTnueckue 3auaTuda 7-
9 (3aouHOE 00VUYeHHe)
Tema 11. Problems That Government Face

Buja npakTuyeckoro 3aHATHS: cMemaHHas GopMa MPOBEACHHS MPAKTUYECKOTO
3aHITHS.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIHU: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyiorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTHS.



OcobenHoCcTH ynoTpeOiaeHuss MoJalbHBIX T1aroioB. HenoctatoyHOCTh MOAAIBHBIX
rinaroioB. Creuuduka ynoTpeOseHUusT HSKBUBAJICHTOB MOJIAJIbHBIX TJIAroJioB.
[TocTtpoenne OTpULATENIBHBIX U BONPOCUTEIBHBIX KOHCTPYKIMN C MOJATbHBIMHU
rjIarojiami.
[Tpoa0KUTETBHOCTD 3aHATUA — 2 Yaca.
IIpakTnueckue 3auaTusa 19-24 (ounoe ooyuenue) / IlpakTnueckue 3aHATHA
10-12 (3a0uHOe 00yUueHHe)

Tema 12. Some Social Problems
Bua npakTuyeckoro 3aHATHs: cMellaHHas (opMa MpOBEJAEHUS MPAKTHYECKOTO
3aHSTHUS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYEeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Kelc-TexHoJIorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOIOTHUS.
[IpaBuiio cormacoBanue BpeMEH. OCOOEHHOCTU YMOTPEOIEHUSI BUAO-BPEMEHHBIX
¢dbopm Future-in the Past. [IpaBuna nepeBoga npsiMmoii peur B KOCBEHHYIO.
[IpoAoMKUTENLHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

4 cemecTp

IpakTudyeckue 3ausaTus 1-6 (ouHoe 00vUeHHe) / - (3a09HOE 00VUECHUE)
Tema 13. Crime And Punishment.

Buja npakTuyeckoro 3aHATHS: cMemaHHas GopMa MPOBEACHHS MPAKTUYECKOTO
3aHITHS.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHas TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTHS.
OmnpenenéHuplie ciiydan yrnoTpeOaeHuss MHOUHUTHBA: TPUAATOYHBIC IPEIOKEHUS
1eM; THPUHUTUB B QYHKIHMH Tosiexkaniero. ClIoKHOE TOTOJHEHHUE C TIarojoM-

99 Cey

cKa3zyeMbIM, BoctipusiTus. ClioxkHOE mojiiexaliee B npeanoxeHusx c «is likely”, “is
unlikely”, “is sure”, “appear’, “turn out”, “happen”.
[IpoAOMKUTENLHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IIpakTndyeckue 3auaTug 7-12 (ouHoe o0yueHnue) / - (3ao0uHoe o0yueHue)
Tema 14. Childhood is not the happiest time

Bun MNPAKTHIECCKOIo 3aHATUA: CMCIIaHHAsA @opMa IMPOBCACHUA IIPAKTHYCCKOI'O

3aHSTHUS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTUS AKTUBHBIX METOJOB OOyYEeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTebHas



TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Kelic-TexHoiorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTeabHas TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAS 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTH.

[IpudacTrie HACTOSIIETO BpeMEHH B (DYHKIIMHM OTPEISICHUS W 00CTOSATEIhCTBA.
[IpuvacTre mpomeaIIero BpeMeHH: ciaydan ymoTpebsenus. CaMOCTOSTENbHBIN
MPUYACTHBIN 000POT.

[Tpo1OKATETEHOCT OJTHOTO 3aHSTHS — 2 yaca.

IpakTuuyeckue 3ausaTus 13-18 (ouHoe 00yueHue) / - (3a04HO0€ 00VUIECHUE)
Tema 15. Modern Tourism

Bua npakTunyeckoro 3aHATHs: cMelnlaHHas (opMa MpoOBEJEHUS MPAKTHYECKOTO
3aHSTHUS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYEeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTeiabHass TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 0Opa3oBaTeIbHaAs TEXHOIOTHS.
I'epynnuii kak HennuHas ¢popma riiarona. ['epyHauil B ero pa3nuuHbiX QyHKIUAX B
npeuioxkennn. I'epyHananbHbiii 000poT, 0COOEHHOCTH €ro ynoTpeOIeHus .
[IpoAomKUTENLHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3ausaTus 19-24 (ouHoe o0yueHue) / - (3a04Hoe o0yueHue)

Tema 16. Money Problems

Bua npakTnyeckoro 3aHATHs: cMellaHHas (opMa MpOBEJEHUS MPAKTHYECKOTO
3aHSTHUS.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-
study), mpoekTHass oOpa3oBaTelabHas TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHas TEXHOIOTHUS.

Tpu Tna ynoBHBIX NpemyiokeHnil. CMENIaHHbIe THITH YCIOBHBIX MPEIOKEHUH.
VYcnoBHasi yacTh BTOPOrO THUIMA YCIOBHBIX MPEUIOKEHHI KaK CaMOCTOSATENbHOE
3aKOHYEHHOE mpeioxkenue. [IpaBuna ynorpeOiaeHus yCI0BHBIX NPEII0KEHUH.
[IpoAOMKUTENTLHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

DpaHIYy3CKMH A3bIK

1 cemecTp
IIpakTnueckue 3auaTusa 1-6 (ouHoe ooyuenue) / IlpakTnueckoe 3ansitue 1
(3a04HO€ 00YUYEeHHe)
Tema 1. Le francais dans le monde

Bun MNPAKTHYIECCKOI0o 3aHATHA: CMCIIaHHAsA @opMa IMPOBCACHUA IIPAKTHYCCKOI'O
3aHATHA.



OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIHMU: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHS ([IeJIoBask UTpa, poJieBasi UTPa, Ay TUPOBAHUE), KEHC-TEXHOIOTHS (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAS 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTH.
BBomHO-KOppeKkTHBHBIN Kypc. [lopsmok ciioB (paHITy3CKOTO MOBECTBOBATEIILHOTO
npemtoxkeHus. [lopsmok ciI0OB BONMPOCUTEILHOTO MPEIOKEHUS. THITBI BOITPOCOB.
[ToBTOpenue Bumo-BpeMeHHbIX (opm Present, Futur proche, passé¢ recent de
I’Indicatif. OcoOble ciryuan 00pa30BaHMsI KEHCKOIO poJa U MHOYKECTBEHHOI'O YHCIIa
y UMEH cyuiecTBUTENbHBIX. CoBooOpazoBanue — cypdukcel —ance/ -ence; -tion/ -
ation.

[Tpo1OKATETEHOCT OJTHOTO 3aHSTHS — 2 yaca.

IpakTudyeckue 3ausaTus 7-12 (ounoe ooyvuenue) / [lIpakTudeckoe 3ausitue 2
(3aouHOeE 00VUYeHHe)
Tema 2. Les Francais qui sont-ils?

Bun NPAKTHYICCKOI0 3aHATHA: CMCIIaHHAsA @opMa IMPOBCACHUA IIPAKTHYICCKOI'O

3aHITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIHMU: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJIOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHS ([IeJI0Basi UTPpa, poJieBasi UTPa, Ay TUPOBAHUE), KEHC-TEXHOJIOTHS (case-
study), mpoekTHass oOpa3oBaTeiabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAS 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTH.
Buno-spemennnie hopmsl Imparfait, Passé compose, Plus-que-parfait de 1I’Indicatif;
oOpa3oBaHHE KEHCKOTO poja U MHOKECTBEHHOTO YHWCJIa MMEH MPHIaraTeIbHbBIX;
CTETICHU CPABHEHUS MPIIaraTeIbHBIX.

[Tpo10KATETEHOCT OJTHOTO 3aHSTHS — 2 yaca.

IpakTuuyeckue 3ausaTus 13-18 (ouHoe o0yuenune) / llpakTnueckue 3aHaTud 3-
4 (3aouHOeE 00YyUYeHHue)
Tema 3. L’enseignement superieur en France.

Bun NPAKTHYIECKOI0 3aHATHA: CMCIIaHHAsA @opMa IMPOBCACHUA IIPAKTHYCCKOI'O

3aHSTHUS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-
study), mpoekTHass oOpa3oBaTelabHas TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTHS.
Buno-spemennsie ¢opmbl riaronoB B rpynne Indicatif: Futur antérieur;
MECTOUMEHUSI-IOTIOJTHEHHUSI.

[IpoaomKUTENLHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.



IpakTuuyeckue 3ausatTus 19-24 (ounoe ooyuenue) / [lpakTnueckue 3aHATHA S-
6 (3aouHOe 00yUeHHe)

Tema 4. La cuisine francaise
Bua npakTuyeckoro 3aHATHs: cMelnlaHHas (opMa MpOBEJEHUS MPAKTHYECKOTO
3aHSTHUS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyiorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTHS.
Henuunbie ¢opmbel rnarona: adjectif verbal, participe présent, gérondif.
Brinonnenne rpaMMaTHYeCKUX YIpaXXHEHUM. AKTHBU3AIUs UX YHNOTpEOJIeHHUS B
peuun. YacTuuHbli (MApTUTUBHBIA  apTUKIb). [IpocThie  OTHOCHUTENbHBIE
MectoumeHus: CiioBooOpa3zoBanue: mpeuKck re-, ré-, r-.
2 cemecTp
IIpakTuyeckue 3ausaTus 1-6 (ouHoe o0yuenue) / [lpakTuyeckoe 3ansatue 1

(3a04HO€ 00YUYeHHe)
Tema 5. La famille francaise

Buja npakTuyeckoro 3aHATHS: cMemaHHas GopMa MPOBEACHHS MPAKTUYECKOTO
3aHITHS.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIHMU: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJIOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHS ([IeJI0Basi UTpa, poJieBasi UTPa, Ay TUPOBAHUE), KEHC-TEXHOIOTHS (case-
study), mpoekTHass oOpa3oBaTeabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAS 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTH.

[IpaBuiia nepeBoa MpsiMOil peur B KOCBEHHYIO M HA00OPOT; COTJIaCOBAaHUE BPEMEH
B KOCBCHHOW peYW B TIUIaHE Mpomeamero u Oyaymero BpeMéH. CIIOXKHBIC
OTHOCUTEIBHBIE =~ MECTOMMEHHS W  TOBTOPEHHE  CIUTHOTO  apTHUKIIA.
CnoBoobOpa3zoBanue: cypdukc -ment.

[Tpo1OKATETFHOCT OJTHOTO 3aHSTHS — 2 yaca.

IpakTudyeckue 3auaTus 7-12 (ounoe oovuenue) / [lIpakTudeckoe 3ausitue 2
(3aouHOeE 00VUYeHHe)
Tema 6. Le logement en France

Buja npakTuyeckoro 3aHATHS: cMemaHHas GopMa MPOBEACHHS MPAKTUYECKOTO
3aHITHS.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIHU: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlNax), UTpoBasi oOpazoBaTebHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOIOTHUS.



OOpa3oBanue W ynorpeOJIeHHE CTPaAaTesIbHOrO 3ajora (Bce BUIO-BPEMEHHBIE
dbopmbl). YKazaTeabHble MECTOUMEHUS U UX AuddepeHImanus ¢ yKa3aTeIbHbIMU
npuiaratenbHeiMu. CioBooOpa3oBanue: npeduKcH in-, im-, il-, ir.
[IpoAOMKUTENLHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IpakTuuyeckue 3ausaTus 13-18 (ounoe ooyuenune) / [lpakTnueckue 3auaTud 3-
4 (3aouHOeE 00YyUYeHHue)
Tema 7. Traditions et costumes francaises

Bua npakTunyeckoro 3aHATHs: cMenlaHHas (opMa MpOBEAEHUS MPAKTHYECKOTO
3aHSTHUS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYEeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyiorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelIbHasE TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOIOTHUS.
[IpaBuia o0pa3oBaHusi M YNOTPEOJEHUS ABYX BPEMEHHBIX (OPM YCIOBHOTO
Hakionenusi: Conditionnel present, Conditionnel pass€. IlpuTskarenbHbie
MeCTOUMEHUsI U ux auddepeHiunanus ¢ NpUTSHKATEIbHBIMU MpPUIIaraTelIbHbIMHU.
Brimonnenne  rpammaruueckux — ynpaxkHeHud.  CinoBooOpa3oBaHHE — BceX
BO3MO>KHBIX YaCTel peyu Ha OCHOBE JAHHOTO KOpHS; cypdukc —eur.
[IpoAomKUTENTLHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.
IIpakTuyeckue 3ausaTus 19-24 (ounoe o0yuenue) / Illpakruyeckue 3aHATHS S-
6 (3a04HOe 00yUYeHHeE)

Tema 8. Les gens illustres de la France
Buja npakTuyeckoro 3aHATHS: cMemaHHas GopMa MPOBEACHHS MPAKTUYECKOTO
3aHITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIHMU: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBask UTPpa, poJieBasi UTPa, Ay TUPOBAHUE), KEHC-TEXHOIOTHS (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTH.
OO6Opa3zoBanue U yHNOTpPEOJICHUE COCIAraTeJibHOTO HAKJIOHEHUS, AaKTUBU3AIUS
JAHHOTO TpaMMaTH4YeCKOro sBiieHus. CII0BOOOpa30BaHME BCEX BO3MOXKHBIX YacTen
peYu Ha OCHOBE JAHHOTO KOPHSI.
[Tpo10KATETEHOCT OJTHOTO 3aHSTHS — 2 yaca.

3 cemecTp

IIpakTudyeckue 3auatuda 1-6 (ounoe oovuenue) / [Ipakrnyeckue 3ausarus 1-3
(3aouHOeE 00VUYeHHe)

Tema 9. Voyage, voyage
Bua npakTuyeckoro 3aHATHs: cMellaHHas (opMa MpOBEJAEHUS MPAKTHYECKOTO
3aHATHSL.



Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyiorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsl TEXHOIOTHUS.
OcobeHHOCTH yNOTpeOIeHUsT BUJOBPEMEHHBIX (POPM IJ1aroja B JEUCTBUTEIHLHOM
3aJIore.

[IpoAOMKUTENTLHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IpakTuuyeckue 3ausaTus 7-12 (ounoe ooyuenue) / lIpakTudyeckue 3ansaruda 4-6
(3aouHOE 00VUYeHHe)

Tema 10. Villes de France

Buja npakTuyeckoro 3aHATHS: cMemaHHas GopMa TMPOBEACHHS MPAKTUYECKOTO
3aHITHS.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIHMU: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJIOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHS ([IeJI0Basi UTPpa, poJieBasi UTPa, Ay TUPOBAHUE), KEHC-TEXHOJIOTHS (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA TMPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsT TEXHOJIOTH.
OcobenHocTH ynoTpeOIeHHs CTPaIaTeIbHOTO 3ajioTra

[Tpo1OKATETFHOCT OJTHOTO 3aHSTHS — 2 yaca.

IpakTuuyeckue 3ausaTus 13-18 (ouHoe o0yuenune) / [lpakTnueckue 3auaTud 7-
9 (3aouHOE 00VUYeHHe)
Tema 11. Quand on est jeune

Bua npakTunyeckoro 3aHATHs: cMellaHHas (opMa MpOBEJAEHUS MPAKTHYECKOTO
3aHSTHUS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTUS AKTUBHBIX METOJOB OOyYEeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Basi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHuUe), Kelc-TeXHOoJIorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHas TEXHOIOTHS.
THBI BOIPOCUTENBHBIX MPEIJIOKEHUM.
[IpoAomKUTENLHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3ausatus 19-24 (ounoe o0yuenue) / IllpakTuyeckue 3aHATHS

10-12 (3aouHO€E 00VUYECHHE)

Tema 12. Nouvelles technologies

Bua npakTuyeckoro 3aHATHs: cMellaHHas (opMa MpOBEJEHUS MPAKTHYECKOTO
3aHSTHUS.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-



study), mnpoekTHas oOpa3oBaTeldbHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHas TEXHOIOTHUS.
[ToBTOpEHME KOCBEHHOM PEUU U COTJIaCOBAHUE BPEMEH.

[IpoAomKUTENTLHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

4 cemecTp
IIpakTnuyeckue 3ausaTusa 1-6 (ouHoe o0vuenue) / - (3a04Hoe o0yueHue)
Tema 13. Le systéme politique et I’administration de la France.

Buja npakTuyeckoro 3aHATHS: cMemiaHHas GopMa MPOBEACHHS MPAKTUYECKOTO
3aHITHS.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJIOB OOYyYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyiorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTeldbHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUi), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTHS.
[ToBTOpEeHNE MEecTOMMEHUH (yKa3aTeIbHBIX, IPUTSIKATEIHHBIX, OTHOCUTEIIHHBIX )
[TpoIoKUTETFHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTndyeckue 3auaTug 7-12 (ouHoe o0yuyenue) / - (3ao0uHoe o0yueHue)
Tema 14. La construction européenne.

Bua npakTuyeckoro 3aHATHs: cMellaHHas (opMa MpOBEJEHUS MPAKTHYECKOTO
3aHSTHUS.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYEeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyiorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTHS.
Nudunutus. Heauunsie popmsl riarosna

[IpoaomKUTENTbHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IpakTudyeckue 3ausaTus 13-18 (ouHoe 00yueHue) / - (3a04HO€E 00VUIECHME)
Tema 15. L’économie de la France.

Bua npakTnyeckoro 3aHATHS: cMellaHHas (opMa MpOBEAEHUS MPAKTHYECKOTO
3aHSTHUS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Kelic-TexHoyiorus (case-
study), mpoekTHass oOpa3oBaTelabHas TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTHS.
[ToBTOpEHME YCIOBHOTO HAKIOHEHUS U YIOTPEOIeHHE BpeMEH nocie “si”.
[IpoAomKUTENLHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3ausaTus 19-24 (ouHoe o0yueHue) / - (3a04Hoe o0yueHue)

Tema 16. Ma future profession.



Buja npakTuyeckoro 3aHATHS: cMemaHHas GopMa TMPOBEACHHS MPAKTUYECKOTO
3aHITHS.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIHMU: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJIOB OOyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyiorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA TMPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUI ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsl TEXHOIOTHS.
[ToBTOpEHUE cocnaraTeIbHOTO HAKIOHEHUSI.

[TpoIOKUTETFHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

Hemenkui si3bIK
1 cemecTp
IlpakTnueckue 3auaTusa 1-4 (ouHoe ooyuenue) / IlpakTnuyeckoe 3ansarue 1
(3a04HO€ 00YUYEeHHe)

Tema 1. Mos yueoa
Bua npakTnyeckoro 3aHATHs: cMellaHHas (opMa MpOBEJEHUS MPAKTHYECKOTO

3aHITHS.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIHMU: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJIOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA TMPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUI ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsl TEXHOIOTHS.

I'pammaTtuka: Bpemennble ¢QopMbl T1Jarojia B aKTHBe M IacCHUBe.
NupunuTUBHBIE TPYNIIBI H 000POTHI.
I'oBopenue: Crnoco0bl BhIpaskeHHsi H3BUHEHHSI, TPOCHObI, 0,1ar01apHOCTH.
AvaupoBaHue.
Text 1. Mein Srudium — YnopaxkHeHus no JIeKCUKO-TpaMMaThieckoi teme. Pabora
HaJ1 JIEKCUKOM.
Text 2. Studium in Deutschland und Russland Beimonnenue nekcuueckux 3agaHuil.
[Tapnas paboTa ¢ 1UaIOrOM IO TEME.
Text 3. CamocrtosTenbHOE NOPOCMOTPOBOE uTeHHE. [loaroTroBka KpaTKoro
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHHS.
[IpoaomKUTETbHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnyeckue 3aHsaTHs 5-8 (0uHoe 00yuenue) / IlpakTnueckoe 3ansitue 2

(3a04HOe 00VUeHMe)

Tema 2. A — cmyoenm. Cepepa Oa1uxncaiiniux unmepecoe cmyoenma. H3 ryncusnu
CMYOeHmOo8.
Bua npakTuyeckoro 3aHATHUS: CMeEIIaHHas ¢opMa MPOBEACHUS MPAKTUUECKOTO

3aHSTHUS.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpazoBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0OBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Kelic-TexHoyiorus (case-



study), mnpoekTHas oOpa3oBaTeldbHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAS 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTH.

I'pammatuka: CTeneHu cpaBHEHHsI NPUJIAraTeJIbHbIX U IPUYACTHIA.
I'oBopenne: 3nHakoMcTBO. Yueba. Pacnimcanme 3aHsITHH.

AyaupoBaHue.

Text 1. Das Leben der Studenten. BrimonHeHue JEKCUKO-TPaMMATHYECKUX
yOpaKHEHUW.  AKTUBHM3alMs  JIGKCMKM B HU3Y4aeMbIX  T'pPaMMaTHYECKHX
KOHCTPYKITUSIX.

Text 2 Studenplan. BripaGoTka HaBBIKOB MOUCKOBOI'O YTEHUS, YMEHUSI HaXOJUTh
3amnpanrBaeMyro HH(HOPMaIIHIO.

Text 3 — CamocrositensHas paboTa ¢ TeKCTOM. BplpaboTka ymeHus 0000IIUTH
MOJIY4YE€HHYIO MH(OpMAaIINIO, BEICKa3aTh CBOE CYXKJIEHHE 10 JAHHOW TEME.
[IpoaomKUTETbHOCTS OHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IpakTuuyeckue 3auaTus 9-12 (ounoe oovuenue) / [llpakTudeckoe 3ausarue 3

(3a04HOE 00VUEeHHE)

Tema 3. Bvicuiee oopazosanue ¢ OPI.
Bua npakTryeckoro 3aHATUS: CMeEIIaHHas ¢opMa MPOBEACHUS MPAKTUUECKOTO

3aHATHA.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIHMU: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-
study), mpoekTHass oOpa3oBaTelabHas TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTHS.

I'pammaTuka: MoaajbHble 1i1arojbl. CKJI0OHeHHe NPWIarareJibHbIX.
I'oBopenue: CniocoObl BhIPaKeHUsI IPUBETCTBUSA, IPOUIAHNUS, 3HAKOMCTBA.
AvyaupoBaHue.

Text 1. Vorlesung des deutschen Professors. Brinmonnenue nekcuko-
rpaMMaTUYECKUX YNPaKHEHUN. AKTUBU3AIUS JIEKCUKH 110 JAHHOU TeMe.

Text 2. Das Hochschulwesen in Deutschland. 3akpernnenue u pa3BuTue HaBBIKOB
MOMCKOBOTO 4YTeHUs. BocmpousBeneHue HaiinenHo wuHdopmauuun B (opme
MOHOJIOTHYECKOW peuu. AHaJIOr0BOE IMOCTPOEHUE COOTBETCTBYIOLIEH HHPOPMALIUH.
Text 3. CamocrositenpHas padoTa ¢ TEKCTOM. MOHONOrn4YecKkas pedb Ha JaHHYIO
TeMy. HemoaroroneHHas quaioruyeckas pedb Ha OCHOBE M3yUYEHHOM JIEKCUKH.
[IpoAoMKUTENTHHOCTD OJHOTO 3aHATUSA — 2 Yaca.

IpakTuyeckue 3ausaTus 13-16 (ouHoe ooyuenue) / llpakrnueckoe 3auatue 4

(3ao04HOE 00VUEeHHE)

Tema 4. Bovicuiue yueonwie 3asedenun @PI.
Bua npakTunyeckoro 3aHATHs: cMellaHHas (opMa MPOBEAEHUS MPAKTHUYECKOTO

3aHATHA.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi o0Opa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-



study), mnpoekTHas oOpa3oBaTeldbHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAS 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTH.

I'pammartuka: Ilpeasnoru. I'iiarosisl ¢ ynpasjaeHuem.
I'oBopeHue: 3HakoMcTBO. becena mocie Jekumnm.
AvyaupoBaHue.
Text 1. Universitdt Miinchen. BreinonHeHue  JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX
ynpaxHeHu. AxtuBuzanus jgekcuku. [louck u ompenenenue GopMm U QyHKUUMA
HEJTMYHBIX (OpM riarojia B JaHHOM TEKCTE.
Text 2. Universitidt Heidelberg. CoeprieHCTBOBaHHE HAaBBIKOB MOMCKA 3aIaHHOU
unpopmaruu. Mznoxenue uHopManuu B BHUAE KPATKOTO MOHOJOTHYECKOIO
BBICKA3bIBAHUSI.
Text 3. CamocrositenbHas padoTa ¢ TekctoM. CocTaBieHue nUaliora Ha 3aIaHHYI0
TEMY.
[TpoaomKUTENbHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3ausaTus 17-20 (ounoe o0yuenue) / [IlpakTuueckoe 3aHATHE S

(3a04HOE 00VUEeHHE)

Tema 5. Cmyoenueckasn yncu3no ¢ I'epmanuu.
Bua npakTuyeckoro 3aHATHs: cMellaHHas (opMa MpOBEJEHUS MPAKTHYECKOTO

3aHITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIHMU: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJIOB OOYyYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyiorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTHS.

I'pammaTuka: MoaajibHble KOHCTPYKIMU. BoipaskeHue BpeMeHH.
I'oBopenue: Crnoco0bl BhIpaskeHHsl MO3APaBJIeHUs1, MOKeJTAHUA.
AyaupoBaHue.
Text 1. Das Studentenleben 1in Deutschkand.. Bremoanenne aeKCHKO-
rpaMMaTUYECKUX YNpPaKHEHUH. AKTUBU3alUA JIeKCUKH B peud. llowck wu
omnpezaenaeHue (opM OTHOCUTEIBHBIX MECTOMMEHHH B TAHHOM TEKCTe.
Text 2. Das Budget der Studenten. [lony4yenue 3amannoii uHGopManuu U3 TEKCTA.
Pa3BuTHe HaBBIKA IIOMCKAa CMBICJIOBBIX 4YacTeld TeEKCcTa. YMeEHHE O000O0IIUTh
MOJIYYEHHYIO HH(POPMALIHIO.
Text 3. CamoctosiTenbHas paboTa CTYJIEHTOB C TEKCTOM. Pa3BuUTHE HaBBbIKa
co3JaHusl CBOeH COOCTBEHHOW MH(OpPMALMM HA JTAHHYIO TEMY C UCIIOJIb30BAaHUEM
COOTBETCTBYIOIIEH CTPYKTYPbI U JEKCUKU TEKCTA.
[IpoaomKUTEeTbHOCTS OHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnueckue 3auaTusa 21-24 (ounoe ooyuenue) / IlpakTuueckoe 3aHsitue 6

(3ao4HOE 00VUEeHHE)

Tema 6. brooscem cmyoenma.
Buja npakTnyeckoro 3aHATHSA: cCMelIaHHas (GopMa MPOBENECHHS MPAKTUYECKOIO

3aHATHA.



OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIHMU: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIIiax), UTpoBasi oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsl TEXHOIOTHUS.

I'pammatuka: Ci10:KHONOAYMHEHHBbIE NPeioKeHus. Coro3HbIe U 0eCCO03HbIE
NPUIATOYHbIE MPeAJI0KeHUs T0N0JTHeHUs. YncauTeabHble: Jpo0HbIe, Leble.
I'oBopenue: UH(popmanusi 0 BpeMeHHU CYTOK.
AvyaupoBaHue.
Text 1. Das Budget der Studenten. BrimosHeHue JeKCUKO-TpaMMATHYECKUX
yrpaxHeHu. ['paMMaTdeckuil aHaau3 nacCUBHOM (POPMBI B TEKCTE. AKTUBU3AIIUS
JIEKCHUKU.
Text 2. Geldbetrag der Studenten. Ilouck 3amanno#l undopmanuu. Beigenenue
CMBICJIOBBIX yacTel Tekcta. O00011eHne CMBICIOBBIX YaCTeH TEKCTA.
Text 3. TekcT namd CcaMOCTOSTENBHOTO UTEHUS W U3BJICYEHHUS 3aJaHHOU
uHdopmaru. MoHoJioruyeckoe BrickasbiBaHue Ha TeMy “‘La maison de mon réve”
(10-12 npennoxxeHuit).
[TpoaomKUTENBHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.
2 cemecTp
IIpakTnyeckue 3ausitus 1-4 (ounoe ooyuenue) / IllpakTnueckoe 3ausitue 1
(3a0uHOE 00Y4YEeHHE)
Tema 7. Hnocmpannwie cmyoenmul ¢ gyzax I’ epmanuu.
Bua npakTuyeckoro 3aHATHs: cMellaHHas (opMa MpOBEJAEHUS MPAKTHYECKOTO

3aHITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJIOB OOYyYCHUS
(KpyTabIi CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyiorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIUM), MOAYJIbHAsI 0Opa3oBaTeIbHAsl TEXHOIOTHUS.

I'pammatuka: O00co0./1eHHbIE 000POTHI, COIO3bI IPUAATOYHBIX MPeII0KeHHH,
JAOIOJTHEHUIA.

I'oBopenue: CnocoObl BbIPA:KEHUS BOCXMILEHHUS, COIJIacusi / HeCOIrJacus.
Yuyeta B 'epmanum (auaJior).

AvyaupoBaHue

Text 1. Auslandische Studierende. BrimonHeHune JEKCUKO-TPaMMATHYECKUX
YIOpaXXHEHUW. AKTHBU3ALUMS JIEKCUKM B peud. AKTUBH3AIUSA H3Yy4aeMbIX
rpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIIUH.

Text 2. Srudiengebiihr. [Touck 3anannoi nHpopmanuu. BeipaboTka yMeHUsI KPaTKO
U3JIOXKUTh TMOJYYEHHYI0O MH(OPMAIUIO U BBICKA3aTh CBOE OTHOIIECHHE K JTAaHHOU
uH(popmMaruu.

Text 3 Tekct nmnga caMocTosiTeNbHOW palbOThl cTyAeHTa. BripaboTka HaBbIKa
MUCHbMEHHOT'0 U3JI0KEHUS TOXKIECTBEHHOW HH(POpMAIUH.




IlpakTHueckue 3aHATHA 5-8 (0ouHoe 00vueHue) / IlpakTnyeckoe 3aHsiTHE 2
(3a04HO€ 00YUYEeHHe)
Tema 8. Couyuoxynrvmypnutit nopmpem I'epmanuu. I'eocpaghpuueckoe nonosncenue.
Ilozooa, knumam.
Bua npakTryeckoro 3aHATHUS: CMeEIIaHHas ¢opMa MPOBEACHUS MPAKTUUECKOTO

3aHATHSL.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYEeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpazoBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyiorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIUI ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTHS.
I'pammaruka: Ilpuyacrue 1. Ilpuyacrme I ¢ «zZu» B poJM MaCCHBHOIO
A0JI2KEHCTBOBAHUSA, BO3MOKHOCTH.

I'oBopenue: Croco0bl BhIpakeHHsl YAUBJICHUSI, COMHECHUS, HeI0BEPHsl.
AvyanpoBaHue

Text 1. Berlin. HW3yuyaromee ureHue. AKTUBH3aLUs JIEKCUKU. Pa3Butue
KOMMYHUKATUBHON KOMIETEHIIUH MPU 00CYKJACHUU CBOUX B3TJISIIOB.

Text 2. IlouckoBoe uyreHne. DOPMHPOBAHHE HABBIKOB IOHWCKA 3aJaHHOU
uH(popmMaImu.

Text 3. O3nakomutenbHoe ureHUe. POPMUpPOBAHME KOMIIETEHUIHH MUCbMEHHOU
peun.

[TpoaomKUTENbHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IpakTuuyeckue 3auaTus 9-12 (ounoe ooyvuenue) / [lIpakTudeckoe 3ausatue 3

(3a04HOE 00VUEeHHE)

Tema 9. Hcmopusa I'epmanuu.

Bua npakTnyeckoro 3aHAATHs: cMelnlaHHas (opMa MpOBEJEHUS MPAKTHYECKOTO
3aHSTHUS.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNI0Basi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyiorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUi), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOIOTHS.
I'pammaTtuka: PaznenurtesbHblil reHuTUB. [Ipenioru ¢ reHuTuBOM.
I'oBopenue: Cnoco0bl BbIpa)keHHs] yBepeHHOCTH, yOe:kneHus. becena 3a
KPYIJIbIM CTOJIOM.

AvyaupoBaHue.

Text 1. Ein Einblick in Studium, Forschung und Wirtschaft. 3yuaromiee urenue.
AxTuBH3alMsA JIeKCUKU. DOpMUpPOBAHUE KOMIETEHIIUU AUATOTHUYECKON pedyu Ha
3a/IaHHYIO TEMY.

Text 2. Gesprich mit einer Studentin. I[louckoBoe utTeHue. DopmupoBaHuE
KOMIIETEHIIUH TTOUCKA ONpeiesIEHHON HH(GOPMAIlUU B HE3HAKOMOM TEKCTE.




Text 3. O3HakomurenbHOE uTeHHEe. POPMUPOBAHNE KOMIIETCHIIMHA aHAJIN3a TEKCTa
Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE U OIPEJICIICHUSI €70 OCHOBHOM UIEH.
[TpoaomKUTENTBHOCTD OJHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTuuyeckue 3ausaTus 13-16 (ouHoe ooyuenue) / [lpakTnueckoe 3auatue 4
(3aouHOeE 00VUYeHHe)

Tema 10. Ilonumuuecxkuii cmpoii I'epmanuu.
Bua npakTryeckoro 3aHATHS: CMeEIIaHHas ¢opMa MPOBEACHUS MPAKTUUECKOTO

3aHITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIHMU: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJIOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHUS (JIeTI0Basi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyiorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTeabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTHS.

I'pammatuka: CkiIOHeHHEe NPUJIATaTeIbHbIX (IIOBTOPEHHE).
I'oBopenue: OpunuanbHasg U HeopuIUAIbHASA Oecela, KIHIIe, BHIPAXKCHUS.
AvyaupoBaHue
Text 1. Deutschland: politischer Uberblick. H3yuaromee uTeHue. AKTHBH3aLMs
nekcuku. @OopMUPOBAHME KOMIIETECHIIMU BEICHUS JUCKYCCMM HAa MHOCTPAHHOM
SI3BIKE 10 3aJJaHHOM TeMme. [[nanornyeckas peys.
Text 2. IlouckoBoe utenue. [Touck Hanbonee BaxkHOU UHPOPMAIIUK B HE3HAKOMOM
TeKcTe. Pa3BUTHE HAaBBIKA BBIACIEHUS KIFOUEBBIX €IUHUI] TEKCTA.
Text 3. O3HaKOMUTENBbHOE YTCHHUE. Pa3BUTHE HAaBbIKA MOHOJOTMYECKON pEUH IO
TEME TEKCTA.
[TpoaomKUTENBPHOCTD OQHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3ausaTus 17-20 (ounoe o0yuenue) / lIlpakTuueckoe 3aHATHE S

(3a04HOE 00VUEeHHE)

Tema 11. Hcmopusa cucmemot npagienusn I'epmanuu.
Bua npakTuyeckoro 3aHATHS: CMeEIIaHHas ¢opMa MPOBEACHUS MPAKTUUECKOTO

3aHITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIMH: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJIOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpazoBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUI ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsl TEXHOIOTHS.

I'pammaTuka: @opMbl pacnipocTpaHeHHOro onpeaesenus. [lpuiaarareabHsie B
3HAYEeHHH CYLeCTBUTEJIbHbIX.

I'oBopenne: UHTEPBHIO HEMENKOIO CTY/ICHTA.

AvyaupoBaHue.

Text 1. Deutschland: Geschichte N3yuaromniee uteHne. AKTUBHU3ALMS JEKCUKU U
rpaMMaTHYE€CKUX KOHCTPYKUUMH. [lnanormyeckas ¥ MOHOJIOTMYECKAas pedyb IO
naHHOM TeMe. HemoaroroBnenHas IUCKyCCus 10 3aIaHHOU TEME.




Text 2. Bismark und seine Zeit. IlouckoBoe urTeHue. BrigelleHHEe OCHOBHBIX
CMBICJIOBBIX €IMHUI] TEKCTAa. AHHOTHUPOBAHHUE TEKCTA.
Text 3. O3nakomutenbHoe uTeHue. llepemadya ocHOBHOM MHGpOpPMALUM TEKCTA —
MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBaHUE.
[Tpoa0KUTENBHOCTh OAHOTO 3aHATUA — 2 Yaca.

IIpakTnueckue 3auaTusa 21-24 (ounoe oo0yuenue) / IlpakTuueckoe 3aHsaTue 6

(3a04HOE 00VUEeHHE)

Tema 12. @eoepanvuvie 3emau OPI.
Bua npakTuyeckoro 3aHATHUS: CMeEIIaHHas ¢opMa MPOBEACHUS MPAKTUUECKOTO

3aHITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIHMU: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJIOB OOYyUYCHUS
(KpyTJibIi CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B TpyIiNax), UTpoBasi o0Opa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTeIbHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOIOTHUS.

I'pammatuka: Hapeunsi Bpemenu, oopa3sa aeiictBusi, Mecta. Hapeunsi oopasa
AeHCTBUS C JATHBOM U AKKYJIaTHBOM.
I'oBopenue: @opmbl oOpalieHHMsT K HM3BECTHOMY / HEHM3BECTHOMY JIMILY.
J{Manoru: «Ha yJjamnue», «B TPAHCIOPTe», «B CTYyJeHYECKOM 00IIeKUTHM.
AvyaupoBanue
Text 1. Bundesldnder. W3yuaromee uyrTeHue. AKTUBU3ALUS  JIEKCUKU.
Henoarorosnenunas TIUCKYCCHSI. dDopMUPOBAHHUE HaBBIKOB YCTHOTO
pedepupoBanus.
Text 2. Auf der Strasse. [louckoBoe urenue. OnpeaeneHrne OCHOBHOM U TEKCTa.
[TucemenHoe pedepupoBaHme TeKCTa
Text 3. O3HaKOMUTENBHOE YTEHHE. AHHOTUPOBAHUE TEKCTA.
[IpoaomKUTEeTbHOCTS OHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.
3 cemecTp
IIpakTnyeckoe 3ansitue 1-4 (ounoe o0yvenue) / IlpakTuuyeckue 3ausaTus 1-2
(3ao04Hoe€ 00VUeHMe)
Tema 13. bepaun — cmonuya @PI.
Bua npakTruyeckoro 3aHATHUS: CMeEIIaHHas ¢opMa MPOBEACHUS MPAKTUUECKOTO

3aHITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIHMU: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUi), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOIOTHUS.

I'pamMmaTuka: Hpezmorn C aKKyJAaTUBOM, JaTHBOM. l'[pezmoru C JaTUBOM H
AKKyJI1aTHuBOM.
FOBOQCHHei (I)OpMLI BbIPaKCHUA COOCTBEHHOI0 MHCHUSA, OTCTaAaUNBaAaHUA cBoeil
TOYKH 3PpCHUA.




AvaupoBanue

Text 1. Berlin — die Hauptstadt. M3yu4aromee ureHune. AKTHBU3ALMS JIEKCUKU.

CB00OJIHOE HEMOJrOTOBJIEHHOE BBICKa3blBaHME HAa TeMy TekcTa. [luceMeHHas

AHHOTALIMUS TEKCTa

Text 2. [IlouckoBoe uytrenue. OmnpeneneHue OCHOBHOW HUJEHM  TEKCTA.

HenoarorosieHHass MOHOJIOTHYECKAS PE€UYb MO TEME TEKCTA.

Text 3. O3nakomuTenbHOE 4TeHME. HENMOATOTOBIEHHBIN IUANIOT-IUCKYCCUS IO

TeMe TEKCTa.

[Tpoa0KUTENBHOCTD 3aHATUA — 2 Yaca.

IIpakTnyeckoe 3ansiTue 5-8 (ouHoe o0yuyenue) / IlpakTuueckue 3ausaTus 3-4

(3a0uHOE 00YUYEeHHE)

Tema 14. /locmonpumeuamenvnocmu I'epmanuu.

Bua npakTuyeckoro 3aHAATHUS: CMEIIaHHas ¢opMa MPOBEACHUS MPAKTUUECKOTO

3aHITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIMH: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJIOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpazoBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyiorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsl TEXHOIOTHS.

I'pammartuka: Heonpenenennble wMecTouMeHusi. @OyHKOus 3aMenleHust

CyLIeCTBUTEJIbHOro. MecTouMeHre B POJIM MOJIeKAIero WK A0MOJTHECHUS.

I'oBopenue: @opMbl BbIpa:KeHUA 0100peHNs1 / He0A00peHMsl, U3yMJICHUS.

AvaupoBaHue

Text 1. Sehenswiirdigkeiten. M3yuaroniee urenne. AKTUBHU3ALUS JIEKCUKHA B PEUH.

Pacmnpenne BokaOymsipa. DopMUpOBaHUE PEUEBBIX KOMIIETEHIIHIA.

Text 2. Dresdener Gemaildegalerie. [TouckoBoe utenue. M3Bneuenue nunpopmanuu

10 3aJIaHHOW TeMaTuKe. Pa3BUTHE HABBIKOB MUCHMEHHOTO AHHOTUPOBAHUS TEKCTA.

Text 3. O3HakOMUTENBbHOE YTCHUE. Pa3BUTHE peueBON KOMIIETEHIIMN HA MaTEpUAIIE

TEKCTA.

[IpoaomKUTETbHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTHueckoe 3ausatue 9-12 (ounoe ooyuenue) / [IpakTuueckue 3aHATHA 5-6
(3a0uHOE 00YVUYeHME)

Tema 15. Hemeuykuit a3vlK u e2o Ouaniexkmal.

Bua npakTuyeckoro 3aHATHUS: CMeEIIaHHas ¢opMa MPOBEACHUS MPAKTUUECKOTO

3aHITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIMH: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJIOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0OBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHuUe), KeHc-TeXHOJIoTrus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA TMPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOIOTHUS.

I'pammaTtuka: CyOcTanTUBanuA UH(PUHUTHBOB, npuYacTuii U
npuJjaraTejbHbIX.
I'oBopeHuUeE: MMaTeKTHbIe BADUAHTHI IJIAT0JI0B U CyIIeCTBUTEIbHBIX.




AvaupoBaHue.

Text 1. Deutsche Dialekte. M3yuaromee uteHue. AKTUBU3ALMUS JIEKCUKA B PEUU.

Pa3BuTre KOMIETEHIIMH MOHOJOTHYECKOTO BhICKA3bIBAHUS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE

1o npobJjieMaTuke TekcTa. Pa3BUTHE KOMIIETEHIIMM BEACHUS IUAIOra MO 3aJaHHOM

TEeMe.

Text 2. Wie sprechen die Deutschen. IlouckoBoe utrenue. HemoaroroBieHHOE

oOcyxneHue HaiineHHoil nHpopmanuu. [lucbkMeHHOE aHHOTUPOBAHUE TEKCTA.

Text 3. O3nakoMutenbHOe yTeHHEe. DOpMUpPOBAHNE KOMIIETEHIIMH MHUCHMEHHOTO

COOOIICHMS Ha 3aJaHHYIO TEMY.

[IpoaomKUTEeTbHOCTS OHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnyeckoe 3ansitue 13-16 (ounoe o0yvenue) / [lpakTuyeckue 3aHaATuA 7-
8 (3a0uHOE 00yYeHHUE)

Tema 16. Cpeocmea maccosoii KOMMYHUKAUUU U UX POJIb 6 HCUSHU HeMUee.

Bua npakTryeckoro 3aHATHUS: CMeEIIaHHas ¢opMa MPOBEACHUS MPAKTUUECKOTO

3aHITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi o0Opa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Basi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Kelic-TexHoyiorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOIOTHUS.

I'pammaruka: Ilpugarouynble npeaIoKeHuss cjaeacrBusi. MoaajabHble H

YCTYNHUTeJIbHbIE MPeII0KeHH .

I'oBopenue: Tema «Ha npueme y Bpaya»

AvaupoBanue

Text 1. Die Massmedien. M3yuatomiee uteHue. AKTHUBU3AIUS JIEKCUKUA B PEUU.

Pacminpenne BokaOymsipa. DopMUpOBaHUE PEUEBBIX KOMIIETEHIIHIA.

Text 2. Sprechstunde eines Artzes. AxtuBuzauus Jekcuku. OOyueHue

JTAATOTUYECKON PEUH.

[TpoA0KUTENBHOCTh OAHOTO 3aHATUA — 2 Yaca.

IIpakTnyeckoe 3ansitue 17-20 (ounoe o0yvenue) / [lpakTuueckue 3ausaTus 9-
10 (3ao4HOe 00yueHue)

Tema 17. Boroarowguecsa auunocmu I'epmanuu.

Bua npakTryeckoro 3aHATHUS: CMEIIaHHas ¢opMa MPOBEACHUS MPAKTUUECKOTO

3aHITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIHMU: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsl TEXHOIOTHS.

I'pamMmaTuka: BonpocurenabHbie npeaJiosKeHus. OTHOCHUTEIbHBIE
npeaiokeHuss. OTHOCHTE/IbHBIE MPEAJI0KEHUS C PeIJI0raMu.

I'oBopenune: @opMbl BbIPAKEHUS KeJTAHUsI, COMHEHUS, POCHOBI.
AyaupoBaHue.




Text 1. Die deutsche Personlichkeit. dopMupoBanre rpaMmMaTHYeCKUX YMEHUHU.
AXTUBH3aAIHS JTCKCHKH.
Text 2. Bundeskanzlerin Angela Merkel. Jlnanornueckast ¥ MOHOJIOTHYECKAs PEYb.
Jluckyccus 1o 3aJaHHOM TEME.
[IpoaomKUTETbHOCTS OHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.
IIpakTHueckoe 3ansitue 21-24 (ounoe o0yuenue) / IllpakTuyeckne 3aHATHS
11-12 (3aouHOe 00y4eHHE)
Tema 18. Ocobennocmu HemeyKol HAUUOHATbHOU KYXHU.
Bua npakTruyeckoro 3aHATHS: CMeEIIaHHas ¢opMa MPOBEACHUS MPAKTUUECKOTO

3aHITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIHMU: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJOB OOyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpazoBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA TMPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTHS.

I'pammaTuka: MectonMenHble Hapeuns. [IpyiaTounble npeaioKeHUus eI,
I'oBopenue: Tema «B pecropane». ®opMbl BhIpaKeHHsI MO0y KACHUS.
AvyanpoBaHue
Text 1. Die deutsche Kiiche. [louckoBoe utenue. [lucbkMeHHOE aHHOTHUPOBAHUE
TEKCTA.
Text 2. Was isst man in Deutschland? W3yuaromee urenue. Pa3Butue komneTeHIUU
MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHMUSI.
[IpoAOMKUTENTLHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.
4 cemecTp

IIpakTuyeckue 3ausaTus 1-4 (ouHoe 00yyeHue) / - (3a04HOE 00YUYCHUE)
Tema 19. IIpo0.ieMbl HeMeELIKON MOJIOACKH.
Bua npakTuyeckoro 3aHATHs: cMellaHHas (opMa MpoBEAEHUS MPAKTHYECKOTO

3aHITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIHMU: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJIOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIIiax), UTpoBasi oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyiorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOIOTHUS.

I'pammaTuka: BonpocurenbHble NPeioKeHUsI B KAaUeCTBE NPUIATOYHbIX.
I'oBopenue: IIpodaemsbl Tpynoycrpoiictea. CBo00OAHOE Bpemsi.
AvyaupoBaHue
Text 1. Probleme der Jugend. Brinenenue 0OCHOBHBIX CMBICIOBBIX €IMHULL TEKCTA.
MOHOJIOrMYECKOE BBICKA3bIBAHUE.
Text 2. Was ist jung zu sein? Jluamorudeckas peub Mo AaHHON Teme. PazButue
HAaBBIKA BEJICHUS TUCKYCCHMU.
[TpoaomKUTENBHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3aHsaATHs 5-8 (04HOE 00yueHHe) / - (3204HOE 00YUCHUE)
Tema 20. Hemenkasi JKOHOMHMKA B 310Xy IV100a1H3aALMH.




Bua npakTuyeckoro 3aHATUs: CMelIaHHas ¢opMa MPOBEACHUS MPAKTUUECKOTO
3aHSATHA.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYEeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyiorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA TMPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUI ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsl TEXHOIOTHS.
I'pammatuka: IlaccuB — crpagareabHblii 3ajor. IlaccuB ¢ MoaaabHBIMH
raarojamu. Ilaccus.

I'oBopenue: Ilpuriamniediue B rocTv, B KUHO WJIM TeaTp.

AvyaupoBaHHue

Text 1. Die deutsche Wirtschaft. M3yuatomiee urenue. AKTUBU3AIUS JEKCUKUA U
rpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIIUM.

Text 2. Zeitalter der Globalisierung. ITouckoBoe urenne. OnpeneneHne OCHOBHOM
uaen Tekcta. [lucekMenHoe pedeprupoBaHre TEKCTA.

[IpoaomKUTETbHOCTS OHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTHueckue 3aHaTus 9-12 (ouHoe 00yueHue) / - (3a0UHOEe 00YUEeHHE)
Tema 21. IkoHOMHYECKOE Pa3BUTHE HOBBIX BOCTOUHBIX (pe/lepaIbHBIX 3eMeJIb.
Bua npakTryeckoro 3aHATHS: CMeEIIaHHas ¢opMa MPOBEACHUS MPAKTUUYECKOTO
3aHSATHA.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJIOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi o0Opa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3eHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsl TEXHOIOTHS.

I'pammaTuKka: cocjararejibHOe HAKJIOHeHHe, 00pa3oBaHue (OpM HACTOALIET O
U MPoLIeaIIero BpeMeHHM.
LoBopenune: @DopMbl BbIpaKeHUSI HepeajJbHOro :xeaanusa. Tema «B
yHHUBepMAare».
AyaupoBaHHue
Text 1. Neue Bundeslinder. WM3yuwaromiee ureHue. AKTUBH3ALUS JIEKCHUKHU.
dopMupoBaHUE HABBIKOB YCTHOTO pedeprupoBaHUsl.
Text 2. Einkdufe. /{luanornyeckas 1 MOHOJIOTHUYECKas peub. KoMmeTeHIns Be1eHUS
JMajora.
[TpoA0KUTENBHOCTh OAHOTO 3aHATUA — 2 Yaca.

IIpakTHueckue 3aHATHA 13-16 (ouHOEe 00YUeHMe) / - (3a04HO€E 00YUEeHHE)
Tema 22. Ilono:xeHne HeMen kol P’ kKOHOMUKH B XXI Beke
Bua npakTruyeckoro 3aHATHS: CMeEIIaHHas ¢opMa MPOBEACHUS MPAKTUUECKOTO

3aHATHA.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYeHUs
(KpyTJibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyiorus (case-



study), mnpoekTHas oOpa3oBaTeldbHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAS 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTH.

I'pammaruka: OOpa3oBaHue ¢(opM Oyaylmiero BpeMeHH B KOHBIOHKTHBE.
IMaccuB B KOHBbIOHKTHBE 1.
I'oBopenue: PasroBopHbie ¢Qopmbl 0Oeceabl Ha YyJaule ¢ HE3HAKOMBIM
yejaoBekoM. Tema «IlyremecrBuey.
AviaupoBaHue
Text 1. Die deutsche Wirtschaft. 3yuaroniee urenne. AKTUBU3AIUS JTEKCUKH.
Text 2. Enorme Fortschritte. O3nakomutenbHoe uteHue. Ilepemaya ocCHOBHOM
uH(pOpMaIINK TEKCTA.
[TpoA0KUTENBHOCTh OJHOTO 3aHATUA — 2 Yaca.

IIpakTnyeckue 3ausaTus 17-20 (ouHoe o0ydeHue) / - (3a04H0e 00yUeHME)
Tema 23. Uudpopmanuonubie Texnoaoruu XXI Beka
Bua npakTuyeckoro 3aHATHS: CMEIIaHHas ¢opMa MPOBEACHUS MPAKTUUECKOTO

3aHITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIHMU: TEXHOJOTHUS AKTHBHBIX METOJOB OOYyUYCHUS
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIiax), UTpoBasi oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeNIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHas TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOIOTHUS.

I'pammatruka: OnucareabHas d¢opma koHbOHKTHBA II ¢ «wiirdet»
uH(puHuTHBOM. HepeanbHble CpaBHUTEIbHBIE NIPEAJI0KEHUS.
I'oBopenne: CrnocoObl BbIpa:KeHHSI COMHEHHsS, HelOBepusi, TpeOOBaHHUS B

BOIIPOCUTEJIbHBIX npeaI0KeHusAX. KocBeHHbIit UMIIEPaTHB. Tema
«KomMnibroTep 3aBTpaliHero aJHsh).
AVINPOBAHUE

Text 1. Informationstechnologien. W3yuaromee ureHue. @PopMupoBaHuE
KOMIETEHIIUU BEJACHUS TUCKYCCHUU.
Text 2. Die globale Vernetzung. [TouckoBoe urenue. [lucemennoe pepepupoBanue
TEeKCTa
[IpoAOMKUTENLHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3ausaTus 21-24 (ouHoe o0yueHue) / - (3a04Hoe 00yueHue)
Tema 24. Poasb I'epmannu kak wiena EBpocorosa.
Bua npakTuyeckoro 3aHATHs: cMenlaHHas (opMa MpOBEJAEHUS MPAKTHYECKOTO

3aHSTHUS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYeHUs
(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBasi o0Opa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoyiorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelabHasi TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIUM ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsl TEXHOIOTHS.
I'pammartuka: I'epynaus (koHcTpykuus napruuui I ¢ zu). lpunoxenus.




I'oBopenne: ®@opmbl BbIpaKeHUs] HeO0OX0AUMOCTH, HaMepeHusi. PasrosBopHasi
Tema: «lloroga. Bpemena roga». Ayanposanue
Text 1. Deutschland in EU. H3yuaromee urteHue. AKTHBU3ALMS JEKCUKH U
IrpaMMaTHYE€CKUX KOHCTPYKLHUU.

Text 2. Jahreszeiten. @opMupoBaHrEe HABBIKOB JUATOTUUECKON peUH.
[Ipo10IKUTENBHOCTD OJTHOTO 3aHSTHS — 2 yaca.

3. Yka3aHus 1o npoBeeHNI0 Ja00paTOPHOTr0 NPAKTUKYMA

He npenycMoTpeHo YueOHbBIM IJIaHOM.

4. Yka3aHus 1no MNPOBCIACHNIO CaMOCTOSITEJILHOM paﬁOTbl CTYACHTOB

No HaumenoBanue 610ka Busr CPC
/11 (pazgena) AUCIUIUIMHBI
AHIJIMHCKHIN A3BIK
1. | Tema 1. English as a Co3pmaHue sI3bIKOBOTO MOPTQES;
World Language. [ToaroToBka kK 00CyXIEHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHid, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
2. | Tema 2. Life At College | Co3ganue s36IKOBOTO OPTQENS;
And University. [ToaroToBka kK 00CyXIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
3 | Tema 3. English Customs | Co3nanue s36IK0OBOTO OpThes;
And Traditions. [ToaroroBka K 0OCYKIACHHUIO MTPOOIEMHBIX CUTYaIUi, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
4 | Tema 4. American Way of | Co3nanue sS36IKOBOT0 OpTders;
Life. [ToaroToBka K 00CyXIEHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
5 | Tema 5. British and Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
American Cuisine. [ToaroroBka K 0OCYKICHHUIO MTPOOIEMHBIX CUTYaIUi, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
6 | Tema 6. Family. Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
[ToaroToBka K 00CyXIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroroBka K y4acTuro B JEJIOBOM UTPE.
7 | Tema 7. Some Facts about | Coznanue s361K0BOT0 opThens;
The United Kingdom. [ToaroToBka K 00CyKIEHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroroBka K y4acTurO B JEJIOBOM UTPE.
8 | Tema 8. Some Facts about | Co3ganue s13pIKOBOT0 MOPTQES;
the United States [ToaroroBka K 0OCYKIACHHUIO MTPOOIEMHBIX CUTYaIUi, case
study;
[ToaroroBka K y4acTurO B JEJIOBOM UTPE.
9 | Tema 9. Problems Caused | Coznanue s36IKOBOTO OpThes;
By Modern Technology. | [loaroroBka k 00CyXJIeHHIO TPOOJIEMHBIX CUTYallUii, case
study;




[ToaroroBka K y4acTurO B JEJIOBOM UTPE.

10 | Tema 10. Some Problems | Co3nanue si3pIK0BOTO MOPThEs;
Of Education. [ToaroToBka kK 00CyKIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
11 | Tema 11. Problems That | Co3ganue s136IKOBOTO MOPTQES;
Governement Face. [ToaroToBka K 00CyKIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
12 | Tema 12. Some Social Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPThEs;
Problems [ToaroroBka K 0OCYKICHHUIO MTPOOIEMHBIX CUTYaIUl, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
13 | Tema 13. Crime And Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
Punishment. [ToaroroBka kK 0OCYKIACHHUIO MTPOOIEMHBIX CUTYaIUl, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
14 | Tema 14. Childhood is not | Coznanue si3pik0BOTO TOPThHES;
the happiest time. [ToaroToBka K 00CyKIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroroBka K y4acTurO B JEJIOBOM UTPE.
15 | Tema 15. Modern Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
Tourism. [ToaroroBka K 0OCYXKICHHUIO MTPOOIEMHBIX CUTYaIlUi, case
study;
[ToaroroBka K y4acTuro B JEJIOBOM UTPE.
16 | Tema 16. Money Co3znanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
Problems. [ToaroroBka K 0OCYKICHHUIO MTPOOIEMHBIX CUTYaIUi, case
study;
[ToaroroBka K y4acTuio B JE€JIOBOM UTPE.
DpaHLY3CKHH A3BIK
1. | Tema 1. Le francais dans | Co3ganue si35IKOBOTO TIOPTQENS;
le monde [ToaroroBka kK 0OCYKICHHUIO MTPOOIEMHBIX CUTYaIUi, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
2. | Tema 2. Les Francais qui | Co3ganue s35IKOBOTO OPTQENS;
sont-ils? [ToaroroBka kK 0OCYKICHHUIO MTPOOIEMHBIX CUTYaIUi, case
study;
[ToaroroBka K y4acTurO B JEJIOBOM UTPE.
3 | Tema 3. L’enseignement | Co3nanue si36IKOBOTO MOPThHEs;
supérieur en France [ToaroToBka kK 00CyXIEHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroroBka K y4acTHiO B JEJIOBOM UTPE.
4 | Tema 4. La cuisine Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
francaise [ToaroroBka K 0OCYKICHHUIO MTPOOIEMHBIX CUTYaIUi, case
study;
[ToaroroBka K y4acTuio B JEJIOBOM UTPE.
5 | Tema 5. La famille Co3pmaHue sI3bIKOBOTO MOPTQEs;
francaise [ToaroroBka kK 0OCYKIACHHUIO MTPOOIEMHBIX CUTYaIUi, case

study;
[ToaroroBka K y4acTuiO B JEJIOBOM UTPE.




6 | Tema 6. Le logement en Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
France [ToaroToBka K 00CyKIEHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
7 | Tema 7. Traditions et Co3pmaHue sI3bIKOBOTO MOPTQES;
coutumes francaises [ToaroToBka K 00CyXIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroroBka K y4acTurO B JEJIOBOM UTPE.
8 | Tema 8. Les gens illustres | Co3ganue s136IKOBOTO MOPTQES;
de la France [ToaroroBka kK 0OCYKIACHHUIO MTPOOIEMHBIX CUTYaIlUl, case
study;
[ToaroroBka K y4acTuiO B JEJIOBOM UTPE.
9 | Tema 9. Voyage, voyage Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
[ToaroToBka K 00CyKIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroroBka K y4acTuiO B JEJIOBOM UTpE.
10 | Tema 10. Villes de France | Co3manue si3pIKOBOTO MOPThEs;
[ToaroToBka K 00CyKIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroroBka K y4acTuiO B JEJIOBOM UTPE.
11 | Tema 11. Quand on est Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
jeune [ToaroToBka kK 00CyXIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
12 | Tema 12. Nouvelles Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPThEs;
technologies [ToaroroBka kK 0OCYKICHHUIO MTPOOIEMHBIX CUTYaIUi, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
13 | Tema 13. Le systéme Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPThEs;
politique et [ToaroToBka kK 06CyXIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
I’administration de la study;
France. IToAaroToBKa K y4acTHUIO B I€JI0BOM UIpeE.
14 | Tema 14. La construction | Co3manue si3pIKOBOTO MOPThHEs;
européenne. [ToaroToBka kK 00CyXIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
15 | Tema 15. L’économie de Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
la France. [ToaroroBka kK 0OCYKIACHHUIO MTPOOIEMHBIX CUTYaIUi, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UTPE.
16 | Tema 16. Ma future Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
profession. [ToaroToBka K 00CyKIEHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroroBka K y4acTurO B JEJIOBOM UTPE.
Hemenkuii 361K
1. | Tema 1. Mos y4eba. Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
[ToaroToBka K 00CyXIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
2 | Tema 2. 51 — cTryneHT. Co3znanue sI3pIKOBOTO MOPThes;




[ToaroToBka K 00CyKIEHNIO POOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
IloaroroBka K y4acCTHIO B I€JI0BOM UIPE.
3 | Tema 3. Boicuiee Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
odpasoBanne B OPT. [ToaroToBka kK 00CyKIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroroBka K y4acTHiO B JEJIOBOM UTpE.
4 | Tema 4. Beicune Co3pmaHue sI3pIKOBOTO MOPTQES;
yuyeOHbIe 3aBeJeHHA [ToaroToBka K 00CyKIEHNUIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHid, case
OPT. study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
5 | Tema 5. CtyneH4eckas Co3pmaHue sI3bIKOBOTO MOPTQES;
KM3Hb B I'epmannu. [ToaroToBka K 00CyXIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
6 | Tema 6. bromxer Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
CTY/IeHTA. [ToaroToBka kK 00CyXIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
7 | Tema 7. UHOCTpaHHBbIE Co3pmaHue sI3bIKOBOTO MOPTQES;
CTYIeHTbI B By3ax [ToaroToBka Kk 00CyKIEHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
I'epmanuu. study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
8 | Tema 8. Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
ConunokyabTypHBIH [ToaroToBka K 00CyKIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHid, case
noptpet 'epmanuu. study;
I'eorpaguyeckoe IToaroroBka K y4acTHIO B I€JI0OBOM UIpeE.
noJjio:xenue. Iloroaa,
KJIMMAT.
9 | Tema 9. UcTopus Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
I'epmannu. [ToaroToBka Kk 00CyKIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroroBka K y4acTuiO B JEJIOBOM UTPE.
10 | Tema 10. MoaunTuyecknii | Cozmanue sI3LIKOBOTO MOPTHES;
crpoii I'epmanun. [ToaroToBka K 00CyKIEHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroroBka K y4acTurO B JEJIOBOM UTPE.
11 | Tema 11. UcTopust Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPThEs;
CHCTEeMbI IIPABJICHUSA [ToaroToBka kK 00CyXIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
I'epmanuu. study;
[ToaroroBka K y4acTurO B JEJIOBOM UTPE.
12 | Tema 12. ®enepanbHble Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
3emuin OPT. [ToaroroBka K 0OCYXKIACHHUIO MTPOOJIEMHBIX CUTYaIUi, case
study;
[ToaroroBka K y4acTuro B JEJIOBOM UTPE.
13 | Tema 13. bepann — Cosznanue sI3bIKOBOTO MTOPThEs;
croaununa OPT. [ToaroroBka K 0OCYKICHHUIO MTPOOIEMHBIX CUTYaIUl, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
14 | Tema 14. Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPThEs;
JocronpumeuatejbHocT | [ToaroToBKa K 00CYKICHHUIO MPOOIEMHBIX CUTYaIul, case

I'epmannu.

study;




[ToaroroBka K y4acTurO B JEJIOBOM UTPE.

study;
[ToaroroBka K y4acTuiO B JE€JIOBOM UTPE.

15 | Tema 15. Hemenxui Co3pmaHue sI3bIKOBOTO MOPTQES;
SI3BIK M €r0 INaJIeKThl. [ToaroToBka K 00CyKIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
study;
[ToaroroBka K y4acTurO B JEJIOBOM UTPE.
16 | Tema 16. CpencrBa Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPThEs;
MaccoBOM [ToaroroBka kK 0OCYKICHHUIO MTPOOIEMHBIX CUTYaIUl, case
KOMMYHHUKAIIUM U HX study;
PoOJIb B 'KM3HHM HEMIIEB. IToAaroToBKa K y4acTHUIO B I€JI0BOM UIpeE.
17 | Tema 17. Beiparomuecsi Co3pmaHue sI3bIKOBOTO MOPTQEs;
JuyHoct I'epmanumn. [ToaroToBka kK 06CyXIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHid, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
18 | Tema 18. OcodennocTn Co3pmaHue sI3bIKOBOTO MOPTQES;
HeMeLKOoM [ToaroroBka K 0OCYKIACHHUIO MTPOOIEMHBIX CUTYaIlUl, case
HAIMOHAJILHOI KYXHH. study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
19 | Tema 19. IIpobaembl Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
HeMEeLKO! MOJIOACKH. [ToaroroBka kK 0OCYKICHHUIO MTPOOIEMHBIX CUTYaIUi, case
study;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B AEJIOBOM UIPE.
20 | Tema 20. Hemeuxkas Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
IKOHOMMKA B IMOXY [ToaroToBka kK 00CyXIEHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
rJ100aJIM3auu. study;
[ToaroroBka K y4acTHiO B JEJIOBOM UTPE.
21 | Tema 21. JxoHomu4veckoe | CozmaHue sI3bIKOBOTO MOPThHEs;
pa3sBHTHE HOBBIX [ToaroToBka kK 00CyXIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
BOCTOYHBIX study;
(peepanbHbIX 3eMellb. IloaroroBka K y4acCTHIO B I€JI0OBOM UIpE.
22 | Tema 22. Ilonoxenne Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
HeMelKoi JkoHOMHUKH B | [loaroroBka k 00CyXIeHUIO TPOOIEMHBIX CUTYaIlUl, case
XXI Beke study;
[ToaroroBka K y4acTuro B JEJIOBOM UTPE.
23 | Tema 23. Cosznanue sI3bIKOBOTO TTOPTheEs;
HNudopmanuoHHbIe [ToaroToBka K 00CyKIEHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case
TexHoJiorun XXI Beka study;
[ToaroroBka K y4acTurO B JEJIOBOM UTPE.
24 | Tema 24. Poasb I'epmanun | Co3znanue si3bIKOBOTO MOPThHEs;
Kkak wieHa EBpocorosa. [ToaroToBka kK 00CyKIeHNIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHi, case

5. Yka3zaHus 1o npoBeieHHI0 KOHTPOJIBHBIX PA0OT AJIsl CTYIeHTOB OYHOM,
3204HOM (POPMBI 00y4eHUS

5.1 TpeGoBaHus K CTPYKTYpe

Kaxxioe KoHTpoJIbHOE 3a/jaHue MpeuIaraeTcs B ATy BapuaHTax. CTyA€HT JOJIKEH
BBIIIOJIHUTH OJIMH U3 IIATH BapUAHTOB KOHTPOJIBHBIX PaboT.
CtpykTypa KOHTPOJIbHOM pabOThI JTOJIKHA COCTOSITh U3 CIEAYIOLIUX 3JIEMEHTOB:
UMETh TUTYJIBHBIA JIMCT, OCHOBHYIO dYacTb, cloBapb. Ha o00yoxke o00s3aTenbHO




yKa3bIBalOTCS (paMuimsi, UMs, OTYECTBO, HOMEpP KOHTPOJIBHOW paboThl, Ha3BaHHUE
YHHUBEPCUTETA, HOMEP I'PYIIILL.
[Ipr BBITOTHEHNH KOHTPOJBHONH pPaOOTBHI HEOOXOAMMBI INUPOKHE TOJSA IS
3amMe4yaHui, OObACHEHUI U METOJAMYECKUX YKa3aHUI MpernoaBaTeis.
BrimonHenHble  KOHTpOJbHBIE pabOTHl  HAMPABISAIOTCA JUIS  TPOBEPKH |
PELICH3UPOBAHHUS TIPETIOIABATEII0 B YCTAHOBICHHBIC CPOKHU (aThl 3a4€Ta U DK3aMCHA).
5.2 TpeGoBaHus K COEPKAHUIO
[Ipumep KOHTPOJIBLHOH PadOTHI MO AHIJIHIICKOMY SI3BIKY
1. Ilepeseoume cnedyrowue npednodxcenus Ha pycckuil a3vik. Onpeoenume no
2PaAMMAMUYeCcKUM  NPU3HAKAM, KAKOU  4acmvlo pedu  AGIAIMCcA  C1086d,
oopmiennble OKOHUAHUEM —S, U KAKVIO (DYHKYUIO 91O OKOHYAHUE BbINOJIHAEm, M.e.
CILYHCUM JIU OHO:
IToka3arenem 3-ro Jmna eJMHCTBEHHOrO 4yucia riaroja Present Indefinite;
[Ipu3HaKOM MHOKECTBEHHOI'O YKCJIa UMEHU CYIIECTBUTEIBHOTO;
[TokazareneM NpUTSHKATENBHOTO TAJ1€Ka UMEHU CYIIECTBUTEIBHOIO.
Children like to play computer games.
My brother wants to go to Disney's Center.
These people are looking for new jobs.
Il.  Ilepeseoume cnedyrowue npeonodicenus, ooOpawas 6GHUMAHUE HA
ocobeHHOCMU nepesooa HA pPYCCKULL 36K ONpedeneHuUll, BblPANCEHHLIX UMEHEeM
CcyuecmeumenbHuIM.
1. Seminar system is common in many universities.
2. Energy growth in this region is really impressive.
3. John is a newspaper reporter in New York.
111. Ilepeseoume cnedyroujue npeodnodcenus Ha PyCCKUll s3bIK, COOepIcauue
pasnvle popmbl CPABHEHUS NPUTLALANEIbHBIX.
1. What is the name of the biggest port in the USA?
2. The island of Great Britain is smaller than Greenland.
3. The more money you earn, the more prestigious your job is
1V. Ilepeseoume npednodicenuss Ha pyccKull sA3vlK, oOpawjas GHUMAHUe Ha
nepesoo HeONpPeOdelEeHHbIX U OMPUYAMENbHBIX MEeCMOUMEHULL.
1. T want to say some words to your sister.
2. She has no mistake in her test.
3. Do we have any chalk on the blackboard?
V. Ilepegedume cnedyrowue npeodnodicenuss Ha pyCCKUil A3blK, onpeoenume 8
HUX 8U00BPEMEHHbLE (DOPMbL 21A20N08 U YKAdHCUMe UX UHOUHUMUS.
1. As the office where he works at 1s the nearest to his house, he walks there.
2. He spent last summer in the country.
3. When will you leave home tomorrow?
VI [Ipouumatime u ycmuo nepesedume Ha pycckuil a3vik mexkcm. llucomenno
nepeseoume - ab3ay.
IlosicHeHHS K TEKCTY
the wealthy — Gorarteie;
to feel out of place — uyBcTBOBaTH Ce0sl HE B CBOEH Tapelke;
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FLORIDA: AMERICA'S VACATIONLAND

1. Walt Disney World, near Orlando, Florida, lets experience it all: the past,
the present, the future, and world's fantasy. In Disney's Magic Kingdom, you can go
to Main Street, USA, a town from around 1900, whose theatre shows only silent
films. You can travel through space on Space Mountain like astronauts. You can, of
course, also see characters from Disney movies and even have dinner at Cinderella
Castle.

2. But Florida is much more than Walt Disney World. At Cape Canaveral, you
can go to the Kennedy Space Center and four buildings where vehicles are
assembled and astronauts are trained. Palm Beach is the space for those who prefer
polo. In general, Palm Beach is the place for the wealthy. Visitors needn't feel out of
place, though. St. Augustine, founded by Spaniards, is the oldest city in the United
States. To go through its old section, San Augustine Antiguo, you must walk or take
a horse-drawn carriage.

3. In addition to its millions of visitors, Florida has many people who come to
stay. More than half of all Floridians were born somewhere else. Florida is one of
the fastest-growing states. Who are these new Floridians?

4. First of all many Cubans settled in Miami after the Cuban Revolution. Then
there are many retired people, especially from the North-eastern and Midwestern
states. For years their jobs tied them to cold northern winters. Now they can relax in
the Florida sun. In Florida there are many social clubs, apartments, and even entire
communities that are only for older people. Almost 20 percent of Florida population
1s 65 years or older.

5. But other people move to Florida precisely because of their jobs. Florida
has a rapidly growing economy. From 1980 to 1985, for example, the number of
jobs in Florida increased by 25 percent. Florida now produces not only oranges and
grapefruit, but communications and aerospace equipment. The new jobs have
brought younger families to Florida.

VIL. IIpoyumavime 6onpoc k mexcmy. M3 npusedenHvlx 8apuanmos omeema
VKaxycume HOMeEp NPeONIONCeHUs, COo0epicauieco  NpasulvbHblil.  omeem Ha
NOCMAasieH bl 80NPOC.:

Why do many retired people move to Florida?

1. because they like the climate.
2. because they were immigrants.
3. because they want to find a job.

IIpuMep KOHTPOJILHOM PadoThI 10 (PPAHIY3CKOMY S3BIKY
1. 3aoatime 6ce 603modiCcHbIE BONPOCHL K CLEOVIOWUM NPEOTIOHCEHUSM.

1. Il ferme la porte.

2. A Moscou il y a beaucoup de monuments.
11. Packpoiime ckoOKuU u 8 3a8UCUMOCHU OM CMbICIA NOCABbIE 2/1A20JIbL 8 présent,
passé composé unu _futur simple 6 coomsemcmayroujem nuye u yucie.

1. Ils (finir) leur composition.

2. Hier, elle (partir) pour Lyon.



3. Je (étre) a Paris demain.
111. Obpa3zyiime 6ce nogenumenvHvie Popmvl Om CAeOYIOUUX 2NA20N08:
Se lever, faire
V. a) 3amenume mouku 6 NpaAgol  KOJIOHKE  COOMBEMCMEYIOUUMU
NpUNA2amesibHbIMU HCEHCKO20 POOd.
un petit village - une........ ville
un boulevard étroit - une rue..........
un beau chateau - une ....... maison
un centre industriel - une region..........
un corps gras - une tarte...........
un vieux quartier - une....... histoire.
0) 3anuwume cro8ocouemanus u3 1e8ou KONOHKU 80 MHONCECHMBEHHOM YUCILE.
V. Ilepesedume  cnedyrowue npeonodcenus, obpawas  HUMAHUE  HA
MHO203HAYHOCHb NPEOI0208.
1. Elle est partie pour Marseille.
2. Nous irons au cinema.
3. Je voyage en bateau.
4. Marseille se trouve en France.
5. Il parle a son ami de son voyage.
6. Elles reviennent du magasin.
7. Dans ce vase il y a des fleurs.
VI. Bcmagvme émecmo mouexk mecmoumenus uiu Hapeuus *‘y”, “en”. [lepesedume
NpPeOIoJHCEeHUsL HA PYCCKULL SI3bIK.
1. Vous interessez-vous a cette histoire? — Oui, je m’....interesse.
2. Allez-vous a ’'institut? - Oui, nous...... allons.
3. As-tu parlé de cet incident? - Oui, j’....... ai parlé.
4. Ton pere, est-il revenu de Paris? - Oui, il.....est revenu.
VII. Ilpouumaiime u ycmHno nepegsedume mexcm. Illepenuwume u nepesedume
nucomenno 4,5 u 6 absayol.
MARSEILLE
1. Marseille est la deuxiéme ville de France aprés Paris, mais la troisieme

agglomeration apres 1’agglomération lyonnaise. Elle est une des plus ancienne villes.
Marseille a éte fondée par des Grecs au Xle siecle avant notre ere. Cette petite ville
située au bord de la Méditerranée, dans une baie entourée par des montagnes, est
devenue le plus grand port francais.

2. La ville est dominée par la basilique de Notre-Dame de la Garde qui se trouve sur
une colline. La basilique a €té construite au milieu du XIXe siecle. Une belle
panorama s’ouvre du haut de la basilique.



3. Les Marseillais sont fiers de leur Cannebiere: c’est une belle et large rue qui
descend vers le Vieux Port. Elle est aussi animée que Grands Boulevards a Paris. La
Cannebicre a divisé la ville en deux parties: le vieux Marseille aux rues sombres et
¢étroites et les quartiers modernes aux belles maisons et larges boulevards plantés de
palmiers et de platanes.

4. C’est dans cette ville que commence ’histoire d’Edmond Dantes, le comte de
Monté-Cristo, racontée par Alexandre Dumas. Non loin de la ville, sur une petite ile,
se trouve le célebre Chateau d’If. Le guide montrera aux touristes la cellule dans
laquelle Edmond Dantes a ¢té¢ enfermé plus de 14 ans et d’ou il a réussi a s’€vader.
5. L’industrie marseillaise est présentée par celle de corps gras. On produit ici de
I’huile d’olive. Les industries alimentaires sont représentées par des brasseries,
chocolateries, raffineries de sucre, conserveries, fabriques de boissons. Depuis dé¢ja
plusieurs années on produit ici des materiaux de constructions (tuiles, ciments).

6. Depuis sa fondation Marseille a toujours €t€¢ un port qui engendera la ville. Au
cours de toute son histoire, Marseille s’est plus intéressée a la mer qu’a I’intérieur.
Voila pourquoi il s’appelle toujours “un navire ancré en rade de France”.

Mots et expressions:

Tuile, f - yepenuia
Palmier, m — mansma
Au cours de-B TeueHue
Ancré en rade — crosimuit Ha peie

VIII. Boinuwume uz 2 ab3zaya npeonodxcerue ¢ participe passé, noouepKuHume
npuvacmue, yKajcume om KAaxKo2o 21a2olld OHO 00pa3z08aHo U 8 KAaKou poau 8
npeonodxceruu svicmynaem. Ilpeonooicenue nepesedume.
IX. Buvinuwume u3z 6 ab3zaya npeonodceHue ¢ MeCMOUMEHHBIM 2/lA20N0M,
noOYepKHUme 21a20, yKaxcume gpems 2nacona. [lpeonoscenue nepegedume.
X Ilpouumaiime 1 a63ay. U3 npusedénnvix HudxiCe NpeodnodjiceHull gblbepume mo,
KOMmopoe coomeemcmayenm e20 COOepHCAHUIO, U YKAXHCUme e20 HoMep.

1. Marseille est une deuxieéme agglomeration apres I’agglomération parisienne.

2. Marseille est une troisieme agglomeration apres I’agglomération lyonnaise.

3. Marseille est une deuxieme agglomeration apres 1’agglomération lyonnaise.

I[Ipumep KOHTPOJIbHOH PadOTHI IO HEMELIKOMY SI3BIKY
3aoanue 1. Illepenuwiume u3 OauHbIX NPeONOJCeHUll me, Oelcmeue KOMmopblx
npoucxooum 8 Hacmosiyee 8pems, nepegeoume ux.
1) Viele Menschen besuchen jdhrlich die zahlreichen Kultur historischen Stétten
Dresdens.
2) Die Gemailde Galerie Dresdens entstand im Jahre 1722.

3) Die Stadt wird Erzeugnisse der chemischen Industrieproduzieren.



4) Dresden ist in der ganzen Welt als Stadt der Kunstbekannt.
5) Heute zihlt Dresden tiber 500000 Einwohner.

3aoanue 2. Illepenuwiume u3 OauHbIX NPeONOJCeHUll me, Oelcmeue KOMmopwblx
NPOUCXOOUNIO 8 NPOULTOM, Nepeseoume Ux.
1) Dresden isteinbedeutendeskulturelles und wissenschaftlichesZentrum des

Landes.

2) In den letzten Jahren wuchsen modern Neubaugebiete.

3) Charakteristisch fiir die Industrie Dresdens ist ihre Vielseitigkeit.

4) Die Gemailde Galerie wird im Laufe der Zeit immer Mehran Bedeutung
gewinnen.

5) Die Werktétigen haben die Stadtwiederhergestellt.

3aoanue 3. Buinuwume u3z ynpasichenuii 1 u 2 npeonoscenus, 0elicmeus Komopulx
npoucxooum & 6yoyujem.
3aoanue 4. Ilepenuwume  credyrowue  ClONCHbIE  CYUieCMEUMeENbHbIE,
ecmpeyaowuecsi 6 mexkcme «Dresdeny, noouepknHume 6 HUX OCHOBHOE CNOBO;
3amem nepesedume ux nucvmenuo. (Ilpu ananuze u nepegoode yyumsigatime, ymo
nocneoHnee 1080 AGAEmcsi OCHOBHLIM, a4 NPeoulecmeayloujee NoACHsem e2o).
Hanpumep,
Die Atomenergie— aTOMHast SHEPIHsl, SHEPTHsI aTOMA.
Der Industriebetrieb, die Kunststadt, das Touristenzentrum, die Geméildegalerie, die
Kunstsammlung, die Maschinenbauindustrie.
3aoanue 5. llpouumaiime mexcm u nepeseoume e2o yCmMHO, 3amemM nepenuuume u
nepeseoume nucbMeHHo aozaywl 1, 3, 5.

DRESDEN
1. Die Griindung Dresdens (Stadt der Industrie, Wissenschaft, Kunst sowie
Touristenzentrum) erfolgte spétestens um 1200. Dresden blieb fast 300 Jahre ein
unbedeutende Stadt.
2. 1485 gewann Dresden als Hauptstadt des sdchsischen Feudalstaates an Bedeutung
und blithte rasch auf. Die Stadt erlangte als “Elb-Florenz” europdischen Ruf.
Dresden verwandelte sich in eine Grofe Zahl von Industriebetrieben entstand in
allen Teilen der Stadt. Bedeutend waren Zigaretten-, Photo- und Kino-,
Maschinenbauindustrien.
3. In enger Verbindungmit der spezialisierten Industriestehen die wissenschaftlichen
Einrichtungen Dresdens. Dazugehdren. a. mehrere wissenschaftliche Einrichtungen
der Elektrotechnik und Elektronik.
4. Die Technische Universitit Dresden ist in der ganzen Welt bekannt und gehort zu
den groften technischen Universitit bestimmen 8 weitere Hochschulen und mehrere
Fach- und Ingenieurschulen das wissenschaftliche Leben der Stadt.
5. Am bekanntesten wurde Dresden in der ganzen Welt als Kunst und der Kultur.
Am bedeutendsten fiir die Rolle Dresdens als Kunststadtsind seine
Kunstsammlungen. Sieumfassen die beiden Geméildegalerien: Alte und Neue
Meister. Inder Gemaélde Galerie Dresdens befindest ich eine der grofiten
Sammlungen der Nesteuropdischen Malerei. Sieent stand im Jahre 1722 und



enthéltheuteeine grofle Anzahlhervorragender Schopfungen der italienischen,
hollandischen und flamischen Vlalerei. Das bekannteste Werk der Galerieist
Raffaels “Sixtinische Madonna”.

IMosicHeHHS K TEKCTY

Elb-Florenz—®nopennus na in0e.

u.a. (unteranderem) — B TOM 4HCIIE.

Raffael — Pagasnn

“Sixtinische Madonna” — «Cukctunckass MagoHHay

3aoanue 6. llpouumaiime credyrowue npeodsodxcenus, nepenumume u nepegeounie
NUCbMEHHO NpeodJlodiceHue, KOMopoe NPasuibHo nepedaem co0epicaHue mekcma.
1. Dresden blieb als ,,Elb-Florenz” unbekannt.

2. In Dresden gibtesmehrere Fachschulen.

5.3 TpeGoBanust kK 0popMJIeHHIO

O6BéM KOHTpONBHOH padoTel — 10 10 crpanun dopmarta A4, Hame4aTaHHOTO C OJHOU
croponsl Tekcta (1,5 uarepsan, mpudt Times New Roman, momnst mmpoxue).

6. IlepeyeHb OCHOBHOM U JONOJHHUTEIbHON Y4eOHOM JIUTEPaTYypPhI

6.1 AHTJIIMHCKUH A3BIK
OcHoBHas JuTEparypa:

1. JroxanoBa, H. M. Auriuiickuii s3b1k: YdyeOHoe mocobue / J[rokaHoBa
H.M., - 2-e uzn., nepepab. u gomn. - M.:HUL[ UHOPA-M, 2019. - 319 c. (Boiciiee
obpazoBanue: bakamaBpuar) ISBN 978-5-16-006254-9. - TekcT : 3IEKTPOHHBIM.
URL: https://znanium.com/catalog/product/989393

2. EBcrokoBa, T. B. AHrIMiiCKui 361K AJ11 9KOHOMUCTOB : yueOHuk / T.B.
EBcrokoBa, N.I'. bapab6anoBa, C.P. Ara6adsa. — Mocksa : PUOP : UHOPA-M,
2016. — 192 c. — (Bricmiee oOpazoBanue). — www.dx.doi.org/10.12737/21155. -

ISBN  978-5-369-01600-8. - Texkctr :  2JIEKTPOHHBIMN. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/556466
3. CeBocthsinoB, A.Il. English in economics and economic

security=AHTIIUICKUN S3BIK B cPepe SIKOHOMHUKUA U SKOHOMUYECKON 0€30MacHOCTH
: yuebnoe nocobue : [16+] / A.Il. CeBoCcThsIHOB. — 2-¢ U3[., NOM. U mepepad. —
Mocksa ; bepnun : Jlupekr-Meaua, 2019. — 339 c. : un., Taba. — Pexxum nocryna:
no nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=573307

4, [umnosckast, A.A. Anriaumiickuii g8 3koHOMHCTOB=ENGLISH ON
ECONOMICS / A.A. Ilunosckas ; MuHuctepcTtBo 00pa3oBaHUS W HAyKU
Poccuiickoit ~ ®enepauun, DenepanbHoe  TroOCyAapCTBEHHOE  OIOJKETHOE
oOpazoBaTeIbHOE  yupexXJeHue  Bbiciiero  oOpazoBaHus  «TaMOOBCKuUi
rocyJIapCTBEHHBIN TeXHUUYECKUN YHUBEpcUuTeT». — TambOoB : U3gatensctBo ®I'BOY
BIIO «TI'TY», 2017. — 531 c. : nin. — Pexum pocryna: no noanucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=499411

5. HlnsxoBa, B.A. AnHrnuiickuil s3Ik g 3koHOMHCTOB=English for
economists : yueOnuk / B.A. [llnsixosa, O.H. I'epacuna, FO.A. I'epacuna. — MockBa
: amkoB u K, 2020. — 296 c. : . — (YueOHble u3ganus 1Jisi 0akaiaBpoB). — Pexum




noctymna: o noanucke. — URL: (nara o6pamenus: 12.08.2020). — bubnuorp. B KH.

— ISBN  978-5-394-02222-7. —  Tekcr : »aekTpoHHbii.;  URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=573197

6. Monynuenko, N.E. AHrnuiickuid si3pIk. byxyueT u aynut : yueOHOe
noco6ue : [16+] / W.E. lllonyaquenko. — 3-e uszm., crep. — Mocksa : ®nunra, 2017. —
393 C. — Pexxum JOCTyTA: o MTOJIITHUCKE. — URL:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=54579

JlonoJiHUTEIbHAS JIUTEpaTypa:

1. Lamberova, N.A. Introduction to Energy Economics and Energy
Security: tutorial :[16+] / N.A. Lamberova ; The Ministry of Education and Science
of the Russian Federation, Kazan National Research Technological University. —
Kazan : KNRTU Press, 2017. — 135 c. : Tabu., rpad., cxem., ui. — Pexxum nocryna:
no nmoanucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=560745

2. AHTIMACKUN S3BIK U1l DKOHOMHYECKUX CHElHAIBHOCTEH: YdeOHOoe
noco6ue / JI.C. Yukunena, 11.B. MarBeeBa. - 2-e u3 ., nepepad. u jgom. - M.: KYPC:
HULl HUH®PA-M, 2015. - 160 c.: ISBN 978-5-905554-71-1. URL.:
http://znanium.com/bookread2.php?book=472890

3. EBcrokoBa, T.B. AHIMIMHACKUM  S3BIK: 9  SKOHOMHUUYECKHX
cnenuanbHocteil : yueOnuk / T.B. EBcrokoBa, C.U. JlokreBa. - 4-e usm., crep. -
MockBa : U3narensctBo «@muHTa), 2017. - 357 ¢. - ISBN 978-5-9765-0115-7 ;
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=93663

4. Kpacukosa, T.W. Aurnumiickuii s3b1k [Tekcer] : yueOHOE mocobue ais
CTYJEHTOB IIEPBOr0 Kypca HeA3bIKOBBIX BYy30B. - Kopomes M.O. : MI'OTVY :
Kaniyiep, 2017. - 141 c. - ISBN 978-5-91730-716-9

5. Xamunosa, JI. A. English for students of economics: YueOGuuk
aHTIIMHACKOTO $SI3BIKA IS CTYACHTOB JKOHOMHYECKHX creruanpHocTerd / JLA.
Xanunosa. - 3-e u3A., nom. u nepepad. - Mocksa : @opym, 2015. - 384 c. (I10).
ISBN  978-5-91134-654-6. - Texkctr :  2JIEKTPOHHBIMN. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/501146

6.2 ®paHuy3CKHil A3BIK
OcHoBHas JuTEparypa
1. AtangunoBa, E.M. ®paniy3ckuil s3bIK s OakaiaBpoOB IMEPBOTO

Kypca 3aouHoi popmbl 00yuenusi=Le francais pour les étudiants de premicre année
apprenant a distance : yueObnoe noco6ue : [16+]/ E.M. Asrannunosa, C.M. Kpasios
; FOxubIi denepanbubiil yHuBepcuTeT. — PocToB-Ha-/lony ; Taranpor : KOxHbIit
dbenepanpubiil yHuBepcuTeT, 2019. — 215 c. : un. — Pexxum noctyna: 1mno moJinucke.
— URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=577697

2. ArapkoBa, O.A. Ilpaktuueckuid Kypc (PpaHIy3CKOro s3bIKa Jis

CTY/JICHTOB 3KOHOMHUYECKHUX CIeIHATbHOCTEN [DIEKTpOHHBIH pecypc] : yueO.
nocobue / OpenOyprekuii roc. yu- T, O.A. Arapkoa .— OpenOypr : OI'Y, 2016 .—
107 C. — ISBN 978-5-7410-1417-2 —  Pexum JOCTyIa:
https://lib.rucont.ru/efd/468879




3. BoponkoBa, U.C. ®paniy3ckuil si3pik : yuyeOHoe mocobue / U.C.
Boponkoga, JL.IO. Butpyk, f1.A. KoBanesckas ; BopoHeXCkuil TOCy1apCTBEHHBIIN
YHUBEPCUTET HMHXXEHEPHBIX TexHoyiorud. — Boponex : BopoHexckuii
roCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET MHKEHEPHBIX TeXHOJIOruM, 2016. — 181 c. — Pexxum
JOCTyIa: 1(¢] ITOJIIIACKE. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=482035

4. JleBuna, M. C. ®paniry3ckuii si3bik B 2 4. Yacts 1 (A1—A2) : yueOHUK

u npaktukyM Juist By30B / M. C. JleBuna, O. b. CamconoBa, B. B. Xapay3oBa. — 4-
e u3A., nepepad. u gon. — Mocksa : U3natensctBo FOpaiit, 2020. — 380 c. —
(Bricuiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-13719-4. — TekcT : 3JI€KTPOHHBIH //
OBbC KOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/466455

5. Jleuna, M. C. ®panuy3ckuii a3bik B 2 4. Yactb 2 (A2—B1) : yueOHuK

u npaktukyM Juis By30B / M. C. JleBuna, O. b. CamconoBa, B. B. Xapay3oBa. — 4-
e u3A., nepepad. u gon. — Mocksa : U3gatensctBo FOpaiit, 2020. — 223 c. —
(Briciee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-13720-0. — TeKcT : 3JIeKTPOHHBIH //
OBbC KOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/466456

JonoiHUTEIBHASA JIMTEpaTypAa:
1. benukosa, I'. B. @paHiy3ckuil s13bIK: TOBOPUM, ITUIIEM, MBICTUM = Le

Francais : parler, écrire, réfl échir : yue6Hoe mocobue / I'. B. benukosa, O. A.
Kymaruna. - Mocksa : MIII'Y, 2018. - 248 c. - ISBN 978-5-4263-0678-3. - Tekcr :
anexkTpoHHbii. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1020590  (Pexum

JOCTyTa: MO MOJIIMHUCKE)

2. I'mymkoBa, E. H. W3ywait wu coBepuieHCTBYH. ['pammaruka
(dpaniy3ckoro si3bika : yueOHoe nocobue / E. H. I'mymikoBa. — ExkatepunOypr :
YIJITY, 2019. — 108 c. — ISBN 978-5-94984-714-5. — TeKcT : 31eKTpOHHBIH //
JlaHb : ANEKTPOHHO-OMOIUOTEUHAS cucTema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/142587 —  Pexum pgoctyma: jis  aBTOPH3.

MOJIb30BaTENIEH

3. I'panosa, N.B. ®paniy3ckoe oOIIecTBO: COMUATBHO-IKOHOMHYECKUE
acriekTei=Sociéte¢ frangaise: aspects socio-€conomiques: yueOHO-METOIUYECKOE
nocobue / U.B. I'panoBa, A.A. Jlappkuna; MuHuCTEpCTBO 00pa3oBaHus U HAyKU
Poccuiickoit denepannu, CeBepHblit (ApkTUueckuil) peaepanbHblii YHUBEPCUTET
nMmenn M.B. JlomoHocoBa. - Apxanrensck: CA®Y, 2015. - 140 c. - ISBN 978-5-
261-01016-6; URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436381

4. JleBuna, M. C. ®pannysckuii a3blk. B 2-x 4. Yacte 1 : yueOHUK u

MPaKTUKYM JUis akajgemuueckoro O6akanaspuata / M.C. Jlesuna, O.b. CamcoHOBa,
B.B. Xapay3osa. - 3-e uzn., nepepad. u pom. - M.: U3garensctBo FOpaiit, 2018. -
374 c. - Cepus: bakanaBp. AkageMHUUECKHI KypC.



5. JleBuna, M.C. ®panny3ckuil s3b1k. B 2-x 4. Yacte 2 : yueOHUK U
MPaKTUKYM JUis akajgemudeckoro O6akanaspuata / M.C. Jlesuna, O.b. CamcoHOBa,
B.B. Xapay3osa. - 3-e uzn., nepepad. u pom. - M.: U3garensctBo FOpaiit, 2018. -
219 c. - Cepus: bakanaBp. AKageMHUYECKUN KypC

6.3 Hemenkui si3bIK
OcHoBHas JuTeparTypa:
1. HNoxnukoBa, E.B. HeMenkuii si3b1k 17151 6aKanaBpoB : yueOHOE mocodue

: [16+] / E.B. HoxaukoBa ; Jlumeuxkuid rocyJapCTBEHHBIM IeIaroru4ecKuii
yuupepcuteT umenu I1. I1. CemenoBa-Tsn-11lanckoro. — 2-e u3z., nepepad. u 101.
— Jluneuk : Jlumeukui rocyaapCTBEHHBIM MEJArOTMYECKUNA YHHBEPCUTET MMEHU

ILII. CemenoBa-Tsan-Illanckoro, 2017. — 114 c. : wi. — Pexum npocryna: mo
noanucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=576914
2. JIpicakoBa, JI.LA. Hemeukuii si3pIK 111 OaKaJaBpOB 3KOHOMHUYECKHUX

cnenuanbHocteit : yueoHuk / JILA. JIsicakoBa, E.H. Jlecnas, I'.C. 3aBroponusis. — 2-
e u3f., ctep. — MockBa : @aunta, 2017. — 374 c. : Tabn. — Pexxum mocrtyna: mo
noanucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115087

3. Hemenkuii si3pik (cpegnuit yposenb) :[16+] / A.C. ByrycoBa, M.B.

Jlecusix, B.JI. ®@areimuna, O.I1. KonecnukoBa ; MuUHHCTEpCTBO OOpa3oBaHHS M
Hayku Poccuiickoit @enepaunn, FOxHbIM denepanbHblil yHUBEpCUTET, NHCTUTYT
(U0IOTUH, )KYPHATUCTUKHU U MEXKYJIbTYPHOI KOMMyHUKaIuu. — PoctoB-Ha-J[oHy
: U3narensctBo FOxHOTrO denepanpuoro yuusepcurera, 2016. — H. 2. — 239 ¢c. —
Pexum JoCTyIma: o IIOJIIHACKE. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461986

4. [TerpukoB, A.B. Wirtschaftssprache deutsch : yuebnoe nocobue : [16+]

/ A.B. IleipukoB, T.A. Paiikuna ; Poccuiickas akajgeMusi HAQpOJHOTO XO35HUCTBA U
rocyjapcTBeHHou cinyx0bl npu [Ipesunente Poccuiickoii @eaeparuu, Antaickuii
¢unuan. — Mocksa ; bepaun : Qupexr-Menua, 2019. —40 c. : un. — Pexxum nocryna:
no noanucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=562285

5. XpsiukoBa, JI.A. MHOCcTpaHHBINA A3bIK MPOGECCUOHATBHOTO OOIIEHUS
(Hemeuxwuii s1361k)=DEUTSCH ALS FACHSPRACHE : yueOnoe noco6ue : [16+] /
JLA. XpsukoBa, M.B. IlonoBa, C.B. Ilono3oBa ; nayud. pea. E.A. Yurupun ;

Boponexckuii TocyJapCTBEHHBIM YHHUBEPCUTET WHXKEHEPHBIX TEXHOJOTHM. —
Boponex : DBOpOHEXCKHMH TOCYHAapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET HWHKEHEPHBIX
texHosorun, 2018. — 117 c. : 1. — Pexum npocryma: mo nmoammcke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=561368

JlonoJIHUTEIbHAS JIUTEpaTypa:
1. 3nukuHa, JI. C. HeMenkuit s3bIK U151 53KOHOMUCTOB : y4eOHOE nmocodue

/ JI. C. 3uukuna. — Kemeposo : Ky3I'TY umenu T.®. ['opbauesa, 2015. — 117 c.
— Texcr : anexTpoHHbIH // Jlanb : 3neKTpoHHO-OMONMMOTEeuHas cuctema. — URL:




https://e.lanbook.com/book/69431 —  Pexum  goctyma: i aBTOPHS3.
MOJIb30BATEIIEH.

2. KapmanoBa, I'. B. Ilpaktnueckass rpamMmMaruka HEMELKOIO S3bIKa :
yuebHoe nocobue / I'. B. Kapmanosa ; nmox pempakuueit B. Kpurens. — 2-e uzg.,
non.u nepepad. — MBanoso : UT'CXA um. akaa. J[.K.bensiera, 2018. — 169 c. —
Tekct : snekTpoHHblid // Jlanb : 31meKTpoHHO-OMOIMOTeuHast cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/135266 — Pexum goctyma: s aBTOpHS.
MOJIb30BATEIICH.

3. Pa6uesa, O.M. Deutsche Grammatik mit Ubungen : yue6Hoe nmocobue

: [16+] / O.M. PsabueBa ; MuHUCTEPCTBO HAyKd U BBICHIETO0 0Opa30BaHUS
Poccuiickoit ®enepauun, HOxubili QenepanbHbiii yHUBepcutTeT, WHXeHEpHO-
TeXHojornyeckas axkagemus. — Pocros-Ha-/lony ; Tarampor : HOxHbI
dbenepanpubiil yHuBepcuTeT, 2018. — 186 c. : un. — Pexxum noctyna: mo moJinucke.
— URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=561245

4. Taruns, M.II. I'pamMmaTvika HEMELKOIO s3bIKa B YIPAXKHEHUAX :
npaktukyM : [12+] / W.II. Tarune. — 4-e usn., ucnp., nepepad. u gon. — CaHKT-
[TerepOypr : KAPO, 2016. — 384 c. — Pexxum pocryna: mo noamucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=462681

7. IIepeuyens pecypcoB HHGPOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHHUKANMOHHOMN CeTH
«AHTEpHET)

http://biblioclub.ru/ - YauBepcurerckas oudmuoreka ONLINE
http://www.znanium.com/catalog - D1eKTpOHHO-OUOIUOTEUHAsI CHCTEMA
https://lib.rucont.ru/search - InekTpoHHO-0MONIMOTEUHAsI cucTeMa PykoHT
https://urait.ru/ - O6pa3oBaTenbHas matgopma KOpait
https://e.lanbook.com/ - DnexkTpoHHO-OMbOIMOTEUHAs crucTeMa JlaHb

D AW =

8. Ilepeyenb MH(POPMANUOHHBIX TEXHOJIOTHIA

[IporpammHoe obecrieueHue:

. MS Office Word

. MS Office Power Point

HNHpopMaImoHHbIE CIIPaBOYHBIC CUCTEMBI:

DNEeKTPOHHBIC PECYPChl 00Pa30BATEIHHOM Cpebl Y HUBEPCUTETA.



